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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1425/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 466/2001 όσον αφορά την πατουλίνη

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 315/93 του Συµβουλίου, της 8ης Φε-
βρουαρίου 1993, για τη θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών για τις
προσµείξεις των τροφίµων (1), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3,

Μετά τη γνωµοδότηση της επιστηµονικής επιτροπής τροφίµων
(ΕΕΤ),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 466/2001 (2), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 563/2002 (3),
καθορίζει µέγιστες τιµές ανοχής για ορισµένες προσµείξεις
στα τρόφιµα. Έχουν καθοριστεί µέγιστες τιµές για τα νιτρικά
άλατα, τις αφλατοξίνες, την ωχρατοξίνη A, το µόλυβδο, το
κάδµιο, τον υδράργυρο, την 3-µονοχλωροπροπανοδιόλη (3-
MCPD) και τις διοξίνες.

(2) Ορισµένα κράτη µέλη έχουν καθορίσει ή σκοπεύουν να
καθορίσουν µέγιστες τιµές για την πατουλίνη στους χυµούς
φρούτων και ιδιαίτερα στο χυµό µήλου, στα στερεά
προϊόντα από µήλο, όπως η κοµπόστα και ο πολτός µήλου,
καθώς και σε τέτοια προϊόντα που προορίζονται για βρέφη
και µικρά παιδιά. ∆εδοµένων των ανισοτήτων που υφίστανται
µεταξύ των κρατών µελών και των στρεβλώσεων του αντα-
γωνισµού που µπορούν να προκύψουν από αυτές, επιβάλ-
λεται να ληφθούν κοινοτικά µέτρα για τη διασφάλιση της
ενότητας της αγοράς, ενώ παράλληλα τηρείται η αρχή της
αναλογικότητας.

(3) Η πατουλίνη είναι µυκοτοξίνη που παράγεται από µύκητες
που ανήκουν σε διάφορα γένη, µεταξύ των οποίων κατατάσ-
σονται και τα είδη Penicillium, Aspergillus και Byssochla-
mys. Παρ' ότι η πατουλίνη µπορεί να εµφανιστεί σε πολλά
µουχλιασµένα φρούτα, σπόρους και άλλα τρόφιµα, οι κύριες
πηγές της µόλυνσης από πατουλίνη είναι τα προϊόντα
µήλου.

(4) Η επιστηµονική επιτροπή τροφίµων ενέκρινε κατά τη
συνεδρίασή της στις 8 Μαρτίου 2000 το προσωρινό µέγι-
στο ανεκτό όριο ηµερήσιας πρόσληψης (ΠΜΑΟΗΠ) των 0,4
µg/kg σωµατικού βάρους για την πατουλίνη.

(5) Το 2001, διεξήχθη εκτίµηση της διατροφικής πρόσληψης
πατουλίνης από τον πληθυσµό των κρατών µελών της ΕΕ,
στο πλαίσιο της οδηγίας 1993/5/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
25ης Φεβρουαρίου 1993, για τη συνδροµή και τη συνερ-
γασία των κρατών µελών µε την Επιτροπή σχετικά µε την
επιστηµονική εξέταση θεµάτων που αφορούν τα τρόφιµα (4).
Από την εν λόγω εκτίµηση µπορεί να εξαχθεί το συµπέρασµα
ότι η µέση έκθεση είναι αρκετά χαµηλότερη από το
ΠΜΑΟΗΠ των 0,4 µg ανά χιλιόγραµµο σωµατικού βάρους.
Ωστόσο, εάν ληφθούν υπόψη ειδικές οµάδες καταναλωτών,
ιδίως τα µικρά παιδιά, και υποτεθούν χειρότερα περιστατικά,
η έκθεση στην πατουλίνη είναι σηµαντικότερη, αλλά ακόµα
κάτω από το ΠΜΑΟΗΠ.

(6) Εποµένως, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 466/2001 πρέπει να
τροποποιηθεί ανάλογα·

(7) Τα µέτρα που ορίζει ο παρών κανονισµός είναι σύµφωνα µε
τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα
και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 466/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 5, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:
«4. Η Επιτροπή θα αναθεωρήσει τα µέγιστα όρια ανοχής για
την πατουλίνη που καθορίζονται στα σηµεία 2.3.1 και 2.3.2
του τµήµατος 2 του παραρτήµατος I έως την 30ή Ιουνίου
2005 το αργότερο, µε σκοπό τη µείωσή τους έτσι ώστε να
λαµβάνεται υπόψη η πρόοδος της επιστηµονικής και τεχνολο-
γικής γνώσης και η εφαρµογή του “Κώδικα ορθής πρακτικής για
την πρόληψη και µείωση της µόλυνσης από πατουλίνη στον
χυµό µήλου και στα συστατικά από χυµό µήλου σε άλλα
ποτά”.».

2. Το παράρτηµα I τροποποιείται όπως καθορίζεται στο παράρτηµα
του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Νοεµβρίου 2003.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στο τµήµα 2 (Μυκοτοξίνες) του παραρτήµατος I, προστίθεται το ακόλουθο σηµείο 2.3:

«Προϊόντα
Πατουλίνη: µέγιστη τιµή

ανοχής
(µg/kg ή ppb)

Τρόπος δειγµατοληψίας
Αναλυτική µέθοδος

αναφοράς

2.3 Πατουλίνη

2.3.1 — Χυµοί φρούτων, ιδίως χυµός
µήλου και συστατικά από χυµό
µήλου σε άλλα ποτά (1), στα οποία
συµπεριλαµβάνεται και το νέκταρ
φρούτων

— Συµπυκνωµένος χυµός φρούτων (1)
ύστερα από ανασύσταση σύµφωνα
µε τις οδηγίες του παρασκευαστή

50,0 Οδηγία 2003/78/ΕΚ Οδηγία

2.3.2 Αλκοολούχα ποτά (2), µηλίτης και
άλλα ποτά από µήλο ή περιέχοντα
χυµό µήλου, τα οποία έχουν υποστεί
ζύµωση

50,0 Οδηγία 2003/78/ΕΚ Οδηγία

2.3.3 Στερεά προϊόντα από µήλο, συµπερι-
λαµβανοµένων της κοµπόστας και του
πολτού µήλου που προορίζονται για
άµεση κατανάλωση

25,0 Οδηγία 2003/78/ΕΚ Οδηγία

2.3.4 — Χυµός µήλου έτοιµος για κατανά-
λωση και στερεά προϊόντα από
µήλο, συµπεριλαµβανοµένων της
κοµπόστας και του πολτού µήλου
για βρέφη και παιδιά µικρής ηλι-
κίας (3), τα οποία φέρουν επι-
σήµανση και πωλούνται µε σκοπό
τη διατροφή βρεφών και παιδιών
µικρής ηλικίας

— άλλες παιδικές τροφές (5)

10,0 (4) Οδηγία 2003/78/ΕΚ Οδηγία

(1) Χυµοί φρούτων, συµπεριλαµβανοµένων των χυµών φρούτων από συµπυκνωµένο χυµό, των συµπυκνωµένων χυµών φρούτων και του νέκταρος
φρούτων, όπως αυτά ορίζονται στα παραρτήµατα 1 και 2 της οδηγίας 2001/112/ΕΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2001, για τους
χυµούς φρούτων και ορισµένα οµοειδή προϊόντα που προορίζονται για τη διατροφή του ανθρώπου (ΕΕ L 10 της 12.1.2002, σ. 58).

(2) Αλκοολούχα ποτά, όπως αυτά ορίζονται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συµβουλίου, της 29ης Μαΐου 1989, για τη
θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά µε τον ορισµό, το χαρακτηρισµό και την παρουσίαση των αλκοολούχων ποτών (ΕΕ L 160 της
12.6.1989, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3378/94 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
(ΕΕ L 366 της 31.12.1994, σ. 1).

(3) Βρέφη και παιδιά µικρής ηλικίας, όπως αυτά ορίζονται στο άρθρο 1 της οδηγίας 91/321/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 14ης Μαΐου 1991, σχετικά
µε τα παρασκευάσµατα για βρέφη και τα παρασκευάσµατα δεύτερης παιδικής ηλικίας (ΕΕ L 175 της 4.7.1991, σ. 35) όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 2003/14/ΕΚ (ΕΕ L 41 της 14.2.2003, σ. 37) και στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/5/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Φε-
βρουαρίου 1996, για τις µεταποιηµένες τροφές µε βάση τα δηµητριακά και τις παιδικές τροφές για βρέφη και µικρά παιδιά (ΕΕ L 49 της
28.2.1996, σ. 17) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2003/13/ΕΚ (ΕΕ L 41 της 14.2.2003, σ. 33).

(4) Η µέθοδος ανάλυσης θα επικυρωθεί από µία αξιολόγηση δοκιµής δακτυλίου η οποία θα διεξαχθεί στο πλαίσιο διεθνούς συνεργασίας πριν από
την 1η Νοεµβρίου 2003 µε σκοπό να αποδείξει ότι το όριο των 10 µg/kg πατουλίνης µπορεί να οριστεί µε αξιοπιστία. Στην περίπτωση που
έως την 1η Νοεµβρίου 2003 δεν υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι το όριο των 10 µg/kg πατουλίνης µπορεί να οριστεί µε τρόπο αξιόπιστο,
θα ισχύσει το όριο των 25 µg/kg.

(5) Παιδικές τροφές, όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/5/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Φεβρουαρίου 1996, για τις µεταποιηµέ-
νες τροφές µε βάση τα δηµητριακά και τις παιδικές τροφές για βρέφη και µικρά παιδιά (ΕΕ L 49 της 28.2.1996, σ. 17) όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 2003/13/ΕΚ (ΕΕ L 41 της 14.2.2003, σ. 33).»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1426/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 060 34,6
999 34,6

0709 90 70 052 83,4
999 83,4

0805 50 10 382 58,2
388 54,1
524 48,6
528 58,7
999 54,9

0806 10 10 052 114,4
220 126,8
400 181,4
600 117,2
999 135,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 65,0
388 66,5
400 78,9
508 60,7
512 75,9
528 55,0
720 99,2
800 202,7
804 87,9
999 88,0

0808 20 50 052 100,7
388 94,6
512 116,3
528 87,4
800 122,9
999 104,4

0809 30 10, 0809 30 90 052 93,0
094 68,0
999 80,5

0809 40 05 064 74,5
066 66,4
093 63,0
094 66,4
999 67,6

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1427/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
περί διόρθωσης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1143/2003, σχετικά µε τον καθορισµό του ποσού της ενί-

σχυσης για το µη εκκοκκισµένο βαµβάκι, για την περίοδο εµπορίας 2002/03

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, και κυρίως το πρωτόκολλο
αριθ. 4 όσον αφορά το βαµβάκι, όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1050/2001 του Συµβουλίου (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συµβουλίου, της 22ας
Μαου 2001, σχετικά µε την ενίσχυση στην παραγωγή βαµβα-
κιού (2), και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Κατόπιν επαλήθευσης διαπιστώθηκε πως στο παράρτηµα του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1143/2003 της Επιτροπής (3), παρεισέφρησε
λάθος όσον αφορά το ύψος της ενίσχυσης που πρέπει να
καταβληθεί στην Ισπανία κατά την περίοδο που καλύπτει ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 2339/2002 της Επιτροπής (4). Κατά συνέπεια
ενδείκνυται να πραγµατοποιηθεί η αναγκαία διόρθωση,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1143/2003 τροποποιεί-
ται ως εξής:

Στη στήλη Ισπανία, το ποσό των 63 050 ευρώ που αντιστοιχεί
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2339/2002 αντικαθίσταται από το
ποσό των 62 942 ευρώ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1428/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε τη συµπλήρωση του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 για την εγγραφή
ορισµένων ονοµασιών στο µητρώο προστατευόµενων ονοµασιών προέλευσης και προστατευόµενων γεω-
γραφικών ενδείξεων που προβλέπεται στον κανονισµό (EΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου για την
προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων και

των τροφίµων «ΦΑΣΟΛΙΑ ΓΙΓΑΝΤΕΣ — ΕΛΕΦΑΝΤΕΣ ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ»

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της 14ης
Ιουλίου 1992, για την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και
των ονοµασιών προέλευσης των γεωγραφικών προϊόντων και των
τροφίµων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(EΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφοι 3, 4
και 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/92, η Ελλάδα διαβίβασε στην Επιτροπή αίτηση για
την καταχώρηση της ονοµασίας «ΦΑΣΟΛΙΑ ΓΙΓΑΝΤΕΣ —
ΕΛΕΦΑΝΤΕΣ ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ» ως γεωγραφική ένδειξη.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισµού
αυτού, διαπιστώθηκε ότι η αίτηση πληροί όλες τις απαι-
τήσεις που ορίζονται στον κανονισµό και ιδίως, ότι περι-
λαµβάνει όλες τις απαιτούµενες πληροφορίες σύµφωνα µε
το άρθρο 4.

(3) Μετά τη δηµοσίευση της σύνοψης της αίτησης, σύµφωνα µε
το άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/92, η Ελληνική ∆ηµοκρατία ζήτησε δύο τροποποιή-
σεις ήσσονος σηµασίας στο σηµείο 4.2 (περιγραφή) και τη
διαγραφή της δήλωσης σύµφωνα µε την οποία τα οχήµατα
του αιτούντος οµίλου χρησιµοποιούνται για σκοπούς δια-
νοµής. Στο παράρτηµα II περιλαµβάνεται η τροποποιηµένη
σύνοψη της αίτησης.

(4) Συνεπώς, η ονοµασία πρέπει να καταχωρηθεί στο µητρώο
προστατευόµενων ονοµασιών προέλευσης και προστατευόµε-
νων γεωγραφικών ενδείξεων και άρα να προστατεύεται σε
όλη την Κοινότητα ως προστατευόµενη γεωγραφική ένδειξη.

(5) Το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού συµπληρώνει το
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 της Επι-
τροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1298/2003 (4),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η ονοµασία που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα προστίθεται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2400/96 και καταχωρείται
ως προστατευόµενη γεωγραφική ένδειξη (ΠΓΕ) στο µητρώο προστα-
τευόµενων ονοµασιών προέλευσης και προστατευόµενων γεωγρα-
φικών ενδείξεων που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92. Tα βασικά στοιχεία της περι-
γραφής της συγγραφής υποχρεώσεων του προϊόντος περιλαµβάνο-
νται στο παράρτηµα II. Tα στοιχεία αυτά αντικαθιστούν τη σύνοψη
της αίτησης που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης (5).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ I ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΕΚ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ∆ΙΑΤΡΟΦΗ

Φρούτα, οπωροκηπευτικά και σιτηρά

Λαχανικά

ΕΛΛΑ∆Α

— «ΦΑΣΟΛΙΑ ΓΙΓΑΝΤΕΣ — ΕΛΕΦΑΝΤΕΣ ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ» (ΠΓΕ).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) 2081/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΑΙΤΗΣΗ ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΗΣ: Άρθρο 5

ΠΟΠ ( ) — ΠΓΕ (Χ)

Αριθµός φακέλου που δίδεται από το κράτος µέλος: EL-04/00-5

1. Αρµόδια υπηρεσία του κράτους µέλους

Όνοµα: ∆/νση Π.Α.Π — Φυτών Μεγάλης Καλλιέργειας

∆ιεύθυνση: Μενάνδρου 22 — Αθήνα ΤΚ 105 52

Τηλ: (030-210) 2125119/21

Φαξ: (030-210) 5245195

2. Αιτών όµιλος

2.1. Ονοµασία: «ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ ΑΕ» µε διακριτικό τίτλο AGROKA SA

2.2. ∆ιεύθυνση: Οικισµός Λακκωµάτων — ∆ήµου Ορεστίδος Ν. Καστοριάς.

2.3. Σύνθεση: Παραγωγοί — Τυποποιητές (Χ) Άλλοι ( )

Με 212 µέλη παραγωγούς φασολιών του Νοµού Καστοριάς και από όλες τις περιοχές καλλιέργειας του προϊόντος (καταστα-
τικό αριθ. 65/7.4.97), οι οποίοι κατέχουν το 65 % των µετοχών σε αξία. Το υπόλοιπο 35 % αποτελεί συµµετοχή της πρώην
Κοινότητας Λακκωµάτων και σήµερα συστατικού τµήµατος του ∆ήµου Ορεστίδος. Η σύστασή της διέπεται από το άρθρο 2
του Π.∆. 410/95 (ΦΕΚ 321).

3. Τύπος του προϊόντος: 1.6

4. Περιγραφή της συγγραφής υποχρεώσεων:

(Σύνοψη των όρων του άρθρου 4 παράγραφος 2)

4.1. Ονοµασία: ΦΑΣΟΛΙΑ ΓΙΓΑΝΤΕΣ — ΕΛΕΦΑΝΤΕΣ ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ

4.2. Περιγραφή: Τα φασόλια είναι ετήσια αναρριχόµενα φυτά µε λεπτούς µακρύς βλαστούς, σύνθετα φύλλα και µε τελική
ανάπτυξη που ξεπερνά τα 2 µέτρα. Τα φασόλια ανήκουν στην οικογένεια των Papilionaceae (ψυχανθή). Από τα 250
είδη του γένους Phaseolus, στο είδος Phaseolus coccineus (multiflorus) ανήκουν οι καλλιεργούµενες ποικιλίες στο Νοµό
Καστοριάς.

— Το ριζικό σύστηµα διαθέτει χαρακτηριστικές σαρκώδεις κονδυλώδεις ρίζες, όπου συµβιεί το αζωτοβακτήριο Bacte-
rium radicola, χάρη στο οποίο η απορρόφηση ατµοσφαιρικού αζώτου φτάνει µέχρι 4 kg/στρέµµα.

— Ο βλαστός είναι λεπτός, εύκαµπτος, κυλινδρικός που τυλίγεται στο υποστήριγµα συνεχώς από αριστερά προς τα
δεξιά.

— Τα φύλλα είναι σύνθετα και αποτελούνται από τρία φυλλάρια.

— Τα άνθη των φασολιών περιλαµβάνουν πενταµερή κάλυκα, πενταµερή λευκή στεφάνη, δέκα στήµονες και ύπερο.
Εµφανίζονται σε µασχαλιαίες ταξιανθίες «βότρυ» πολλά µαζί και εκπτύσσονται διαδοχικά από τη βάση προς τη
κορυφή του φυτού.

— Τα φασόλια Γίγαντες — Ελέφαντες είναι φυτά σταυρογονιµοποιούµενα.
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— Ο καρπός των φασολιών είναι λοβός, νεφρόσχηµος, λευκού χρώµατος. Όσπριο µεγάλου µεγέθους που καταναλώνε-
ται µαγειρεµένο σε φούρνο ή βρασµένο µε φυτικά πρόσθετα (λάδι, κρεµµύδι, τοµάτα, σέλινο, καρότα) τα οποία
συµπληρώνουν τον «µεσογειακό χαρακτήρα» των γευµάτων.

— Θρεπτική αξία πολύ υψηλή, καθώς αποτελεί άριστη πηγή πρωτεΐνης, αµύλου, σιδήρου κλπ. ενώ είναι χαµηλής
περιεκτικότητας σε λίπος.

Τα φασόλια (Γίγαντες-Ελέφαντες) πρέπει να είναι σύµφωνα µε τις ποιοτικές προδιαγραφές όπως αναφέρονται στα άρθρα
2, 3 και 5 της υπ' αριθ. 37227/25.9.87 κοινής υπουργικής απόφασης των υπουργών Γεωργίας και Εµπορίου (ΦΕΚ
541/B/9.10.87).

Τα προσυσκευασµένα προϊόντα πρέπει να πληρούν τους εξής όρους:

1. Να έχουν κόκκους ακέραιους, ώριµους, φυσιολογικού χρώµατος, µη συρρικνωµένους, χωρίς οπές από έντοµα, απαλ-
λαγµένους από έντοµα, απαλλαγµένους από επικίνδυνες ασθένειες, χωρίς να εµφανίζουν καµιά αλλοίωση ή αυξηµένη
θερµοκρασία.

2. Να είναι καθαρισµένα µε κοσκίνισµα ή να έχει πραγµατοποιηθεί διαλογή µε το χέρι.

3. Να µην περιέχουν κόκκους άλλων κατηγοριών, όπως αυτές καθορίζονται στο άρθρο 3 της απόφασης αυτής.

4. Να είναι πρακτικά απαλλαγµένα από ξένες ύλες.

5. Οι µακροσκοπικοί και οργανοληπτικοί τους χαρακτήρες να είναι χαρακτηριστικοί για κάθε κατηγορία και να εξα-
σφαλίζουν τις προϋποθέσεις υγιεινής συντήρησης και µεταχείρισης γενικά, όπως αυτά καθορίζονται από τον κώδικα
τροφίµων.

6. Να µην έχουν υγρασία σε ποσοστό ανώτερο του 14 %.

Κατάταξη των φασολιών (άρθρο 3)

Τα φασόλια κατατάσσονται ανάλογα µε τη µορφή τους, το βάρος χιλίων κόκκων ή το ποσοστό διέλευσης τους από
συγκεκριµένο κόσκινο κατ' είδος και κατηγορία ως εξής:

α) Φασόλια ελέφαντες: χίλιοι κόκκοι, βάρους τουλάχιστον 1 800 g ή ποσοστό 90 % από τους κόκκους αυτούς να µη
διέρχεται από κόσκινο µε στρογγυλές οπές διαµέτρου 13 mm.

β) Φασόλια γίγαντες: χίλιοι κόκκοι, βάρους µεταξύ 1 200 και 1 800 g ή ποσοστό 90 % από τους κόκκους αυτούς να
µη διέρχεται από κόσκινο µε στρογγυλές οπές διαµέτρου 12 mm.

Συσκευασία και εµφάνιση (άρθρο 5)

Στα προσυσκευασµένα φασόλια είναι ανεκτή η παρουσία:

α) Σπασµένων κόκκων: µε µέγεθος κάτω από το µισό ακέραιου κόκκου σε ποσοστό µέχρι 2 %.

β) Ατροφικών και αποχρωµατισµένων κόκκων: σε ποσοστό µέχρι 0,5 %.

γ) Ξένων υλών: σε ποσοστό µέχρι 0,05 % από τις οποίες γαιώδεις προσµίξεις µέχρι 0,02 %.

4.3. Γεωγραφική περιοχή

Η καλλιέργεια φασολιών στον Ν. Καστοριάς εντοπίζεται στις παρόχθιες περιοχές του ποταµού Αλιάκµονα και των παρα-
ποτάµων του, καθώς και σε περιοχές που έχει γίνει αναδασµός, όπου υπάρχουν οργανωµένα αρδευτικά δίκτυα που διασ-
φαλίζουν επαρκώς το άφθονο νερό που χρειάζεται η καλλιέργεια. ∆ευτερευόντως υπάρχουν εκτάσεις στην παραλίµνια
περιοχή της λίµνης Ορεστιάδος (Καστοριάς).

Η έκταση που καταλαµβάνουν τα φασόλια Γίγαντες — Ελέφαντες Καστοριάς εντός της γεωγραφικής περιοχής καλλιέρ-
γειας ανέρχεται σήµερα σε 9 000 στρέµµατα περίπου. Το υψόµετρο της ζώνης καλλιέργειας κυµαίνεται από 630 έως
900 µέτρα. Τα δε εδάφη είναι προσχωσιγενή και αλουβιακά, ελαφράς σύστασης, στραγγερά και κατά βάση ελαφρώς
όξινα.

Το κλίµα στην περιοχή καλλιέργειας είναι ηπειρωτικό µε δροσερά καλοκαίρια λόγω υψοµέτρου και γειτνίασης µε τους
υδάτινους όγκους της λίµνης Ορεστιάδος (Καστοριάς) και του ποταµού Αλιάκµονα. Πέραν του δροσερού καλοκαιριού
η ύπαρξη της λίµνης συµβάλλει ακόµη στη διαµόρφωση ήπιου ανοιξιάτικου κλίµατος. Τέλος η µέση ετήσια βροχόπτωση
των 600 mm περίπου συµπληρώνει τις προϋποθέσεις για κάλυψη των αναγκών του υγρόφιλου φυτού του φασολιού.

Η διαµόρφωση όµως αυτού του «ειδικού» κλίµατος που συµβάλλει στην παραγωγή άριστου προϊόντος, οφείλεται κατά
πολύ σ' ένα εξαιρετικό προνόµιο. Όλη η περιοχή αποτελεί ένα µεγάλο οροπέδιο που προστατεύεται από τους µεγάλους
ορεινούς όγκους του όρους Βίτσι και της οροσειράς του Γράµµου. Μία λεκάνη στην οποία ακόµη και οι άνεµοι όταν
υπάρχουν πνέουν πάντα ασθενείς.

Η ζώνη καλλιέργειας περιλαµβάνει:

1. Το σύνολο του ∆ήµου Ίωνος ∆ραγούµη

2. Το σύνολο του ∆ήµου Μακεδόνων

3. Το σύνολο του ∆ήµου Αγίων Αναργύρων

4. Το σύνολο του ∆ήµου Κορεστείων

5. Το σύνολο του ∆ήµου Καστοριάς
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6. Το σύνολο του ∆ήµου Βιτσίου

7. Το σύνολο του ∆ήµου Αλιάκµονα

8. Το σύνολο του ∆ήµου Αγίας Τριάδας

9. Τµήµα του ∆ήµου Ορεστίδος

(πρώην δήµος Άργους Ορεστικού και πρώην κοινότητες Αµµουδάρας, Ασπροκκλησιάς, ∆ιαλεκτού, Καστανοφύτου,
Λακκωµάτων, Μελανθίου και Σπηλαίων)

10. Τµήµα του ∆ήµου Νεστορίου (πρώην κοινότητα Πτελέας)

11. Τµήµα Κοινότητας Καστρακίου (πρώην κοινότητα ∆ενδροχωρίου)

Οι εκτάσεις που καλλιεργούνται µε φασόλια Γίγαντες — Ελέφαντες Καστοριάς είναι συνεχόµενες.

4.4. Απόδειξη προέλευσης

Τα φασόλια προέρχονται από το Ν. Μεξικό και την Κεντρική Αµερική. Σύµφωνα µε µελέτες ραδιενεργού άνθρακα το
Phaseolus coccineus (multiflorus) εξηµερώθηκε στο Μεξικό περί το 2000 π.Χ. Στην Ευρώπη πιστεύεται ότι
µεταφέρθηκαν τα φασόλια στα µέσα του δέκατου έκτου αιώνα πρώτα σε Αγγλία και Ισπανία, ενώ στην Ελλάδα αυτό
έγινε στο τέλος του ιδίου αιώνα. Κατ' αρχάς η εµφάνιση έγινε γύρω από τα πεδινά αστικά κέντρα. Η φυσιολογία όµως
της καλλιέργειας γρήγορα την αποκέντρωσε σε ορεινές περιοχές όπου και εγκατεστάθη. Μία από αυτές είναι και ο
νοµός Καστοριάς, που ανεδείχθη σε ιδανική περιοχή. Ιδανικά εδάφη, ιδανικό κλίµα, άριστες τεχνικές καλλιέργειες
συνεργάζονται για την δηµιουργία ποικιλιών και προϊόντος που κερδίζει τις αγορές. Ενός προϊόντος που λόγω της
προτίµησης των Ελλήνων προς αυτό και της ιδιαίτερης θέσης που έχει στο διαιτολόγιό τους έχει χαρακτηρισθεί «εθνικό
φαγητό».

Η καταγραφή των εκτάσεων και της καλλιέργειας µέσα στην οριοθετηµένη ζώνη πραγµατοποιείται και πιστοποιείται µε:

α) το πρόγραµµα εξισωτικής αποζηµίωσης·

β) το ολοκληρωµένο σύστηµα ελέγχου γεωργικών εκµεταλλεύσεων·

γ) το πρόγραµµα τηλεπισκόπισης.

Τα ανωτέρω Ευρωπαϊκά Προγράµµατα εφαρµόζονται από την ∆ιεύθυνση Γεωργίας και διέπονται από την κοινοτική
νοµοθεσία.

Η πιστοποίηση και ο έλεγχος του προϊόντος θα πραγµατοποιείται από τα θεσµοθετηµένα όργανα της πολιτείας και µε
βάση τα όσα προβλέπονται στην κείµενη νοµοθεσία, για τα προϊόντα ονοµασίας προέλευσης και γεωγραφικής ένδειξης.

Η αναλυτική επαλήθευση του προϊόντος, θα εφαρµοσθεί µε την χρήση χηµικών αναλύσεων, που θα διενεργούν τα εντε-
ταλµένα όργανα της πολιτείας. Τα εν λόγω όργανα θα ελέγχουν και την χρήση των ετικετών, καθόσον θα πιστοποιούν
τις υποχρεωτικές ενδείξεις, που προβλέπονται από την κείµενη εθνική και κοινοτική νοµοθεσία (π.χ. αρίθµηση παρτίδας,
πιθανή χρήση του κοινοτικού συµβόλου, κ.λπ).

Στην Ελλάδα προκειµένου για ξερά φασόλια, βάρος 1 000 σπόρων µεγαλύτερο από 1 200 γραµµάρια έχουµε µόνο
στα φασόλια Γίγαντες — Ελέφαντες.

4.5. Mέθοδος παραγωγής:

4.5.1. Συγκοµιδή

Η συγκοµιδή των λοβών των φυτών (Γίγαντες — Ελέφαντες) που γίνεται µε το χέρι, ξεκινά αρχές Σεπτεµβρίου
και διαρκεί µέχρι και τρεις µήνες. Η συλλογή γίνεται µέχρι και σε τρία «χέρια», καθώς η ωρίµανση των λοβών
είναι διαδοχική µε πορεία από τη βάση του φυτού προς την κορυφή. Ακολούθως οι λοβοί απλώνονται σε
αλώνια για φυσική ξήρανση στον ήλιο, όπου ξηραίνονται τόσο ώστε να αποχωρίζονται εύκολα από τους σπό-
ρους καθώς χτυπιούνται µε ευλύγιστες βέργες για τον σκοπό αυτό.

4.5.2. Συντήρηση

Οι σπόροι καθαροί, αν χρειαστεί, απλώνονται στον ήλιο µέχρι να αποκτήσουν χαµηλή επιθυµητή υγρασία περί-
που 12 %. Ακολουθεί η διαλογή τους µε το χέρι σε ό,τι αφορά την αποµάκρυνση ξένων σωµάτων, σπασµένων
και προσβεβληµένων ή και ξένων προς την ποικιλία σπόρων. Εν συνεχεία τοποθετούνται σε σακιά και συντηρού-
νται σε υγιεινούς και καθαρούς χώρους χωρίς ιδιαίτερα προβλήµατα λόγω της ανθεκτικής υφής του προϊόντος.
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4.5.3. Τυποποίηση — Συσκευασία — Εµπορία

Στο νέο σύγχρονο διαλογητήριο/συσκευαστήριο της Aγροτικής Καστοριάς η διαλογή, τυποποίηση και συ-
σκευασία θα πραγµατοποιούνται µε µηχανήµατα τελευταίας τεχνολογίας και µεθόδους που θα διασφαλίζουν την
εκλεκτή ποιότητα του προϊόντος.

Η συσκευασία θα γίνεται αυτόµατα σε σακούλες πολυπροπυλενίου του 0,5 και 1 kg οι οποίες στη συνέχεια θα
τοποθετούνται σε κιβώτια των 10 έως 20 kg.

Η όλη διαδικασία ελέγχεται ηλεκτρονικά και γίνεται µε αυτόµατους δοσοµετρητές.

Η τυποποίηση αφορά τον αυτόµατο διαχωρισµό του προϊόντος σε τρεις κατηγορίες µεγέθους όπως αναφέρεται
στην αίτηση αναγνώρισης, αφού αυτό έχει προηγουµένως ελεγχθεί για την γνησιότητα των ποικιλιών και έχει
καθαρισθεί και απολυµανθεί µε ήπιες µεθόδους αντίστοιχα (φυσικός διαχωρισµός — σύστηµα ECOGEN).

Η εµπορία θα γίνεται µε απ' ευθείας διάθεση του προϊόντος, σε δίκτυο καταστηµάτων τροφίµων.

Στόχος άµεσος είναι η εµπορική διασφάλιση του προϊόντος, η προστασία του καταναλωτή καθώς και η
κατάκτηση ξένων αγορών που µόνο από την διαδικασία αναγνώρισης των φασολιών ως προϊόντος ΠΓΕ µπορεί
να επιτευχθούν.

4.6. ∆εσµός

Το έδαφος και το κλίµα της περιοχής είναι παράγοντες που συντελούν καθοριστικά στην παραγωγή των εξαιρετικών
φασολιών Γίγαντες — Ελέφαντες Καστοριάς. Τα µέσης συστάσεως ελαφρώς όξινα εδάφη µε τον άριστο βαθµό
στράγγισης, βρίσκονται σε αρµονική συνεργασία µε το µεσογειακό ηπειρωτικό κλίµα της περιοχής για την παραγωγή
των φασολιών. Μιας καλλιέργειας που οι κάτοικοι της περιοχής γνώρισαν πριν 300 χρόνια και έκτοτε αποτελεί κοµµάτι
της ζωής τους.

Η καλλιεργητική τεχνική που εφαρµόζουν, είναι παράδοση που µεταφέρεται σαν διαδικασία από γενιά σε γενιά. Και
αυτό γιατί η παραγωγή άριστης ποιότητας προϊόντος, δεν είναι θέµα µέσων, αλλά µακροχρόνιας εµπειρίας που υλο-
ποιείται µε τα ίδια τα χέρια και το µάτι του παραγωγού.

Η οικονοµία, η παράδοση, τα έθιµα, οι γιορτές, είναι συνδεδεµένα σ' αυτή την περιοχή µε την καλλιέργεια του φασο-
λιού:

— Ετήσια έκθεση φασολιών στα Λακκώµατα.

— Γεύµα φασολιών στους προσκεκληµένους που παρίστανται στην γιορτή για την επέτειο του θανάτου του Μακεδο-
νοµάχου Παύλου Μελά στον οµώνυµο Οικισµό.

— Γιορτές φασολιών σε οικισµούς την περίοδο της συγκοµιδής συνδεδεµένες µε τοπικές φολκλορικές και πολιτιστικές
εκδηλώσεις.

Εκδηλώσεις που δείχνουν τον ιστορικό και κοινωνικό δεσµό των κατοίκων µε το προϊόν.

4.7. ∆οµή του ελέγχου

Όνοµα: Νοµαρχιακή Αυτοδιοίκηση Καστοριάς
∆/νση Γεωργίας 521 00 Καστοριά
∆ιοικητήριο

∆ιεύθυνση: 521 00 Καστοριά
∆ιοικητήριο

4.8. Επισήµανση:

Στα µέσα συσκευασίας του προϊόντος αναγράφεται υποχρεωτικά η ένδειξη ΦΑΣΟΛΙΑ ΓΙΓΑΝΤΕΣ-ΕΛΕΦΑΝΤΕΣ ΠΓΕ
καθώς και οι ενδείξεις που προβλέπονται στην παράγραφο 7 του άρθρου 4 του Π.∆. 81/93.

4.9. Εθνικές απαιτήσεις:

Εφαρµόζονται οι γενικές διατάξεις του Π.∆. 81/93 για τη διαδικασία παραγωγής προϊόντων ΠΟΠ ή ΠΓΕ.

Αριθ. ΕΚ: G/EL/00123/2000.04.05

Ηµεροµηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης: 14 ∆εκεµβρίου 2000.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1429/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2090/2002 που προβλέπει τους κανόνες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου όσον αφορά το φυσικό έλεγχο κατά την εξαγωγή γεωρ-

γικών προϊόντων που δικαιούνται επιστροφή

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 386/90 του Συµβουλίου, της 12ης
Φεβρουαρίου 1990, σχετικά µε τον έλεγχο κατά την εξαγωγή
γεωργικών προϊόντων που δικαιούνται επιστροφή ή άλλα ποσά (1),
όπως τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 163/94 (2), και
ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2090/2002 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 444/2003 (4), προβλέπει την πραγµατοποίηση ενός
ελέγχου υποκατάστασης όταν η διασάφηση εξαγωγής γίνεται
δεκτή σε ένα τελωνείο εξαγωγής διαφορετικό από το τελω-
νείο εξόδου ή από το τελωνείο προορισµού του T5.

(2) Για την καθιέρωση µιας οµοιόµορφης πρακτικής στα τελω-
νεία εξόδου ή στα τελωνεία προορισµού του T5, και προ-
κειµένου να µην υπάρχουν αµφιβολίες σχετικά µε την ταυ-
τότητα των σχετικών προϊόντων που αποτελεί έναν από τους
όρους για τη χορήγηση των επιστροφών, θα πρέπει να
προβλέπεται ένας ειδικός έλεγχος υποκατάστασης στις
περιπτώσεις που αυτά τα τελωνεία διαπιστώνουν ότι οι τελω-
νειακές σφραγίδες που είχαν τοποθετηθεί στην αρχή έχουν
αφαιρεθεί χωρίς τον έλεγχο του τελωνείου ή έχουν υποστεί
διάρρηξη ή δεν έχει χορηγηθεί απαλλαγή από την υπο-
χρέωση τοποθέτησης σφραγίδας. Επειδή στις περιπτώσεις
αυτές υπάρχει σαφής υπόνοια υποκατάστασης, οι ειδικοί
έλεγχοι υποκατάστασης θα πρέπει να γίνονται µε µεγάλη
προσοχή και να περιλαµβάνουν ενδεχοµένως την πραγµατο-
ποίηση φυσικού ελέγχου των εµπορευµάτων.

(3) Για να διασφαλιστεί ότι θα είναι επαρκής ο αριθµός των
ελέγχων που θα πραγµατοποιηθούν στο σύνολο των προς
εξαγωγή εµπορευµάτων, θα πρέπει να προβλέπεται ότι οι
ειδικοί έλεγχοι υποκατάστασης που πραγµατοποιούνται στις
περιπτώσεις που έχουν αφαιρεθεί οι τελωνειακές σφραγίδες
χωρίς έλεγχο του τελωνείου ή έχουν υποστεί διάρρηξη ή δεν
έχει χορηγηθεί απαλλαγή από την υποχρέωση τοποθέτησης
σφραγίδας θα λαµβάνονται εν µέρει µόνο υπόψη για τον
υπολογισµό του ελάχιστου αριθµού των ελέγχων υποκατά-
στασης.

(4) Για την καλύτερη παρακολούθηση των ελέγχων υποκατά-
στασης θα πρέπει να προβλέπεται, αφενός, ότι οι πληροφο-
ρίες σχετικά µε τον αριθµό των ειδικών ελέγχων υποκατά-
στασης που πραγµατοποιούνται στην περίπτωση που έχουν
αφαιρεθεί οι τελωνειακές σφραγίδες χωρίς τον έλεγχο του
τελωνείου ή έχουν υποστεί διάρρηξη ή δεν έχει χορηγηθεί
απαλλαγή από την υποχρέωση τοποθέτησης σφραγίδας θα
διατίθενται οποιαδήποτε στιγµή από τα οικεία τελωνεία και,

αφετέρου, ότι οι έλεγχοι υποκατάστασης θα αποτελούν αντι-
κείµενο µιας έκθεσης όπου θα αναφέρονται οι πραγµατο-
ποιηθέντες έλεγχοι.

(5) Κατά συνέπεια θα πρέπει να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 2090/2002.

(6) Τα µέτρα που προβλέπει ο παρών κανονισµός είναι σύµφωνα
µε τη γνώµη όλων των οικείων επιτροπών διαχείρισης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2090/2002 τροποποιείται
ως εξής:

1. Στην παράγραφο 2 το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:
«Εάν το τελωνείο εξαγωγής δεν έχει σφραγίσει το µέσο µετα-
φοράς ή το δέµα, διενεργούνται έλεγχοι υποκατάστασης, στο
µέτρο του δυνατού, υπό το πρίσµα της ανάλυσης των κινδύνων,
µε την επιφύλαξη της παραγράφου 2β και των µέτρων ελέγχου
που λαµβάνονται κατ' εφαρµογή άλλων διατάξεων.»

2. Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 2α:
«2α. Όταν το τελωνείο εξαγωγής ή το τελωνείο προορισµού
του T5 διαπιστώνουν ότι οι τελωνειακές σφραγίδες που είχαν
τοποθετηθεί στην αρχή έχουν αφαιρεθεί χωρίς τον έλεγχο του
τελωνείου ή έχουν υποστεί διάρρηξη ή δεν έχει χορηγηθεί απαλ-
λαγή από την υποχρέωση τοποθέτησης σφραγίδας σύµφωνα µε
το άρθρο 357 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93 θα πρέπει να πραγµατοποιείται ένας ειδικός έλεγχος
υποκατάστασης.

Οι ειδικοί έλεγχοι υποκατάστασης που πραγµατοποιούνται
σύµφωνα µε το προηγούµενο εδάφιο λαµβάνονται κατά 50 %
υπόψη για τον υπολογισµό του αριθµού των ελέγχων υποκατά-
στασης που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε την παράγραφο 2
δεύτερο εδάφιο.»

3. Στην παράγραφο 4 το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:
«Ο έλεγχος υποκατάστασης που προβλέπεται στην παράγραφο 2
διενεργείται µε οπτική επαλήθευση της αντιστοιχίας ανάµεσα
στο εµπόρευµα και στο παραστατικό που το έχει συνοδεύσει
από το τελωνείο εξαγωγής έως το τελωνείο εξόδου ή έως το
τελωνείο προορισµού του T5.»

4. Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4α:
«4α. Στην περίπτωση του ελέγχου υποκατάστασης που
προβλέπεται στην παράγραφο 2α το τελωνείο εξόδου ή το τελω-
νείο προορισµού του Τ5 αποφασίζει υπό το πρίσµα της
ανάλυσης των κινδύνων εάν θα γίνει απλώς µια οπτική επαλή-
θευση που προβλέπεται στην παράγραφο 4 ή εάν θα διενεργηθεί
ένας φυσικός έλεγχος σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφοι 1
και 4.»
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5. Στην παράγραφο 5 το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:
«Κάθε τελωνείο εξόδου ή κάθε τελωνείο προορισµού του Τ5
λαµβάνει µέτρα ώστε να φαίνονται ανά πάσα στιγµή:
α) ο αριθµός των διασαφήσεων εξαγωγής που λαµβάνονται

υπόψη για τους ελέγχους υποκατάστασης οι οποίοι προβλέ-
πονται στην παράγραφο 2·

β) ο αριθµός των διενεργηθέντων ελέγχων υποκατάστασης που
προβλέπονται στην παράγραφο 2·

γ) ο αριθµός των διενεργηθέντων ελέγχων υποκατάστασης που
προβλέπονται στην παράγραφο 2α.».

6. Προστίθεται η παράγραφος 5α:
«5α. Όλοι οι έλεγχοι υποκατάστασης που προβλέπονται στις
παραγράφους 2 και 2α αποτελούν αντικείµενο µιας έκθεσης που
συντάσσει ο αρµόδιος υπάλληλος ο οποίος τους πραγµατο-

ποίησε. Η έκθεση αυτή παρέχει τη δυνατότητα παρακολούθησης
των πραγµατοποιηθέντων ελέγχων και φέρει την ηµεροµηνία και
το όνοµα του υπαλλήλου.

Αρχειοθετείται στο τελωνείο εξόδου ή στο τελωνείο προορισµού
του Τ5 επί τρία έτη από το έτος εξαγωγής και κατά τρόπο ώστε
να µπορεί κανείς να τη συµβουλεύεται εύκολα.».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ επτά ηµέρες µετά τη δηµο-
σίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Αρχίζει να εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004 για τις δια-
σαφήσεις που θα γίνουν αποδεκτές από την ηµεροµηνία αυτή.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1430/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
για αναθεώρηση, για την περίοδο εµπορίας 2003/04 στον τοµέα της ζάχαρης, του ανώτατου ποσού της

συνεισφοράς Β, και για τροποποίηση της ελάχιστης τιµής των ζαχαρότευτλων Β

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
680/2002 της Επιτροπής (2) και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 8
δεύτερη και τρίτη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
προβλέπει, στις παραγράφους 3 και 4, ότι οι ζηµίες που
οφείλονται στις αναλήψεις υποχρεώσεων για τις εξαγωγές
πλεονασµάτων κοινοτικής ζάχαρης, πρέπει να καλυφθούν,
εντός ορισµένων ανώτατων ορίων, µέσω συνεισφορών στην
παραγωγή που εισπράττονται επί των παραγωγών ζάχαρης Α
και Β, ισογλυκόζης Α και Β και σιροπιού ινουλίνης Α και Β.

(2) Το άρθρο 15 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 ορίζει ότι, όταν η προβλεπόµενη συνολική
ζηµία της τρέχουσας περιόδου εµπορίας κινδυνεύει να µην
καλυφθεί από τα αναµενόµενα έσοδα που προκύπτουν από
τη συνεισφορά στη βασική παραγωγή και από τη συνει-
σφορά Β, λόγω των αντίστοιχων ανώτατων ορίων τους στο
2 % και στο 30 % της τιµής παρέµβασης της λευκής
ζάχαρης, το ανώτατο ποσοστό της συνεισφοράς Β αναθεω-
ρείται στο βαθµό που χρειάζεται για να καλυφθεί η συνο-
λική ζηµία, χωρίς να µπορεί να υπερβεί το 37,5 %.

(3) Σύµφωνα µε τα επί του παρόντος προβλεπόµενα δεδοµένα,
τα έσοδα πριν από την αναθεώρηση, από τις συνεισφορές οι
οποίες εισπράττονται για την περίοδο εµπορίας 2003/2004,
κινδυνεύουν να είναι χαµηλότερα από το άθροισµα που
προκύπτει από τον πολλαπλασιασµό του εξαγώγιµου
πλεονάσµατος επί το µέσο όρο της ζηµίας. Εποµένως χρειά-

ζεται να καθοριστεί για την προαναφερθείσα περίοδο το
ανώτατο ποσό της συνεισφοράς Β στο 37,5 % της τιµής
παρέµβασης της λευκής ζάχαρης.

(4) To άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, καθόρισε την ελάχιστη τιµή των ζαχαρο-
τεύτλων Β σε 32,42 ευρώ ανά τόνο για να επιφυλάξει την
εφαρµογή του άρθρου 15 παράγραφος 5, το οποίο προβλέ-
πει την αντίστοιχη τροποποίηση της τιµής των ζαχαροτεύτ-
λων Β σε περίπτωση αναθεωρήσεως του ανώτατου ποσού
της συνεισφοράς Β.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης της
ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο εµπορίας 2003/04, το ανώτατο ποσό της συνει-
σφοράς Β που αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 4 πρώτη
περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 καθορίζεται στο
37,5 % της τιµής παρέµβασης της λευκής ζάχαρης.

Άρθρο 2

Για την περίοδο εµπορίας 2003/04, η ελάχιστη τιµή των ζαχαρό-
τευτλων Β που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 καθορίζεται σε εφαρµογή
του άρθρου 15 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισµού σε 28,84
ευρώ ανά τόνο.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη µέρα από τη δηµο-
σίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

12.8.2003 L 203/15Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 104 της 20.4.2002, σ. 26.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1431/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών

κατά την εξαγωγή προϊόντων του τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1104/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής, της
15ης Απριλίου 1999, για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εξαγωγής για τα
γεωργικά προϊόντα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 444/2003 (4), προβλέπει στο
άρθρο 3 δεύτερη περίπτωση ότι το δικαίωµα για επιστροφή
γεννάται κατά την εισαγωγή σε µια δεδοµένη τρίτη χώρα
όταν το διαφοροποιηµένο ύψος επιστροφής εφαρµόζεται για
την εν λόγω δεδοµένη τρίτη χώρα. Τα άρθρα 14 έως 16 του
κανονισµού αυτού προσδιορίζουν τους όρους για την
πληρωµή της επιστροφής σε περίπτωση διαφοροποιηµένης
επιστροφής, ιδίως τα έγγραφα που πρέπει να προσκοµίζονται
ως απόδειξη αφίξεως στον προορισµό των εµπορευµάτων.

(2) Στην περίπτωση κατά την οποία η επιστροφή κατά την εξα-
γωγή διαφοροποιείται, το άρθρο 18 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 προβλέπει ότι ένα
µέρος της επιστροφής που υπολογίζεται ιδίως µε βάση το
χαµηλότερο ύψος της επιστροφής, πληρώνεται ύστερα από
αίτηση του εξαγωγέα µόλις προσκοµίσει την απόδειξη ότι το
προϊόν έχει εγκαταλείψει το τελωνειακό έδαφος της Κοι-
νότητας.

(3) Το άρθρο 13α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της
Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 1995, για τη θέσπιση ορισµέ-
νων λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία
πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς
στον τοµέα των σιτηρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 (6) προβλέπει
παρεκκλίσεις από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ως
επακόλουθο των εµπορικών συµφωνιών µε τη Βουλγαρία,
την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, τη Λεττονία, τη
Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Ρουµανία, τη
Σλοβενία και τη Σλοβακία, που αφορούν την κατάργηση
των επιστροφών για τους προορισµούς αυτούς.

(4) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 934/2003 της Επιτροπής (7)
προκήρυξε διαγωνισµό για την επιστροφή κατά την εξαγωγή
µαλακού σίτου προς όλες τις τρίτες χώρες, µε εξαίρεση τις

δέκα χώρες που είναι υποψήφιες για προσχώρηση στην Κοι-
νότητα την 1η Μαΐου 2004, καθώς και τη Βουλγαρία και
τη Ρουµανία, πράγµα που συνεπάγεται διαφοροποίηση του
ποσού της επιστροφής ανάλογα µε τον προορισµό. Εξάλλου,
οι προορισµοί αυτοί αποκλείονται και στο πλαίσιο του
περιοδικού καθορισµού των επιστροφών κατά την εξαγωγή.
∆εδοµένου ότι δεν υπάρχει εµπορική συµφωνία µε την
Κύπρο και τη Μάλτα και ότι οι χώρες αυτές δεν εµφαίνονται
µεταξύ των προορισµών που αναφέρονται στο άρθρο 13α
του κανονισµού (EK) αριθ. 1501/95, η παρέκκλιση όσον
αφορά την απόδειξη αφίξεως στον προορισµό και τον υπο-
λογισµό του ποσού της προκαταβολής που προβλέπεται
από το άρθρο αυτό δεν εφαρµόζεται στο διαγωνισµό που
άνοιξε από τον κανονισµό (EK) αριθ. 934/2003 ούτε στον
περιοδικό καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή.

(5) Με βάση τις διαθέσιµες στατιστικές πληροφορίες, διαφαίνε-
ται ότι δεν υπάρχει εξαγωγή κοινοτικών προϊόντων σιτηρών
µε προορισµό την Κύπρο και τη Μάλτα. Μεριµνώντας να µη
διαταραχθεί το µεγαλύτερο µέρος των κοινοτικών εξαγωγών
από την απαίτηση αποδείξεως αφίξεως στον προορισµό,
πρέπει να επεκταθούν οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 13α του κανονισµού (EK) αριθ. 1501/95 σε περί-
πτωση µη καθορισµού επιστροφής για αυτούς τους δύο
προορισµούς.

(6) Πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί ο κανονισµός (EK) αριθ.
1501/95.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 13α του κανονισµού (EK) αριθ. 1501/95, προστίθεται
η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1
και 2 εφαρµόζονται και στην περίπτωση µη καθορισµού επι-
στροφής κατά την εξαγωγή προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
µε προορισµό την Κύπρο και τη Μάλτα.».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1432/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε τους λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου
όσον αφορά την αναγνώριση των οργανώσεων παραγωγώνκαι την προαναγνώριση των οµάδων

παραγωγών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (2) και ιδίως το
άρθρο 11 παράγραφος 2 στοιχείο α) και το άρθρο 48,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με βάση την κτηθείσα στη διάρκεια των τελευταίων ετών
πείρα, αποδεικνύεται αναγκαίο να επέλθουν τροποποιήσεις
στις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 412/97 της Επι-
τροπής, της 3ης Μαρτίου 1997, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµ-
βουλίου όσον αφορά την αναγνώριση των οργανώσεων
παραγωγών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 43/2003 (4) και (ΕΚ) αριθ. 478/97,
της 14ης Μαρτίου 1997, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβου-
λίου, όσον αφορά την προαναγνώριση των οµάδων παρα-
γωγών (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 243/1999 (6).

(2) Για λόγους σαφήνειας και εξορθολογισµού, είναι σκόπιµο να
συγκεντρωθούν οι διατάξεις των εν λόγω κανονισµών καθώς
και οι τροποποιήσεις που πρέπει να επέλθουν σε αυτές, σε
έναν και µόνο κανονισµό ο οποίος να τις αντικαθιστά.

(3) Πρέπει κατά συνέπεια να καταργηθούν οι κανονισµοί (ΕΚ)
αριθ. 412/97 και (ΕΚ) αριθ. 478/97.

(4) Το άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο α) και το άρθρο 11
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 προβλέ-
πει διαφορετικές κατηγορίες οργανώσεων παραγωγών. Κάθε
οργάνωση παραγωγών, για την οποία υποβάλλεται αίτηση
αναγνώρισης, οφείλει κατά γενικό κανόνα να υπάγεται σε
µια από τις προβλεπόµενες κατηγορίες οργανώσεων παρα-
γωγών. Πρέπει ωστόσο να προβλέπεται η δυνατότητα
αναγνώρισης µιας οργάνωσης παραγωγών, όσον αφορά
ορισµένες κατηγορίες προϊόντων, για µία ή περισσότερες
από τις κατηγορίες αυτές.

(5) Είναι αναγκαίο να προσδιοριστεί ένας ελάχιστος αριθµός
παραγωγών και ένας ελάχιστος όγκος εµπορεύσιµης παρα-
γωγής. Πρέπει να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να καθορίζουν
ελάχιστες προϋποθέσεις επιπέδου υψηλότερου αυτών που
προβλέπονται από τον παρόντα κανονισµό.

(6) Για να υπάρξει συµβολή στην επίτευξη των στόχων της
κοινής οργάνωσης αγορών και για να εξασφαλίζεται ότι οι
οργανώσεις παραγωγών λειτουργούν κατά τρόπο διαρκή και

αποτελεσµατικό, είναι αναγκαίο να υπάρχει, στα πλαίσια της
οργάνωσης παραγωγών, η βέλτιστη σταθερότητα. Είναι
συνεπώς σκόπιµο να προβλεφθεί ελάχιστο διάστηµα συµµε-
τοχής ως µέλους σε µια οργάνωση παραγωγών, κυρίως όσον
αφορά τις υποχρεώσεις που συνδέονται µε την υλοποίηση
ενός επιχειρησιακού προγράµµατος, προβλεπόµενου στο
άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96. Πρέπει να
δοθεί στα κράτη µέλη η ευχέρεια καθορισµού των προθε-
σµιών προειδοποίησης και των ηµεροµηνιών έναρξης ισχύος
της παραίτησης από την ιδιότητα του µέλους.

(7) Μια οργάνωση παραγωγών δεν είναι σε θέση να εξασφαλίζει
άµεσα και αποτελεσµατικά όλες τις δραστηριότητές της.
Είναι σκόπιµο να εξουσιοδοτούνται τα κράτη µέλη να
καθορίζουν τους ενδεδειγµένους κανόνες.

(8) Οι κύριες και ουσιώδεις δραστηριότητες µιας οργάνωσης
παραγωγών πρέπει να συνδέονται µε την παραγωγή των
µελών τους. Ωστόσο πρέπει, εντός ορισµένων ορίων, να
επιτρέπονται και άλλες δραστηριότητες της οργάνωσης
παραγωγών. Είναι ιδίως σκόπιµο να ευνοείται η συνεργασία
µεταξύ οργανώσεων παραγωγών, επιτρέποντας να µην
λαµβάνεται υπόψη η εµπορία οπωροκηπευτικών που αγορά-
ζονται αποκλειστικά από µια άλλη αναγνωρισµένη οργάνωση
παραγωγών, ούτε στον υπολογισµό της κύριας δραστηριότη-
τας ούτε στις λοιπές δραστηριότητες.

(9) Οι οργανώσεις παραγωγών µπορούν να κατέχουν µερίδια
συµµετοχής σε θυγατρικές οι οποίες συµβάλλουν στην
αύξηση της προστιθέµενης αξίας της παραγωγής των µελών
τους. Στην περίπτωση αυτή, πρέπει να καθορίζονται οι κανό-
νες υπολογισµού της αξίας της διατιθέµενης στο εµπόριο
παραγωγής.

(10) Λαµβανοµένης υπόψη της φύσης των προϊόντων, της παρα-
γωγής τους και της εµπορίας τους, οι εκµεταλλεύσεις των
µελών των οργανώσεων παραγωγών µπορούν να ευρίσκονται
σε άλλα κράτη µέλη πέραν του κράτους µέλους στο οποίο
ευρίσκεται η έδρα της οργάνωσης παραγωγών.

(11) Με σκοπό να ενθαρρύνεται η συγκέντρωση της προσφοράς
µέσα στην Κοινότητα, είναι σκόπιµο να διευκρινιστούν οι
όροι λειτουργίας των ενώσεων οργανώσεων παραγωγών και
τα ελάχιστα κριτήρια αναγνώρισής τους, καθώς και να προ-
βλεφθούν ορισµένοι κανόνες στις περιπτώσεις που οι ενώσεις
αυτές έχουν διεθνικό χαρακτήρα.

(12) Για να διευκολύνεται η συγκέντρωση της προσφοράς, είναι
σκόπιµο να ενθαρρύνεται η συγχώνευση των υφιστάµενων
οργανώσεων παραγωγών ώστε να δηµιουργούνται νέες
οργανώσεις και να καθοριστούν οι κανόνες όσον αφορά τα
επιχειρησιακά προγράµµατα των οργανώσεων που προκύ-
πτουν από τις συγχωνεύσεις.
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(13) Είναι σκόπιµο, ενώ θα διασφαλίζεται η τήρηση των αρχών
σύµφωνα µε τις οποίες µια οργάνωση παραγωγών ιδρύεται
κατόπιν πρωτοβουλίας αλλά και ελέγχεται από τους παρα-
γωγούς, να παρέχεται η ευχέρεια στα κράτη µέλη να θεσπί-
ζουν τους όρους υπό τους οποίους άλλα φυσικά ή νοµικά
πρόσωπα γίνονται δεκτά ως µέλη µιας οργάνωσης παρα-
γωγών.

(14) Για να παρέχεται εγγύηση ότι οι οργανώσεις παραγωγών
αντιπροσωπεύουν πράγµατι έναν ελάχιστο αριθµό παρα-
γωγών, φαίνεται αναγκαίο να λαµβάνουν τα κράτη µέλη
µέτρα ώστε να αποφεύγεται το ενδεχόµενο µια µειοψηφία
µελών τα οποία ίσως διαθέτουν το µεγαλύτερο µερίδιο του
όγκου παραγωγής της σχετικής οργάνωσης παραγωγών, να
δεσπόζουν καταχρηστικά στη διαχείριση και στη λειτουργία
της οργάνωσης.

(15) Το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 προβλέ-
πει τη δυνατότητα µιας µεταβατικής περιόδου προαναγνώ-
ρισης ώστε να είναι σε θέση οι νέες οµάδες παραγωγών ή
αυτές που δεν είναι αναγνωρισµένες βάσει του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, να συµµορφωθούν προς τους όρους
αναγνώρισης που καθορίζονται στο άρθρο 11 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96. Έτσι είναι σκόπιµο, προκειµένου
να λαµβάνονται υπόψη διαφορετικές καταστάσεις παρα-
γωγής και εµπορίας στα διάφορα κράτη µέλη, να θεσπίζουν
τα τελευταία τους όρους χορήγησης της προαναγνώρισης
στις οµάδες παραγωγών που υποβάλλουν σχετικό σχέδιο.

(16) Για να ευνοείται η δηµιουργία σταθερών οργανώσεων παρα-
γωγών, ικανών να συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων
της κοινής οργάνωσης των αγορών κατά τρόπο διαρκή, είναι
σκόπιµο να χορηγείται προαναγνώριση µόνο στις οµάδες
παραγωγών που είναι σε θέση να αποδεικνύουν την ικα-
νότητά τους να συµµορφώνονται µε όλους τους όρους του
άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 εντός συ-
γκεκριµένου χρονικού διαστήµατος.

(17) Για να είναι σε θέση οι οµάδες παραγωγών να υποβάλουν
σχέδιο αναγνώρισης σύµφωνα µε το άρθρο 14 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, πρέπει να διευκρινισθούν τα
πληροφοριακά στοιχεία τα οποία οφείλουν οι οµάδες παρα-
γωγών να υποβάλουν µε το σχέδιο.

(18) Για να µπορούν οι οµάδες παραγωγών να πληρούν καλύτερα
τους όρους αναγνώρισης, είναι αναγκαίο να επιτρέπονται
τροποποιήσεις του σχεδίου αναγνώρισης. Προς το σκοπό
αυτό, θα πρέπει να προβλέπεται να µπορεί το κράτος µέλος
να ζητεί από την οµάδα παραγωγών τη λήψη διορθωτικών
µέτρων προκειµένου να εξασφαλίζεται η υλοποίηση του σχε-
δίου.

(19) Η οµάδα παραγωγών δύναται να πληροί τους όρους του
άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 πριν από
τη λήξη του σχεδίου αναγνώρισης. Είναι σκόπιµο να προ-
βλεφθούν διατάξεις που να επιτρέπουν στην εν λόγω οµάδα
να υποβάλει αίτηση αναγνώρισης βάσει του κανονισµού
αυτού. Για λόγους συνοχής, η χορήγηση µιας τέτοιας
αναγνώρισης στην οµάδα παραγωγών πρέπει να σηµαίνει και
το τέλος του σχεδίου της για αναγνώριση.

(20) Με σκοπό να παρέχεται στις προαναγνωρισµένες οµάδες
παραγωγών η ευκαιρία να θέτουν σε εφαρµογή ένα επιχειρη-
σιακό πρόγραµµα σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1433/2003 της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 2003,
σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, όσον αφορά τα επιχειρη-
σιακά προγράµµατα, τα επιχειρησιακά ταµεία και την κοινο-
τική χρηµατοοικονοµική ενίσχυση (1) ήδη από τη χορήγηση
της αναγνώρισης, είναι σκόπιµο να προβλέπεται η δυνα-
τότητα να υποβάλουν οι εν λόγω οµάδες ένα σχέδιο επι-
χειρησιακού προγράµµατος µε την υποβολή της αίτησης
αναγνώρισης.

(21) Με σκοπό να διασφαλίζεται η ορθή διαχείριση της κοινής
οργάνωσης των αγορών, τα κράτη µέλη θα πρέπει να
ενηµερώνουν τακτικά την Επιτροπή σχετικά µε την κατά-
σταση χορήγησης των προαναγνωρίσεων.

(22) Πρέπει να αποσαφηνιστεί, ώστε να καταστεί αποτελεσµατικό-
τερο, το καθεστώς ελέγχων και κυρώσεων, καθώς και οι
συνέπειες που απορρέουν από απόφαση απόσυρσης της
αναγνώρισης, ή απόφαση µη αναγνώρισης µιας οργάνωσης
παραγωγών.

(23) Είναι σκόπιµο οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 412/
97 σχετικά µε τον ελάχιστο αριθµό παραγωγών και τον
ελάχιστο όγκο εµπορεύσιµης παραγωγής να παραµείνουν σε
ισχύ έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, µε σκοπό να δοθεί στα
κράτη µέλη το λογικό χρονικό περιθώριο να καθορίσουν τις
νέες διατάξεις.

(24) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης νωπών
οπωροκηπευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής

Με τον παρόντα κανονισµό θεσπίζονται οι λεπτοµέρειες εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 όσον αφορά τους όρους
αναγνώρισης των οργανώσεων παραγωγών και προαναγνώρισης των
οµάδων παραγωγών που αναφέρονται αντίστοιχα στα άρθρα 11 και
14 του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ως:

α) «παραγωγός»: νοείται κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο, µέλος
οργάνωσης παραγωγών που φέρει την παραγωγή του στην
οργάνωση µε σκοπό τη διάθεσή της στο εµπόριο υπό τους
όρους που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96·
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β) «αξία της παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο»: νοείται η
αξία της διατιθέµενης στο εµπόριο παραγωγής, όπως αυτή
ορίζεται στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1433/2003·

γ) «αξία της δυνάµενης να διατεθεί στο εµπόριο παραγωγής»: νοεί-
ται η αξία της παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο·

δ) «οµάδα παραγωγών»: νοείται κάθε οργάνωση που έχει υποβάλει
αίτηση και στην οποία έχει χορηγηθεί η προαναγνώριση
σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 14 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96·

ε) «θυγατρική»: νοείται επιχείρηση στην οποία κατέχουν µερίδιο
συµµετοχής µία ή περισσότερες οργανώσεις παραγωγών ή
ενώσεις τους, και η οποία συµβάλλει στην αύξηση της προ-
στιθέµενης αξίας της παραγωγής των µελών της·

στ) «ένωση οργανώσεων παραγωγών»: νοούνται οι αναφερόµενες
στο άρθρο 16 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 ενώσεις·

ζ) «διεθνική οργάνωση παραγωγών»: νοείται κάθε οργάνωση στην
οποία µία τουλάχιστον εκµετάλλευση των παραγωγών ευρίσκε-
ται σε κράτος µέλος άλλο από αυτό στο οποίο είναι εγκα-
τεστηµένη η έδρα της οργάνωσης παραγωγών·

η) «διεθνική ένωση οργανώσεων παραγωγών»: νοείται κάθε ένωση
οργανώσεων παραγωγών στην οποία µία τουλάχιστον από τις
οργανώσεις-µέλη έχει την έδρα της σε κράτος µέλος άλλο από
αυτό στο οποίο είναι εγκατεστηµένη η έδρα της ένωσης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΟΡΓΑΝΩΣΕΙΣ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ

Άρθρο 3

Κατηγορίες οργανώσεων παραγωγών

1. Οι οργανώσεις παραγωγών µπορούν να αναγνωρίζονται,
κατόπιν αιτήσεώς τους, για µία ή περισσότερες από τις κατηγορίες
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο
α) σηµεία ii) έως vii) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

Όσον αφορά την κατηγορία προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
11 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i), του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96, είναι δυνατή µόνον η απλή αναγνώριση.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις διαδικασίες για την απλή ή
την πολλαπλή αναγνώριση των οργανώσεων παραγωγών σύµφωνα
µε το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

Άρθρο 4

Ελάχιστο µέγεθος των οργανώσεων παραγωγών

1. Ο ελάχιστος αριθµός παραγωγών που αναφέρεται στο άρθρο
11 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96
καθορίζεται σε πέντε παραγωγούς ανά κατηγορία.

Ο ελάχιστος όγκος παραγωγής δυνάµενης να διατεθεί στο εµπόριο,
που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 καθορίζεται σε 100 000 ευρώ.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίζουν τον ελάχιστο αριθµό
παραγωγών και τον ελάχιστο όγκο εµπορεύσιµης παραγωγής σε
υψηλότερα επίπεδα από αυτά που προβλέπονται στην παράγραφο
1.

Ενηµερώνουν σχετικά την Επιτροπή.

3. Στην περίπτωση που µια οργάνωση παραγωγών αποτελείται,
στο σύνολό της ή εν µέρει, από µέλη τα οποία, µε τη σειρά τους,
είναι νοµικά πρόσωπα που αποτελούνται αποκλειστικά από παραγω-
γούς, ο ελάχιστος αριθµός παραγωγών που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1 πρώτο εδάφιο υπολογίζεται βάσει του αριθµού παρα-
γωγών που συνδέονται µε έκαστο των νοµικών προσώπων.

Άρθρο 5

Ελάχιστη διάρκεια συµµετοχής ως µέλους

1. Η ελάχιστη διάρκεια συµµετοχής ενός παραγωγού ως µέλους
δεν δύναται να είναι κατώτερη του ενός έτους. Ωστόσο, σε περί-
πτωση υποβολής ενός επιχειρησιακού προγράµµατος, σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96, κανένα µέλος δεν δύναται να
απαλλαγεί των υποχρεώσεών του που απορρέουν από το πρό-
γραµµα αυτό κατά τη διάρκεια της εφαρµογής του, εκτός αν η
οργάνωση παραγωγών του χορηγήσει σχετική άδεια.

Τα κράτη µέλη δύνανται να καθορίζουν επί το µακρότερο την
προβλεπόµενη στο προηγούµενο εδάφιο ελάχιστη διάρκεια συµµε-
τοχής ως µέλους.

2. Η αποποίηση της ιδιότητας του µέλους κοινοποιείται
γραπτώς στην οργάνωση παραγωγών. Τα κράτη µέλη καθορίζουν
τις προθεσµίες ειδοποίησης, ανώτατης διάρκειας έξι µηνών, και τις
ηµεροµηνίες στις οποίες παράγει αποτελέσµατα η παραίτηση από
την ιδιότητα του µέλους.

Άρθρο 6

∆ιαρθρώσεις και δραστηριότητες της οργάνωσης παραγωγών

1. Οι οργανώσεις παραγωγών διαθέτουν το απαιτούµενο από το
κράτος µέλος προσωπικό, υποδοµή και εξοπλισµό που είναι ανα-
γκαία για την επίτευξη των στόχων του άρθρου 11 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 και για τη διασφάλιση των ουσιωδών καθηκό-
ντων τους, και ιδίως:

— την εκ µέρους τους γνώση της παραγωγής των µελών τους,

— τη διαλογή, αποθεµατοποίηση και συσκευασία της παραγωγής
των µελών τους,

— την εµπορική διαχείριση και τη διαχείριση του προϋπολογισµού
τους,

— το κεντρικό λογιστικό τους σύστηµα και ένα σύστηµα τιµο-
λόγησης.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τους όρους υπό τους οποίους µια
οργάνωση παραγωγών δύναται να αναθέτει σε τρίτους την εκτέλεση
των καθηκόντων που προσδιορίζονται στο άρθρο 11 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.
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Άρθρο 7

Κύρια δραστηριότητα των οργανώσεων παραγωγών

1. Η κύρια δραστηριότητα µιας οργάνωσης παραγωγών αφορά
την εµπορία των προϊόντων των µελών της, για τα οποία έχει ανα-
γνωριστεί.

2. Η αξία της παραγωγής µιας οργάνωσης παραγωγών, η οποία
διατίθεται στο εµπόριο, δεν είναι κατώτερη της αξίας των λοιπών
δραστηριοτήτων της.

Ως «λοιπές δραστηριότητες» νοούνται οι πωλήσεις προϊόντων που
περιλαµβάνονται στην κατηγορία ή τις κατηγορίες αναγνώρισης, οι
οποίες δεν προέρχονται από τα µέλη της.

3. Οι ακόλουθες δραστηριότητες αποκλείονται τόσο από τον
υπολογισµό της κύριας δραστηριότητας όσο και από τον υπολογι-
σµό των λοιπών δραστηριοτήτων:

α) η εµπορία οπωροκηπευτικών που δεν ανήκουν στην κατηγορία ή
τις κατηγορίες αναγνώρισης·

β) η εµπορία οπωροκηπευτικών, σχετικών ή όχι µε την κατηγορία
αναγνώρισης, τα οποία έχουν αγοραστεί απευθείας από άλλη
οργάνωση παραγωγών, αναγνωρισµένη στο πλαίσιο του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96·

γ) οι δραστηριότητες που αφορούν άλλα γεωργικά προϊόντα και η
συσκευασία τους, περιλαµβανοµένης της µεταποίησης·

δ) η παροχή υπηρεσιών·

ε) οι µη γεωργικές δραστηριότητες της οργάνωσης παραγωγών.

Άρθρο 8

Θυγατρικές των οργανώσεων παραγωγών

Ο υπολογισµός της αξίας της διατιθέµενης στο εµπόριο παραγωγής
µπορεί να γίνει στο στάδιο της εξόδου από τη θυγατρική, µε την
προϋπόθεση ότι η οργάνωση ή οι οργανώσεις παραγωγών ή οι
ενώσεις τους κατέχουν τουλάχιστον 90 % του κεφαλαίου της.

Άρθρο 9

Ενώσεις οργανώσεων παραγωγών

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις διαδικασίες και τα κριτήρια
για την αναγνώριση των ενώσεων των οργανώσεων παραγωγών
σύµφωνα µε το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96. Οι
ενώσεις αυτές ιδρύονται κατόπιν πρωτοβουλίας και ελέγχονται από
τις αναγνωρισµένες βάσει του εν λόγω κανονισµού οργανώσεις
παραγωγών.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τους όρους υπό τους οποίους οι
ενώσεις οργανώσεων παραγωγών δύνανται να εκπληρούν, εν όλω ή
εν µέρει, καθήκοντα των µελών τους περιγραφόµενα στο άρθρο 11
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και διευκρινιζόµενα από το
άρθρο 6 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού. Λαµβάνουν τα
αναγκαία µέτρα ώστε να αποφεύγεται κάθε κατάχρηση δεσπόζουσας

θέσης και κάθε συµφωνία δυνάµενη να περιορίζει τον ανταγωνισµό,
πέραν αυτών που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2200/96.

3. Τα νοµικά πρόσωπα που συµµετέχουν σε αναγνωρισµένη
ένωση οργανώσεων παραγωγών, τα οποία δεν είναι αναγνωρισµένες
οργανώσεις παραγωγών βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96
δεν µπορούν:

— να λαµβάνονται υπόψη για την πλήρωση των κριτηρίων
αναγνώρισης,

— να ψηφίζουν για τη λήψη αποφάσεων αναφερόµενων στο επι-
χειρησιακό ταµείο,

— να αποτελούν τον άµεσο αποδέκτη µέτρων χρηµατοδοτούµενων
από την Κοινότητα.

Άρθρο 10

∆ιεθνική οργάνωση παραγωγών

1. Η έδρα της διεθνικής οργάνωσης παραγωγών ορίζεται σε ένα
κράτος µέλος στο οποίο η οργάνωση διαθέτει σηµαντικές εγκατα-
στάσεις εκµετάλλευσης ή διαθέτει σηµαντικό αριθµό µελών ή/και
όπου πραγµατοποιεί σηµαντικό µέρος της αξίας της διατιθέµενης
στο εµπόριο παραγωγής της.

2. Το κράτος µέλος στο οποίο έχει την έδρα της η υπερεθνική
οργάνωση παραγωγών είναι αρµόδιο για:

α) την αναγνώριση της οργάνωσης παραγωγών·

β) την έγκριση, κατά περίπτωση, του επιχειρησιακού προγράµµατος
της διεθνικής οργάνωσης παραγωγών·

γ) την αποκατάσταση της αναγκαίας διοικητικής συνεργασίας µε
το άλλο ή τα άλλα κράτη µέλη, στο οποίο ή στα οποία ευρί-
σκονται οι οργανώσεις-µέλη, όσον αφορά την τήρηση των όρων
αναγνώρισης, όπως και το καθεστώς των ελέγχων και κυρώσεων.

Άρθρο 11

∆ιεθνική ένωση οργανώσεων παραγωγών

1. Η έδρα της διεθνικής ένωσης οργανώσεων παραγωγών ορίζε-
ται σε ένα κράτος µέλος στο οποίο η ένωση αυτή διαθέτει σηµα-
ντικό αριθµό οργανώσεων-µελών ή/και όπου οι οργανώσεις-µέλη
πραγµατοποιούν σηµαντικό µέρος της αξίας της διατιθέµενης στο
εµπόριο παραγωγής.

2. Το κράτος µέλος στο οποίο έχει την έδρα της η διεθνική
ένωση οργανώσεων παραγωγών είναι αρµόδιο για:

α) την αναγνώριση της ένωσης·

β) την έγκριση, κατά περίπτωση, του επιχειρησιακού προγράµµατος
της ένωσης·

γ) την αποκατάσταση της αναγκαίας διοικητικής συνεργασίας µε
το άλλο ή τα άλλα κράτη µέλη, στο οποίο ή στα οποία ευρί-
σκονται οι οργανώσεις-µέλη, όσον αφορά την τήρηση των όρων
αναγνώρισης, όπως και το καθεστώς των ελέγχων και κυρώσεων.
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Άρθρο 12

Συγχωνεύσεις οργανώσεων παραγωγών

1. Αν οι οργανώσεις παραγωγών που προχώρησαν σε συγχώ-
νευση εφήρµοζαν στο παρελθόν διαφορετικά επιχειρησιακά
προγράµµατα, εξακολουθούν να εφαρµόζουν τα προγράµµατα αυτά
παράλληλα και χωριστά έως την 1η Ιανουαρίου του έτους που
έπεται της συγχώνευσης. Οι οργανώσεις αυτές ζητούν τη συγχώ-
νευση των εν λόγω επιχειρησιακών προγραµµάτων µέσω τροπο-
ποίησης, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 14 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1433/2003.

2. Τα κράτη µέλη έχουν την ευχέρεια, κατά παρέκκλιση της
παραγράφου 1, να επιτρέπουν στις οργανώσεις παραγωγών που το
ζητήσουν, για δεόντως δικαιολογηµένους λόγους, την παράλληλη
εφαρµογή χωριστών επιχειρησιακών προγραµµάτων έως την
ολοκλήρωσή τους.

Άρθρο 13

Μέλη µη παραγωγοί

1. Τα κράτη µέλη δύνανται να ορίζουν κατά πόσον και υπό
ποιες προϋποθέσεις ένα φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που δεν είναι
παραγωγός µπορεί να γίνει αποδεκτό ως µέλος µιας οργάνωσης
παραγωγών.

2. Κατά τον καθορισµό των όρων που αναφέρονται στην παράγ-
ραφο 1, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν, σύµφωνα µε το άρθρο 11
παράγραφος 1 στοιχεία α) και δ) σηµείο 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96, ότι:

α) τηρείται ο κανόνας σύµφωνα µε τον οποίο η οργάνωση παρα-
γωγών συνιστάται µε πρωτοβουλία των ιδίων των παραγωγών·

β) τα καταστατικά των οργανώσεων παραγωγών περιέχουν τους
κανόνες που διασφαλίζουν, µε δηµοκρατικό τρόπο, στους παρα-
γωγούς που είναι µέλη τους, τον έλεγχο της οργάνωσής τους
και των αποφάσεών τους.

3. Τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 1 δεν µπορούν:

α) να λαµβάνονται υπόψη για την πλήρωση των κριτηρίων αναγνώ-
ρισης·

β) να αποτελούν τους άµεσους αποδέκτες µέτρων χρηµατοδοτού-
µενων από την Κοινότητα.

Τα κράτη µέλη δύνανται να περιορίζουν ή να απαγορεύουν τη συµ-
µετοχή των προσώπων αυτών στην ψηφοφορία για τη λήψη αποφά-
σεων αναφεροµένων στο επιχειρησιακό ταµείο, τηρουµένων των
όρων που θεσπίζονται στην παράγραφο 2.

Άρθρο 14

∆ηµοκρατικός έλεγχος των οργανώσεων παραγωγών

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαιτούµενα µέτρα προκειµέ-
νου να αποφεύγεται κάθε κατάχρηση εξουσίας ή επιρροής ενός ή
περισσοτέρων παραγωγών όσον αφορά τη διαχείριση και τη λει-
τουργία της οργάνωσης παραγωγών.

2. Κανένα µέλος οργάνωσης παραγωγών δεν δύναται να διαθέτει
ποσοστό άνω του 20 % των δικαιωµάτων ψήφου. Το κράτος µέλος
δύναται πάντως να αυξήσει το ποσοστό αυτό µέχρις ορίου 49 % το
πολύ, σε αναλογία προς τη συµµετοχή του µέλους στη διαµόρφωση
της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο από την
οργάνωση παραγωγών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΟΜΑ∆ΕΣ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ

Άρθρο 15

Υποβολή του σχεδίου αναγνώρισης

1. Οι νέες οµάδες παραγωγών που ζητούν προαναγνώριση
σύµφωνα µε το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96
υποβάλλουν σχέδιο αναγνώρισης προς έγκρισή του από την αρµό-
δια αρχή του κράτους µέλους στο οποίο έχει την έδρα της η οµάδα
παραγωγών.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν:

α) τα ελάχιστα κριτήρια στα οποία οφείλουν να ανταποκρίνονται οι
οµάδες παραγωγών για να µπορούν να υποβάλουν σχέδιο
αναγνώρισης·

β) τους κανόνες για την επεξεργασία, το περιεχόµενο και τη θέση
σε εφαρµογή των σχεδίων αναγνώρισης·

γ) τις διοικητικές διαδικασίες για την έγκριση, τον έλεγχο και την
υλοποίηση των σχεδίων αναγνώρισης.

Άρθρο 16

Περιεχόµενο του σχεδίου αναγνώρισης

Το προκαταρκτικό σχέδιο (προσχέδιο) αναγνώρισης περιλαµβάνει
τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

α) περιγραφή της αρχικής κατάστασης, όσον αφορά ιδίως τον
αριθµό των παραγωγών-µελών, µε πλήρες αρχείο των συµµετε-
χόντων, την παραγωγή, την εµπορία και την υποδοµή·

β) την προβλεπόµενη διάρκεια του σχεδίου, που δεν δύναται να
υπερβαίνει τα πέντε έτη·

γ) τα µέτρα που θα τεθούν σε εφαρµογή για την επίτευξη της
αναγνώρισης.

Άρθρο 17

Έγκριση του σχεδίου αναγνώρισης

1. Η αρµόδια εθνική αρχή αποφασίζει σχετικά µε το προσχέδιο
αναγνώρισης εντός των τριών µηνών που έπονται της παραλαβής
του σχεδίου και όλων των δικαιολογητικών.

2. Η αρµόδια εθνική αρχή εξακριβώνει µε κάθε κατάλληλο µέσο,
περιλαµβανοµένων των επιτόπιων ελέγχων:

α) την ακρίβεια των πληροφοριών που περιέχει το σχέδιο αναγνώ-
ρισης·
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β) τη συνοχή από οικονοµική άποψη και την τεχνική ποιότητα του
σχεδίου, το βάσιµο των εκτιµήσεων του επενδυτικού σχεδίου,
καθώς και τον προγραµµατισµό της εκτέλεσής του.

3. Η αρµόδια εθνική αρχή, ανάλογα µε την περίπτωση:

α) εγκρίνει το σχέδιο και χορηγεί την προαναγνώριση·

β) ζητεί να επέλθουν τροποποιήσεις στο σχέδιο·

γ) απορρίπτει το σχέδιο.

Η έγκριση δεν δύναται, κατά περίπτωση, να χορηγηθεί παρά µόνο
για σχέδιο στο οποίο ενσωµατώνονται οι τροποποιήσεις που
ζητήθηκαν βάσει του ανωτέρω στοιχείου β).

4. Η αρµόδια εθνική αρχή κοινοποιεί την απόφασή της στην
οµάδα παραγωγών.

5. Το αργότερο στη διάρκεια του τέταρτου µήνα που έπεται της
λήξης ενός έτους εκτέλεσης του σχεδίου αναγνώρισης, η οµάδα
παραγωγών κοινοποιεί στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους
αντίγραφο των λογιστικών της βιβλίων για το έτος που πέρασε.

Άρθρο 18

Θέση σε εφαρµογή του σχεδίου αναγνώρισης

1. Το σχέδιο αναγνώρισης τίθεται σε εφαρµογή ανά ετήσιες
περιόδους, από την ηµεροµηνία της έγκρισής του από την αρµόδια
εθνική αρχή.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες
οι οµάδες παραγωγών µπορούν να ζητήσουν αλλαγές στα σχέδια
κατά τη διάρκεια της εφαρµογής τους. Οι αιτήσεις αυτές συνο-
δεύονται από όλα τα απαιτούµενα δικαιολογητικά.

3. Για κάθε τροποποίηση του σχεδίου, η αρµόδια εθνική αρχή
λαµβάνει απόφαση εντός τριών µηνών από την ηµεροµηνία παρα-
λαβής της αίτησης τροποποίησης, κατόπιν εξέτασης των κατατεθέ-
ντων δικαιολογητικών. Κάθε αίτηση τροποποίησης για την οποία
δεν έχει ληφθεί απόφαση εντός της προαναφερθείσας προθεσµίας
θεωρείται απορριφθείσα.

4. Το αργότερο στη διάρκεια του τέταρτου µήνα που έπεται της
λήξης ενός έτους εκτέλεσης του σχεδίου αναγνώρισης, η οµάδα
παραγωγών κοινοποιεί στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους
αντίγραφο των λογιστικών της βιβλίων για το έτος που διέρρευσε.

Άρθρο 19

Υλοποίηση του σχεδίου αναγνώρισης

1. Οµάδα παραγωγών που θέτει σε εφαρµογή σχέδιο αναγνώ-
ρισης δύναται, ανά πάσα στιγµή, να υποβάλει αίτηση αναγνώρισης
βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, υπό
τους προβλεπόµενους στον παρόντα κανονισµό όρους.

2. Από την υποβολή της αίτησης αυτής, η οµάδα παραγωγών
µπορεί να παρουσιάσει σχέδιο επιχειρησιακού προγράµµατος υπό
τους προβλεπόµενους από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1433/2003
όρους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΜΕΤΡΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

Άρθρο 20

Έλεγχοι

1. Στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 12
παράγραφος 1 και στο άρθρο 14 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96, τα κράτη µέλη διενεργούν επιτόπια επίσκεψη
σε όλες τις νέες οργανώσεις παραγωγών ή σε κάθε οµάδα παρα-
γωγών πριν χορηγήσουν την αναγνώριση ή την προαναγνώριση.

2. Τα κράτη µέλη διενεργούν ετησίως, σε αντιπροσωπευτικό
δείγµα οργανώσεων παραγωγών ή οµάδων παραγωγών, έναν έλεγχο
για να εξακριβώνουν τη συµµόρφωση µε τα κριτήρια αναγνώρισης
και προαναγνώρισης. Το δείγµα αντιστοιχεί σε τουλάχιστον 30 %
των αναγνωρισµένων οργανώσεων παραγωγών ή των προαναγνω-
ρισµένων οµάδων παραγωγών.

3. Κάθε οργάνωση και κάθε οµάδα ελέγχονται τουλάχιστον µία
φορά ανά πενταετία.

4. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις διατάξεις που
εξέδωσαν βάσει του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 21

Κυρώσεις

1. Όταν, στο πλαίσιο ελέγχου που διενεργείται από τις αρµόδιες
αρχές των κρατών µελών σύµφωνα µε το άρθρο 20 παράγραφος 2,
διαπιστώνεται ότι δεν πληρούνται οι απαιτούµενες προϋποθέσεις
για την αναγνώριση µιας οργάνωσης παραγωγών, η εν λόγω αρχή
αποφαίνεται οριστικά και αποφασίζει, αν είναι αναγκαίο, την από-
συρση της αναγνώρισης εντός προθεσµίας που δεν δύναται να
υπερβαίνει τους έξι µήνες. Η απόφαση αυτή κοινοποιείται αµέσως
στην ενδιαφερόµενη οργάνωση παραγωγών.

2. Αναγνωρισµένη οργάνωση παραγωγών που ενήργησε καλόπι-
στα διατηρεί τα πλήρη δικαιώµατα που απορρέουν από την αναγνώ-
ρισή της έως τη στιγµή απόσυρσης της αναγνώρισής της και, στην
περίπτωση των καθεστώτων ενισχύσεων που αναφέρονται στα άρθρα
2 έως 6α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και στο άρθρο 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96, µέχρι τέλους της εν εξελίξει
περιόδου εµπορίας.

Εντούτοις, στην περίπτωση που η οργάνωση παραγωγών αθέτησε
από πρόθεση ή από βαριά αµέλεια τις υποχρεώσεις της, η απόφαση
απόσυρσης της αναγνώρισης παράγει αποτελέσµατα από τη στιγµή
κατά την οποία δεν πληρούνται πλέον οι όροι της αναγνώρισης.

3. Η αρµόδια εθνική αρχή ζητεί από την οµάδα παραγωγών τη
λήψη διορθωτικών µέτρων, εφόσον διαπιστώνει απόκλιση σε σχέση
µε την υλοποίηση του σχεδίου και εάν η απόκλιση αυτή είναι ικανή
να θέσει σε κίνδυνο την υλοποίηση του σχεδίου.
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4. Τα κράτη µέλη ανακτούν το 50 % της ενίσχυσης που
καταβλήθηκε δυνάµει των διατάξεων του άρθρου 14 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, εάν η θέση σε εφαρµογή του σχεδίου
αναγνώρισης δεν οδηγεί στην αναγνώριση, εκτός από δεόντως
αιτιολογηµένες, για το κράτος µέλος, περιπτώσεις.

Τα ποσά που ανακτήθηκαν, καθώς και οι τόκοι, καταβάλλονται
στον αρµόδιο οργανισµό πληρωµών και αφαιρούνται από τις δαπά-
νες που χρηµατοδοτεί το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατο-
λισµού και Εγγυήσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 22

∆ιατάξεις των κρατών µελών

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις διατάξεις που έχουν
θεσπίσει σύµφωνα µε τα άρθρα 3, 4, 11, 13, 14, 19 και 21 του
παρόντος κανονισµού και σύµφωνα µε τις προβλεπόµενες από το
άρθρο 26 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1433/2003 λεπτοµέρειες.

Άρθρο 23

Κατάργηση

Οι κανονισµοί (ΕΚ) αριθ. 412/97 και (ΕΚ) αριθ. 478/97 καταρ-
γούνται.

Οι παραποµπές στον καταργηθέντα κανονισµό νοούνται ως παρα-
ποµπές στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 24

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εντούτοις, οι διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 412/97 παραµένουν σε ισχύ µέχρις
ότου τα κράτη µέλη εκδώσουν τις προβλεπόµενες από το άρθρο 4
παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού διατάξεις, και το αργό-
τερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1433/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου όσον
αφορά τα επιχειρησιακά ταµεία, τα επιχειρησιακά προγράµµατα και ταµεία και τη χρηµατοδοτική

ενίσχυση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 48,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με βάση την εµπειρία που αποκτήθηκε κατά τα τελευταία
χρόνια, απαιτείται η τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
609/2001 της Επιτροπής, της 28ης Μαρτίου 2001, σχετικά
µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96 του Συµβουλίου όσον αφορά τα επιχειρησιακά
προγράµµατα και ταµεία και την κοινοτική χρηµατοδοτική
ενίσχυση και την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
411/97 (3). Για λόγους σαφήνειας και ορθολογισµού ενδεί-
κνυται η κατάργηση και αντικατάσταση του κανονισµού
αυτού.

(2) Το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 προβλέ-
πει την παροχή χρηµατοδοτικής ενίσχυσης στις οργανώσεις
παραγωγών που προβαίνουν στη σύσταση επιχειρησιακού
ταµείου σύµφωνα µε ορισµένους κανόνες και εντός ορισµέ-
νων ορίων. Το άρθρο 16 αυτού του κανονισµού θεσπίζει
ορισµένους κανόνες για την εφαρµογή των επιχειρησιακών
προγραµµάτων. Ενδείκνυται η θέσπιση λεπτοµερειών εφαρ-
µογής των εν λόγω διατάξεων.

(3) Προκειµένου να προαχθεί η συγκέντρωση της προσφοράς
και να διευκολυνθεί η εφαρµογή ορισµένων µέτρων στο
πλαίσιο των επιχειρησιακών προγραµµάτων, οι οργανώσεις
παραγωγών πρέπει να είναι σε θέση να αναθέτουν την εφαρ-
µογή, εξ ολοκλήρου ή µερικά, των ενεργειών που περι-
λαµβάνονται στα επιχειρησιακά τους προγράµµατα σε ανα-
γνωρισµένη ένωση οργανώσεων παραγωγών. Ωστόσο, πρέπει
να προβλεφθούν ειδικές διατάξεις προκειµένου να αποφευ-
χθούν καταχρήσεις ή διπλή ενίσχυση.

(4) Προκειµένου να διευκολυνθεί η χρήση του καθεστώτος, η
παραγωγή των οργανώσεων παραγωγών που έχει διατεθεί
στο εµπόριο θα πρέπει να ορίζεται σαφώς, συµπεριλαµβα-
νοµένου του προσδιορισµού της επιλεξιµότητας του προϊόν-
τος και του σταδίου εµπορίας στο οποίο πρέπει να υπολογί-
ζεται η αξία της παραγωγής. Προκειµένου να εξασφαλισθεί
ίση µεταχείριση όλων των προϊόντων που προορίζονται για
µεταποίηση, επιλέξιµη στο πλαίσιο καθεστώτος ενίσχυσης,

σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµ-
βουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργά-
νωση αγοράς στον τοµέα των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα οπωροκηπευτικά (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 453/2002 της Επιτροπής (5),
και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2202/96 του Συµβουλίου, της
28ης Οκτωβρίου 1996, περί καθεστώτος ενίσχυσης των
παραγωγών ορισµένων εσπεριδοειδών (6), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1933/
2001 της Επιτροπής (7), η ενίσχυση που αναφέρεται στο
άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και στο άρθρο
1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96 πρέπει να προστίθε-
ται στην κατάλληλη αξία της παραγωγής που έχει διατεθεί
στο εµπόριο. Για λόγους συνοχής, τα όρια της ενίσχυσης θα
πρέπει να υπολογίζονται βάσει της αξίας της παραγωγής
που έχει διατεθεί στο εµπόριο εντός δωδεκάµηνης περιόδου.
Προκειµένου να εξασφαλισθεί η ελαστικότητα του συστήµα-
τος αυτού για τους συναλλασσοµένους, τα κράτη µέλη
πρέπει να ορίσουν συγκεκριµένες εναλλακτικές λύσεις για
τον υπολογισµό της εν λόγω δωδεκάµηνης περιόδου. Θα
µπορούν επίσης να χρησιµοποιούνται πρόσθετες µέθοδοι
υπολογισµού της παραγωγής που δύναται να διατεθεί σε
εµπορία στην περίπτωση ετησίων διακυµάνσεων ή ανεπαρκών
στοιχείων. Προκειµένου να αποφευχθεί η κατάχρηση του
καθεστώτος, δεν θα πρέπει να επιτρέπεται στις οργανώσεις
παραγωγών να τροποποιούν τις περιόδους αναφοράς κατά
τη διάρκεια του προγράµµατος.

(5) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η ορθή χρήση της ενίσχυσης,
ενδείκνυται η θέσπιση κανόνων για τη διαχείριση των επι-
χειρησιακών ταµείων και των χρηµατοδοτικών συνδροµών
των µελών προς τα εν λόγω ταµεία. Ειδικότερα, θα πρέπει να
καθορισθεί ότι οι συνδροµές των µελών της οργάνωσης
παραγωγών βασίζονται στην παραγωγή που έχει διατεθεί στο
εµπόριο και που χρησιµοποιείται για τον υπολογισµό της
ενίσχυσης. Τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να επιτρέπουν στις
οργανώσεις των παραγωγών να χρησιµοποιήσουν τα δικά
τους κονδύλια και να καθορίσουν διαφορετικά επίπεδα
συνδροµών, υπό τον όρο ότι συµµετέχουν και επωφελούνται
από το επιχειρησιακό ταµείο όλοι οι παραγωγοί.

(6) Για λόγους χρηστής διαχείρισης, θα πρέπει να καθορισθούν
διαδικασίες για την υποβολή και την έγκριση των επιχειρη-
σιακών προγραµµάτων, συµπεριλαµβανοµένων των προθε-
σµιών, κατά τρόπο ώστε να καταστεί δυνατή η κατάλληλη
αξιολόγηση των πληροφοριών από τις αρµόδιες αρχές, και
προκειµένου να συµπεριληφθούν ή να εξαιρεθούν τα µέτρα
και οι ενέργειες από τα προγράµµατα. ∆εδοµένου ότι η δια-
χείριση των προγραµµάτων πραγµατοποιείται σε ετήσια
βάση, θα πρέπει να ορισθεί ότι τα προγράµµατα που δεν
έχουν εγκριθεί πριν από µια συγκεκριµένη ηµεροµηνία θα
πρέπει να µετατίθενται κατά ένα έτος.
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(7) Ενδείκνυται να προβλεφθεί ετήσια διαδικασία για την τροπο-
ποίηση των επιχειρησιακών προγραµµάτων για το επόµενο
έτος, κατά τρόπο ώστε να µπορούν να προσαρµοσθούν, λαµ-
βανοµένων υπόψη των νέων συνθηκών που δεν θα έχουν
προβλεφθεί κατά την αρχική τους υποβολή. Επιπλέον, θα
πρέπει να είναι δυνατή η τροποποίηση των µέτρων και των
ποσών του επιχειρησιακού ταµείου κατά το έτος εκτέλεσης
ενός προγράµµατος. Όλες αυτές οι τροποποιήσεις θα πρέπει
να υπόκεινται σε ορισµένα όρια και σε ορισµένους όρους, οι
οποίοι θα πρέπει να καθορισθούν από τα κράτη µέλη, καθώς
και σε υποχρεωτική κοινοποίηση των τροποποιήσεων στις
αρµόδιες αρχές, προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι τα εγκε-
κριµένα προγράµµατα διατηρούν τους γενικούς τους στό-
χους.

(8) Για λόγους δηµοσιονοµικής και νοµικής ασφάλειας, πρέπει
να καταρτισθούν κατάλογοι των ενεργειών και των δαπανών
οι οποίες ενδέχεται ή όχι να καλύπτονται από τα επιχειρη-
σιακά προγράµµατα. Οι κατάλογοι αυτοί πρέπει να είναι
λεπτοµερείς. Για λόγους διαφάνειας και διευκόλυνσης της
εφαρµογής των κοινοτικών κανόνων, τα κριτήρια επιλεξι-
µότητας ορισµένων µέτρων πρέπει, κατά περίπτωση, να ακο-
λουθούν τις κατευθυντήριες γραµµές που καθορίζονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της
21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρω-
τικά ταµεία (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1105/2003 (2). Ορισµένες ενέργειες
και δαπάνες θα πρέπει να επιτρέπονται προσωρινά ή εντός
ορισµένων ορίων.

(9) Στην περίπτωση επενδύσεων µεµονωµένων εκµεταλλεύσεων,
και προκειµένου να προληφθεί ο αδικαιολόγητος πλουτι-
σµός ιδιωτών που διέκοψαν τους δεσµούς τους µε τις
οργανώσεις κατά τη χρήσιµη περίοδο της επένδυσης, θα
πρέπει να θεσπισθούν διατάξεις που θα επιτρέπουν στην
οργάνωση να ανακτήσει την αποµένουσα αξία της επέν-
δυσης, ανεξάρτητα του κατά πόσον η επένδυση αυτή απο-
τελεί ιδιοκτησία του µέλους ή της οργάνωσης.

(10) Με σκοπό τη χρηστή διαχείριση της ενίσχυσης, η οργάνωση
παραγωγών θα πρέπει να αναλαµβάνει γραπτώς τη δέσµευση,
για λογαριασµό της και για λογαριασµό των µελών της, να
µη λαµβάνει διπλή ενίσχυση µέσω κοινοτικής ή εθνικής
χρηµατοδότησης όσον αφορά τα µέτρα που µπορεί να
τύχουν κοινοτικής ενίσχυσης σύµφωνα µε τον παρόντα κανο-
νισµό.

(11) Οι αποφάσεις των αρµοδίων αρχών σχετικά µε τα επιχειρη-
σιακά προγράµµατα και το ποσό της εγκριθείσας ενίσχυσης
θα πρέπει να κοινοποιούνται στις οργανώσεις παραγωγών το
αργότερο έως τις 15 ∆εκεµβρίου του έτους που προηγείται
της εφαρµογής του προγράµµατος, προκειµένου να εξασφα-
λισθεί η αποτελεσµατική εφαρµογή των επιχειρησιακών
προγραµµάτων.

(12) Προκειµένου να αποφευχθούν δυσχέρειες χρηµατορροής, θα
πρέπει να προβλεφθεί για τις οργανώσεις παραγωγών
σύστηµα προκαταβολών που θα συνοδεύεται από τις
κατάλληλες εγγυήσεις. Θα πρέπει να ορισθεί ότι, προκειµέ-

νου να αποφευχθεί η συστηµατική ανάκτηση των προκατα-
βολών, οι πληρωµές αυτές δεν θα πρέπει να υπερβαίνουν το
ελάχιστο επίπεδο της ενίσχυσης. Όσον αφορά τις παρεχόµε-
νες εγγυήσεις, θα είναι δυνατή η προοδευτική αποδέσµευσή
τους κατά τη διάρκεια της υλοποίησης του επιχειρησιακού
προγράµµατος µέχρι ποσοστού 80 % της προκαταβολής
που έχει καταβληθεί, ενώ το υπόλοιπο θα διατηρείται έως
την εξόφληση της ενίσχυσης. Θα πρέπει να προβλεφθεί εναλ-
λακτικό σύστηµα για την απόδοση, κατά περιόδους καθ'
όλη τη διάρκεια του έτους, των δαπανών που έχουν ήδη
πραγµατοποιηθεί.

(13) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η ορθή εφαρµογή του
καθεστώτος, θα πρέπει να καθορισθούν τα στοιχεία που
πρέπει να περιλαµβάνονται στις αιτήσεις για τη χορήγηση
της ενίσχυσης. Προκειµένου να αντιµετωπισθούν απρόοπτες
καταστάσεις κατά την εφαρµογή των επιχειρησιακών προ-
γραµµάτων, οι αιτήσεις για προκαταβολή ή για την
εξόφληση του υπολοίπου πρέπει να µεταφέρονται στο επό-
µενο έτος για ενέργειες οι οποίες, για λόγους ανεξάρτητους
της θέλησης της οργάνωσης παραγωγών, δεν µπόρεσαν να
υλοποιηθούν εντός των προβλεπόµενων προθεσµιών. Όλες
οι αιτήσεις θα πρέπει να υπόκεινται σε διοικητικούς ελέγ-
χους επαλήθευσης. Για λόγους χρηστής οικονοµικής διαχεί-
ρισης θα πρέπει να ορισθούν κυρώσεις για την καθυ-
στερηµένη υποβολή αιτήσεων χορήγησης ενίσχυσης.

(14) Τα ανώτατα όρια της ενίσχυσης θα πρέπει να εφαρµόζονται
σε όλες τις αιτήσεις µε βάση αυτά που καθορίζονται στο
άρθρο 15 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/
96.

(15) Οι δραστηριότητες των οργανώσεων παραγωγών και η απο-
τελεσµατικότητά τους θα πρέπει να παρακολουθούνται.
Αυτό µπορεί να επιτευχθεί µέσω περιοδικών εκθέσεων και
αξιολόγησης.

(16) Θα πρέπει να καθορισθούν αυστηρές διαδικασίες ελέγχου,
παράλληλα µε αποτρεπτικές κυρώσεις σε περίπτωση παρά-
βασης, δεδοµένου του υψηλού βαθµού ευθυνών και πρωτο-
βουλιών που ανατίθενται στις οργανώσεις παραγωγών. Οι
κυρώσεις αυτές θα πρέπει να σταθµίζονται ανάλογα µε τη
σοβαρότητα της παράβασης. Προκειµένου να εξασφαλισθεί
ίση µεταχείριση, θα πρέπει να καθορισθούν όροι για την
αντιµετώπιση των µη επιλέξιµων ενεργειών οι οποίες έχουν
κατά λάθος συµπεριληφθεί από τις οργανώσεις παραγωγών
σε επιχειρησιακά προγράµµατα και έχουν εγκριθεί από το
κράτος µέλος, ενώ τα κράτη µέλη δεν θα πρέπει να είναι
υποχρεωµένα να αρνούνται την καταβολή των ενισχύσεων ή
να ανακτούν ποσά που έχουν καταβληθεί, σύµφωνα µε τη
νοµολογία του ∆ικαστηρίου.

(17) Οι αρµόδιες αρχές που είναι υπεύθυνες για τον έλεγχο της
επιλεξιµότητας των µέτρων που προτείνονται στο πλαίσιο
επιχειρησιακών προγραµµάτων και της εκτέλεσής τους θα
πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να θεσπίζουν συµπληρωµα-
τικά νοµοθετικά µέτρα για την εξασφάλιση της ορθής εφαρ-
µογής του εν λόγω καθεστώτος.
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(18) Ο παρών κανονισµός θα πρέπει να εφαρµόζεται σε όλα τα
επιχειρησιακά προγράµµατα που θα υλοποιηθούν από το
2004. Τα προγράµµατα που έχουν ήδη εγκριθεί και των
οποίων η υλοποίηση συνεχίζεται κατά τη διάρκεια του 2004
θα πρέπει να τροποποιηθούν, εκτός αν το προχωρηµένο
στάδιο υλοποίησής τους καθιστά την τροποποίηση άνευ
αντικειµένου.

(19) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η ορθή εφαρµογή του
καθεστώτος, τα κράτη µέλη θα πρέπει να κοινοποιούν όλα
τα στοιχεία που αφορούν συµπληρωµατικά και επιπρόσθετα
µέτρα που έχουν ληφθεί στο πλαίσιο του παρόντος κανονι-
σµού. Η Επιτροπή θα πρέπει να έχει πρόσβαση στα στοιχεία
που αφορούν τις δραστηριότητες των οργανώσεων παρα-
γωγών και τη χρήση των επιχειρησιακών ταµείων για στατι-
στικούς και δηµοσιονοµικούς λόγους και για λόγους ελέγ-
χου.

(20) Η επιτροπή διαχειρίσεως οπωροκηπευτικών δεν διετύπωσε
γνώµη εντός της προθεσµίας που ετέθη από τον πρόεδρό
της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 1

Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

1. Ο παρών κανονισµός καθορίζει τους κανόνες που ισχύουν για
κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση, η οποία στο εξής θα καλείται
«ενίσχυση» προς επιχειρησιακά ταµεία και επιχειρησιακά προγράµ-
µατα σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στα άρθρα 15 και 16 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

2. Οι οργανώσεις παραγωγών τυγχάνουν ενίσχυσης σύµφωνα µε
τους όρους που αναφέρονται στα άρθρα 15 και 16 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 καθώς και µε αυτούς που καθορίζονται στον
παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 2

Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού «οργανώσεις
παραγωγών» νοούνται αυτοί που αναγνωρίζονται µε βάση το άρθρο
11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, οι αναγνωρισµέ-
νες «ενώσεις οργανώσεων παραγωγών» που ενεργούν για λογαρια-
σµό των µελών τους κατά την πλήρη ή µερική διαχείριση των επι-
χειρησιακών ταµείων και προγραµµάτων, σύµφωνα µε το άρθρο 16
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, εξοµοιούνται
µε οργανώσεις παραγωγών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΑΞΙΑ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΠΟΥ ∆ΙΑΤΙΘΕΤΑΙ ΣΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ

Άρθρο 3

Βάση υπολογισµού

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, η αξία της
παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο βασίζεται στην παραγωγή
των µελών των οργανώσεων παραγωγών µε βάση τις παραγράφους
2 έως 6.

2. Η παραγωγή περιλαµβάνει το ποσό της ενίσχυσης, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96, που έχει εισπρα-
χθεί από την οργάνωση παραγωγών κατά τη διάρκεια της ιδίας
περιόδου αναφοράς µε αυτήν που αναφέρεται στο άρθρο 4.

3. Η παραγωγή περιλαµβάνει και την παραγωγή των µελών που
αποχώρησαν ή εισήλθαν στην οργάνωση παραγωγών. Τα κράτη
µέλη καθορίζουν τους όρους προκειµένου να αποφευχθεί η διπλή
καταµέτρηση.

4. Η παραγωγή περιλαµβάνει την αξία των προϊόντων που
αποσύρονται από την αγορά για δωρεάν διανοµή υπό την έννοια
του άρθρου 30 παράγραφος 1 στοιχείο α) και β) του κανονισµού
(EΚ) αριθ. 2200/96, υπολογιζόµενη ως η µέση τιµή του εν λόγω
προϊόντος που έχει διατεθεί στο εµπόριο από την οργάνωση παρα-
γωγών.

5. Η παραγωγή διατίθεται στο εµπόριο σύµφωνα µε τους όρους
που καθορίζονται στο πρώτο και δεύτερο εδάφιο του άρθρου 11
παράγραφος 1 στοιχείο γ) σηµείο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96.

Ωστόσο δεν ισχύουν οι όροι, που καθορίζονται στην πρώτη περί-
πτωση αυτού του σηµείου και, για περιπτώσεις περιθωριακών
ποσοτήτων προϊόντος το οποίο διατίθεται στο εµπόριο νωπό ή στη
βιοµηχανία µεταποίησης από τους ίδιους τους παραγωγούς, στη
δεύτερη περίπτωση του ίδιου σηµείου.

6. Η παραγωγή τιµολογείται στο στάδιο της «εξόδου από την
οργάνωση παραγωγών»:

α) ενδεχοµένως, ως «συσκευασµένο ή προετοιµασµένο αλλά µη
µεταποιηµένο προϊόν»·

β) εκτός ΦΠΑ·

γ) εκτός κόστους εσωτερικής µεταφοράς στην περίπτωση που η
απόσταση µεταξύ των κέντρων συλλογής ή συσκευασίας της
οργάνωσης παραγωγών και του σηµείου διανοµής της οργά-
νωσης παραγωγών είναι σηµαντική.

Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις µειώσεις που ισχύουν για την τιµο-
λογηµένη αξία των προϊόντων για προϊόντα που αποτελούν αντικεί-
µενο τιµολογίου στα διάφορα στάδια µεταποίησης ή παράδοσης ή
µεταφοράς.

Άρθρο 4

Περίοδος αναφοράς

1. Τα ετήσια ανώτατα όρια της ενίσχυσης που αναφέρονται στο
άρθρο 15 παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96, υπολογίζονται κάθε έτος µε βάση την αξία της παρα-
γωγής που έχει διατεθεί στο εµπόριο κατά τη διάρκεια
δωδεκάµηνης περιόδου αναφοράς, η οποία καθορίζεται από τα
κράτη µέλη.

2. Η περίοδος αναφοράς είναι δυνατόν να είναι:

α) δωδεκάµηνη περίοδος, η οποία αρχίζει µετά την 1η Ιανουαρίου
δύο έτη πριν από το έτος κατά το οποίο υλοποιείται το επι-
χειρησιακό πρόγραµµα και λήγει πριν από την 1η Ιουλίου του
ίδιου έτους, ή

12.8.2003 L 203/27Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



β) η µέση τιµή τριών διαδοχικών δωδεκάµηνων περιόδων, που αρχί-
ζουν µετά την 1η Ιανουαρίου τέσσερα έτη πριν από το έτος
κατά το οποίο υλοποιείται το επιχειρησιακό πρόγραµµα και
λήγουν πριν από την 1η Ιουλίου του ίδιου έτους.

3. Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να καθορίσουν διαφορε-
τικές περιόδους αναφοράς για διαφορετικές οργανώσεις παρα-
γωγών, προκειµένου να ληφθούν υπόψη ποικίλες περίοδοι παρα-
γωγής, εµπορίας και λογιστικού υπολογισµού για διαφορετικά
προϊόντα ή οµάδες προϊόντων.

Η περίοδος αναφοράς δεν διαφοροποιείται κατά τη διάρκεια του
επιχειρησιακού προγράµµατος, εκτός από δεόντως αιτιολογηµένες
περιπτώσεις.

4. Σε περίπτωση που προκύπτει µείωση της αξίας ενός προϊό-
ντος, για λόγους που είναι επαρκώς αιτιολογηµένοι µε βάση τις
απαιτήσεις των κρατών µελών και που δεν εµπίπτουν στην ευθύνη
και τον έλεγχο της οργάνωσης παραγωγών, η αξία της παραγωγής
που έχει διατεθεί στο εµπόριο και που αναφέρεται στην παράγραφο
1 δεν µπορεί να είναι κατώτερη από το 65 % της αξίας του σχε-
τικού προϊόντος κατά την προηγούµενη περίοδο αναφοράς.

Οι λόγοι που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο αιτιολογούνται
πλήρως.

5. Στην περίπτωση που πρόσφατα αναγνωρισµένες οργανώσεις
παραγωγών διαθέτουν ανεπαρκή χρονολογικά στοιχεία σχετικά µε
την παραγωγή που έχει διατεθεί στο εµπόριο για την εφαρµογή της
παραγράφου 2, η αξία της εν λόγω παραγωγής θεωρείται ότι είναι
η αξία της εµπορεύσιµης παραγωγής που παρέχεται από την οργά-
νωση παραγωγών για το σκοπό της αναγνώρισης.

6. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου
να συγκεντρώσουν πληροφορίες σχετικά µε την αξία της παραγωγής
που έχει διατεθεί στο εµπόριο, από οργανώσεις παραγωγών που δεν
έχουν υποβάλει επιχειρησιακά προγράµµατα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΑ ΤΑΜΕΙΑ

Άρθρο 5

∆ιαχείριση

1. Τα επιχειρησιακά ταµεία που έχουν συσταθεί από τις οργανώ-
σεις παραγωγών σύµφωνα µε το άρθρο 15 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 χρησιµοποιούνται αποκλειστικά
για τις οικονοµικές συναλλαγές που συνδέονται µε:

α) την υλοποίηση του επιχειρησιακού προγράµµατος·

β) τη διαχείριση του επιχειρησιακού ταµείου·

γ) την κοινοτική χρηµατοδότηση αποσύρσεων από την αγορά,
σύµφωνα µε το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν πως η διαχείριση των επιχειρη-
σιακών ταµείων πραγµατοποιείται κατά τρόπο ώστε οι δαπάνες και
το εισόδηµά τους να είναι δυνατόν να προσδιορισθούν, να ελεγχ-
θούν και να πιστοποιηθούν σε ετήσια βάση από εξωτερικούς
ελεγκτές.

3. Οι δαπάνες που σχετίζονται µε το επιχειρησιακό ταµείο είναι
δυνατόν να πραγµατοποιούνται από θυγατρική της οργάνωσης
παραγωγών κατά την έννοια του άρθρου 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1432/2003 (1).

Άρθρο 6

Χρηµατοδότηση των επιχειρησιακών ταµείων

1. Το ύψος της οικονοµικής εισφοράς των µελών στο επιχειρη-
σιακό ταµείο που αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 καθορίζονται µε βάση τον όγκο ή/
και την αξία της παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο.

2. Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να επιτρέπουν στις
οργανώσεις παραγωγών:

α) να χρησιµοποιούν όλα ή µέρος των ιδίων κεφαλαίων, που
προέρχονται από τις πωλήσεις οπωροκηπευτικών των µελών
τους που σχετίζονται µε τις κατηγορίες αναγνώρισης, µε εξαί-
ρεση αυτά που προέρχονται από άλλες κρατικές ενισχύσεις·

β) να καθορίζουν διαφορετικές ατοµικές εισφορές των παραγωγών
που είναι µέλη.

Σε περίπτωση εφαρµογής του στοιχείου α), εφαρµόζονται οι
παρακάτω όροι:

α) όλοι οι παραγωγοί συµβάλλουν στο επιχειρησιακό ταµείο·

β) όλοι οι παραγωγοί έχουν τη δυνατότητα να επωφεληθούν από
το επιχειρησιακό ταµείο·

γ) όλοι οι παραγωγοί έχουν τη δυνατότητα να συµµετέχουν δηµο-
κρατικά στις αποφάσεις σχετικά µε τη χρήση των κεφαλαίων της
οργάνωσης παραγωγών και των οικονοµικών εισφορών στα επι-
χειρησιακά ταµεία.

Άρθρο 7

Κοινοποίηση προβλεπόµενου ποσού

Οι οργανώσεις παραγωγών κοινοποιούν τα προβλεπόµενα ποσά των
επιχειρησιακών ταµείων για το επόµενο έτος στα κράτη µέλη το
αργότερο έως τις 15 Σεπτεµβρίου, µαζί µε τα επιχειρησιακά
προγράµµατα ή τις αιτήσεις για τροποποιήσεις που πρέπει να εγκρι-
θούν.

Ο υπολογισµός του προβλεπόµενου ποσού των επιχειρησιακών
ταµείων γίνεται µε βάση τα επιχειρησιακά προγράµµατα, την
εκτιµώµενη δαπάνη για αποσύρσεις και την αξία της παραγωγής
που διατίθεται στο εµπόριο.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ

Άρθρο 8

Περιεχόµενο των επιχειρησιακών προγραµµάτων

1. Τα επιχειρησιακά προγράµµατα περιλαµβάνουν τα ακόλουθα:

α) περιγραφή της αρχικής κατάστασης όσον αφορά κυρίως την
παραγωγή, την εµπορία και τους εξοπλισµούς·

β) τους στόχους του επιχειρησιακού προγράµµατος, λαµβάνοντας
υπόψη τις προοπτικές της παραγωγής και της διάθεσής της στην
αγορά·

γ) λεπτοµερή περιγραφή των µέτρων, περιλαµβανοµένων των συ-
γκεκριµένων ενεργειών που πρέπει να αναληφθούν και των
µέσων που απαιτούνται για την υλοποίηση του προγράµµατος·

δ) τη διάρκεια του προγράµµατος·

ε) τους χρηµατοοικονοµικούς παράγοντες, και ιδίως:

i) τον τρόπο υπολογισµού και το ύψος των χρηµατοδοτικών
εισφορών,

ii) τη διαδικασία χρηµατοδότησης του επιχειρησιακού ταµείου,

iii) τις πληροφορίες που απαιτούνται για να δικαιολογηθεί το
διαφοροποιηµένο ύψος των εισφορών,

iv) τον προϋπολογισµό και το χρονοδιάγραµµα εκτέλεσης των
ενεργειών για κάθε έτος εφαρµογής του προγράµµατος.

2. Τα επιχειρησιακά προγράµµατα είναι δυνατόν να περιλαµβά-
νουν σηµεία που δεν προβλέπονται στην παράγραφο 1, ιδίως τα
σηµεία που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι.

3. Τα επιχειρησιακά προγράµµατα δεν περιλαµβάνουν τις ενέρ-
γειες ή δαπάνες που αναφέρονται στον πίνακα του παρατήµατος ΙΙ
ή οποιεσδήποτε άλλες που περιλαµβάνονται σε µέτρα που θεσπίζο-
νται από τα κράτη µέλη µε βάση το άρθρο 25.

Άρθρο 9

Υποβαλλόµενα έγγραφα

Τα επιχειρησιακά προγράµµατα συνοδεύονται από τα ακόλουθα:

α) στοιχεία που αποδεικνύουν τη δηµιουργία του επιχειρησιακού
ταµείου·

β) γραπτή δήλωση της οργάνωσης παραγωγών περί συµµόρφωσης
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και τον παρόντα κανονι-
σµό·

γ) γραπτή δήλωση της οργάνωσης παραγωγών και των µελών της
ότι δεν έχουν λάβει, άµεσα ή έµµεσα, διπλή κοινοτική ή εθνική
χρηµατοδότηση σχετικά µε µέτρα ή/και ενέργειες που δικαιού-
νται ενίσχυσης µε βάση τον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 10

Μερικά επιχειρησιακά προγράµµατα

1. Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 16 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, τα κράτη µέλη έχουν τη δυνα-
τότητα να επιτρέψουν σε αναγνωρισµένες ενώσεις οργανώσεων
παραγωγών να υποβάλουν µερικό επιχειρησιακό πρόγραµµά τους,
που αποτελείται από ενέργειες που έχουν προσδιορισθεί µεν από τις
οργανώσεις παραγωγών που είναι µέλη στα επιχειρησιακά τους
προγράµµατα αλλά δεν έχουν υλοποιηθεί.

2. Για τα µερικά επιχειρησιακά προγράµµατα ισχύουν οι ίδιοι
κανόνες όπως και για τα άλλα επιχειρησιακά προγράµµατα και
εξετάζονται από κοινού µε τα επιχειρησιακά προγράµµατα των
οργανώσεων παραγωγών που είναι µέλη.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι:

α) οι ενέργειες αυτές χρηµατοδοτούνται πλήρως από εισφορές των
οργανώσεων παραγωγών που είναι µέλη, οι οποίες καταβάλλο-
νται από το επιχειρησιακό ταµείο των εν λόγω οργανώσεων·

β) οι ενέργειες αυτές και η αντίστοιχη χρηµατοδοτική συµµετοχή
που συνεπάγονται, αναφέρονται στο επιχειρησιακό πρόγραµµα
κάθε συµµετέχουσας οργάνωσης παραγωγών·

γ) αποκλείεται κάθε κίνδυνος διπλής ενίσχυσης.

Άρθρο 11

Προθεσµία υποβολής

Τα επιχειρησιακά προγράµµατα υποβάλλονται για έγκριση από την
οργάνωση παραγωγών στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους στο
οποίο έχει την έδρα της η οργάνωση παραγωγών, το αργότερο έως
τις 15 Σεπτεµβρίου του έτους που προηγείται εκείνου της υλο-
ποίησης.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να µεταθέσουν την ηµε-
ροµηνία αυτή αργότερα.

Άρθρο 12

Επαλήθευση

Η αρµόδια εθνική αρχή επαληθεύει µε όλα τα κατάλληλα µέσα,
συµπεριλαµβανοµένων και επιτόπιων ελέγχων:

α) την ακρίβεια των πληροφοριών που έχουν υποβληθεί µε βάση
το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και ε)·

β) τη συµµόρφωση των στόχων του προγράµµατος µε το άρθρο
15 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96·

γ) την επιλεξιµότητα των προτεινόµενων ενεργειών και δαπανών,
λαµβανοµένου υπόψη του άρθρου 8 παράγραφοι 2 και 3·

δ) την οικονοµική συνέπεια και την τεχνική ποιότητα των προ-
γραµµάτων, την εγκυρότητα των εκτιµήσεων και του σχεδίου
ενίσχυσης καθώς και του προγραµµατισµού της υλοποίησής
του.
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Άρθρο 13

Απόφαση

1. Η αρµόδια εθνική αρχή, αναλόγως της περιπτώσεως:

α) εγκρίνει τα ποσά των ταµείων και τα προγράµµατα που αντα-
ποκρίνονται στις απαιτήσεις των άρθρων 15 και 16 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 καθώς και σε εκείνες του παρόντος
κεφαλαίου·

β) εγκρίνει τα προγράµµατα υπό τον όρο να γίνουν αποδεκτές από
την οργάνωση παραγωγών ορισµένες τροποποιήσεις, ή

γ) απορρίπτει το πρόγραµµα.

2. Η αρµόδια εθνική αρχή αποφασίζει, όσον αφορά τα προγράµ-
µατα και τα ταµεία, το αργότερο έως τις 15 ∆εκεµβρίου του έτους
κατά το οποίο γίνεται η υποβολή.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τις οργανώσεις παραγωγών για τις
αποφάσεις αυτές το αργότερο έως τις 15 ∆εκεµβρίου.

Άρθρο 14

Τροποποιήσεις των επιχειρησιακών προγραµµάτων για τα επό-
µενα έτη

1. Οι οργανώσεις παραγωγών είναι δυνατόν να ζητήσουν τροπο-
ποιήσεις των επιχειρησιακών προγραµµάτων που προβλέπεται να
ισχύσουν από την 1η Ιανουαρίου του επόµενου έτους, το αργότερο
έως τις 15 Σεπτεµβρίου.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να µεταθέσουν την ηµε-
ροµηνία υποβολής των αιτήσεων.

2. Οι αιτήσεις τροποποίησης συνοδεύονται από δικαιολογητικά
τα οποία αναφέρουν το λόγο, τη φύση και τις επιπτώσεις των
αλλαγών.

3. Η αρµόδια αρχή αποφασίζει για τις αιτήσεις τροποποίησης
των επιχειρησιακών προγραµµάτων το αργότερο έως τις 15 ∆εκεµ-
βρίου, αφού εξετάσει τα έγγραφα που υποβάλλονται και µε βάση
το άρθρο 12. Κάθε αίτηση για την οποία δεν έχει ληφθεί απόφαση,
εντός της προαναφερθείσας προθεσµίας, θεωρείται απορριπτέα.

Άρθρο 15

Τροποποιήσεις των επιχειρησιακών προγραµµάτων κατά τη
διάρκεια του έτους

1. Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνατότητα να εγκρίνουν τροπο-
ποιήσεις των επιχειρησιακών προγραµµάτων κατά τη διάρκεια του
έτους µε βάση όρους που καθορίζουν τα ίδια.

2. Κατά τη διάρκεια του έτους, οι αρµόδιες εθνικές αρχές είναι
δυνατόν να επιτρέψουν στις οργανώσεις παραγωγών:

α) να υλοποιούν τα επιχειρησιακά τους προγράµµατα µόνον εν
µέρει·

β) να αλλάξουν το περιεχόµενο του επιχειρησιακού προγράµµατος,
συµπεριλαµβανοµένης και παράτασης της διάρκειάς του έως
συνολικά πέντε έτη·

γ) να τροποποιούν το ποσό του επιχειρησιακού ταµείου έως το
πολύ 20 % του ποσού που είχε εγκριθεί αρχικά, υπό τον όρο
ότι διατηρούνται οι γενικοί στόχοι του επιχειρησιακού προγράµ-
µατος.

3. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τους όρους υπό τους οποίους
είναι δυνατόν να τροποποιηθούν τα επιχειρησιακά προγράµµατα
κατά τη διάρκεια του έτους χωρίς προγενέστερη έγκριση από την
αρµόδια εθνική αρχή.

Ωστόσο, κάθε αύξηση του ποσού του επιχειρησιακού ταµείου που
έχει εγκριθεί για την ενίσχυση αποσύρσεων, όπως προβλέπεται στο
άρθρο 15 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96, πρέπει οπωσδήποτε να υπόκειται σε προηγούµενη
έγκριση της αρµόδιας αρχής.

Οι τροποποιήσεις αυτές είναι επιλέξιµες για ενίσχυση µόνον εφόσον
κοινοποιούνται χωρίς καθυστέρηση από την οργάνωση παραγωγών
στην αρµόδια αρχή.

Άρθρο 16

Μορφή των επιχειρησιακών προγραµµάτων

1. Τα επιχειρησιακά προγράµµατα υλοποιούνται σε ετήσιες
περιόδους από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου.

2. Τα επιχειρησιακά προγράµµατα που έχουν εγκριθεί το αργό-
τερο πριν από τις 15 ∆εκεµβρίου, υλοποιούνται από την 1η
Ιανουαρίου του επόµενου έτους.

Η υλοποίηση των προγραµµάτων που εγκρίνονται µετά τις 15
∆εκεµβρίου, µετατίθεται κατά ένα χρόνο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ

Άρθρο 17

Εγκεκριµένο ποσό ενίσχυσης

Μετά την έγκριση των προγραµµάτων, τα κράτη µέλη καθορίζουν
το εγκεκριµένο ύψος της ενίσχυσης που αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τις οργανώσεις παραγωγών για το
εγκεκριµένο ύψος της ενίσχυσης το αργότερο έως τις 15 ∆εκεµ-
βρίου.

Άρθρο 18

Αιτήσεις

1. Οι οργανώσεις παραγωγών υποβάλλουν στην αρµόδια αρχή
αίτηση για παροχή ενίσχυσης ή για εξόφληση υπολοίπου για κάθε
επιχειρησιακό πρόγραµµα για το οποίο ζητείται ενίσχυση, το αργό-
τερο έως τις 31 Ιανουαρίου του επόµενου έτους από αυτό για το
οποίο ζητείται η ενίσχυση.

2. Οι αιτήσεις συνοδεύονται από δικαιολογητικά τα οποία
πιστοποιούν:

α) την αξία της παραγωγής που διατίθεται στο εµπόριο·

β) τις οικονοµικές εισφορές που επιβάλλονται στα µέλη και
καταβάλλονται στο επιχειρησιακό ταµείο·

γ) τις δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο του επιχειρη-
σιακού προγράµµατος·
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δ) το ποσοστό του επιχειρησιακού ταµείου που δαπανήθηκε για
ενισχύσεις απόσυρσης από την αγορά·

ε) το ύψος των αποζηµιώσεων ή/και των συµπληρωµάτων που
καταβλήθηκαν στα µέλη·

στ) τη συµµόρφωση µε τα όρια που καθορίζονται στο τρίτο εδάφιο
του άρθρου 15 παράγραφος 3 και στο άρθρο 23 παράγραφοι
3, 4, και 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96.

3. Οι αιτήσεις είναι δυνατόν να καλύπτουν τις δαπάνες που
έχουν προγραµµατισθεί αλλά δεν έχουν πραγµατοποιηθεί, εφόσον
επαληθευθούν τα ακόλουθα:

α) οι σχετικές ενέργειες δεν ήταν δυνατόν να πραγµατοποιηθούν το
αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου του έτους υλοποίησης του επι-
χειρησιακού προγράµµατος για λόγους πέρα από τον έλεγχο
της σχετικής οργάνωσης παραγωγών·

β) οι ενέργειες αυτές είναι δυνατόν να πραγµατοποιηθούν το αργό-
τερο έως τις 30 Απριλίου του επόµενου έτους·

γ) ισοδύναµη εισφορά της οργάνωσης παραγωγών παραµένει στο
επιχειρησιακό ταµείο.

Η ενίσχυση καταβάλλεται και η εγγύηση που έχει συσταθεί
σύµφωνα µε το άρθρο 20 παράγραφος 3 αποδεσµεύεται, µόνον
αφού προσκοµισθούν στοιχεία που αποδεικνύουν ότι οι προγραµ-
µατισµένες δαπάνες οι οποίες αναφέρονται στο προηγούµενο στοι-
χείο β) έχουν πράγµατι γίνει, έως και τις 30 Απριλίου του επόµενου
έτους, για το οποίο έχουν προγραµµατισθεί οι σχετικές δαπάνες,
και βάσει αποδεδειγµένων δικαιωµάτων για ενίσχυση.

4. Στην περίπτωση που οι αιτήσεις υποβληθούν µετά την ηµε-
ροµηνία που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η ενίσχυση µειώνεται
κατά 1 % για κάθε ηµέρα καθυστέρησης.

Σε εξαιρετικές και δεόντως δικαιολογηµένες περιπτώσεις, η αρµόδια
αρχή είναι δυνατόν να δεχθεί αιτήσεις µετά την ηµεροµηνία που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 εφόσον πραγµατοποιηθούν οι έλεγ-
χοι που αναφέρονται στο άρθρο 23 και εφόσον έχει εφαρµοσθεί το
χρονικό όριο για την πληρωµή που αναφέρεται στο άρθρο 19.

Άρθρο 19

Καταβολή της ενίσχυσης

Τα κράτη µέλη καταβάλλουν την ενίσχυση που έχει ζητηθεί το
αργότερο έως τις 30 Ιουνίου του έτους που έπεται του έτους υλο-
ποίησης του προγράµµατος.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να µεταθέσουν την ηµε-
ροµηνία αυτή έως τις 15 Οκτωβρίου.

Άρθρο 20

Προκαταβολές

1. Οι οργανώσεις παραγωγών είναι δυνατόν να υποβάλλουν
αίτηση για προκαταβολή του τµήµατος της ενίσχυσης που αντι-
στοιχεί στην προβλεπόµενη δαπάνη η οποία προκύπτει από το επι-
χειρησιακό πρόγραµµα κατά την τρίµηνη περίοδο που αρχίζει το
µήνα κατά τον οποίο υπεβλήθη η αίτηση.

2. Οι αιτήσεις προκαταβολών υποβάλλονται στη διάρκεια του
Ιανουαρίου, Απριλίου, Ιουλίου και Οκτωβρίου.

Το συνολικό ποσό των προκαταβολών για ένα συγκεκριµένο οικο-
νοµικό έτος δεν είναι δυνατόν να υπερβεί το 90 % του ποσού που
έχει εγκριθεί αρχικά για την ενίσχυση του επιχειρησιακού προγράµ-
µατος.

3. Οι προκαταβολές καταβάλλονται υπό τον όρο σύστασης
εγγύησης ίσης µε το 110 % του ποσού µε βάση τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής (1).

Τα κράτη µέλη καθορίζουν όρους προκειµένου να εξασφαλίσουν
πως έχουν καταβληθεί οι οικονοµικές εισφορές στο επιχειρησιακό
ταµείο µε βάση το άρθρο 5 παράγραφος 2 και το άρθρο 6 και ότι
οι προηγούµενες προκαταβολές έχουν πράγµατι δαπανηθεί.

4. Οι αιτήσεις αποδέσµευσης των εγγυήσεων είναι δυνατόν να
υποβληθούν στη διάρκεια του έτους, συνοδευόµενες από τα σχετικά
δικαιολογητικά.

Οι εγγυήσεις αποδεσµεύονται έως το 80 % του ποσού των προκα-
ταβολών.

5. Η βασική απαίτηση, κατά την έννοια του άρθρου 20 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2220/85 καλύπτει την εκτέλεση των ενερ-
γειών που περιέχονται στο επιχειρησιακό πρόγραµµα, τηρουµένων
των δεσµεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 9 στοιχεία β) και γ)
του παρόντος κανονισµού.

Σε περίπτωση µη εκπλήρωσης της κύριας απαίτησης ή σε περίπτωση
σοβαρών παρατυπιών όσον αφορά τις υποχρεώσεις που αναφέρο-
νται στο άρθρο 9 στοιχεία α) και γ), η εγγύηση καταπίπτει, µε την
επιφύλαξη επιβολής άλλων κυρώσεων οι οποίες αποφασίζονται,
σύµφωνα µε το άρθρο 24.

Σε περίπτωση µη τήρησης άλλων απαιτήσεων, η εγγύηση καταπίπτει
εν µέρει αναλόγως της σοβαρότητας της διαπιστωθείσας παρατυ-
πίας.

Άρθρο 21

Μερικές πληρωµές

1. Οι οργανώσεις παραγωγών είναι δυνατόν να υποβάλλουν
αίτηση για την καταβολή τµήµατος της ενίσχυσης που αντιστοιχεί
στις δαπάνες που προκύπτουν από το επιχειρησιακό πρόγραµµα και
έχουν πραγµατοποιηθεί κατά τη διάρκεια των προηγούµενων τριών
µηνών.

Αιτήσεις υποβάλλονται τον Απρίλιο, Ιούλιο και Οκτώβριο. Συνο-
δεύονται από τα κατάλληλα δικαιολογητικά έγγραφα.

Το σύνολο των πληρωµών βάσει των αιτήσεων για την καταβολή
µέρους της ενίσχυσης δεν µπορεί να υπερβεί το 90 % του ποσού
που έχει εγκριθεί για την ενίσχυση που προορίζεται για το επιχειρη-
σιακό πρόγραµµα, ή των πραγµατικών δαπανών, ανάλογα µε το
ποιο ποσό είναι µικρότερο.

2. Οι οργανώσεις παραγωγών είναι δυνατόν να υποβάλλουν
αίτηση για την καταβολή µέρους της ενίσχυσης για απόσυρση από
το εµπόριο.

Οι αιτήσεις είναι δυνατόν να υποβληθούν µαζί µε τις αιτήσεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 1. Συµµορφώνονται µε τα όρια που
καθορίζονται στο τρίτο εδάφιο του άρθρου 15 παράγραφος 3 και
στο άρθρο 23 παράγραφοι 3, 4, και 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2200/96.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 22

Εκθέσεις των οργανώσεων παραγωγών

1. Μαζί µε τις αιτήσεις χορήγησης ενίσχυσης, οι οργανώσεις
παραγωγών υποβάλλουν ετήσιες εκθέσεις σχετικά µε την υλοποίηση
των επιχειρησιακών προγραµµάτων και των ενεργειών απόσυρσης
που είναι επιλέξιµες για ενίσχυση στα πλαίσια του επιχειρησιακού
ταµείου.

Οι εκθέσεις αυτές αφορούν τα ακόλουθα:

α) επιχειρησιακά προγράµµατα που υλοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια
του προηγούµενου έτους καθώς και αποσύρσεις·

β) ουσιαστικές τροποποιήσεις των επιχειρησιακών προγραµµάτων·

γ) αποκλίσεις µεταξύ της εκτιµώµενης και της ενίσχυσης για την
οποία έχει υποβληθεί αίτηση.

2. Για το τελευταίο έτος ισχύος του επιχειρησιακού προγράµµα-
τος η ετήσια έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 αντικαθί-
σταται από τελική έκθεση.

Οι τελικές εκθέσεις περιλαµβάνουν αξιολόγηση των επιχειρησιακών
προγραµµάτων που έχει ενδεχοµένως συνταχθεί µε τη βοήθεια ειδι-
κευµένου γραφείου παροχής συµβουλών. Καταδεικνύουν σε ποια
έκταση επιτεύχθηκαν οι επιδιωκόµενοι στόχοι των προγραµµάτων.
Επεξηγούν τις αλλαγές που έγιναν στις ενέργειες ή/και στις µεθό-
δους, που εξετάζονται ή θα εξετασθούν κατά τη σύνταξη µεταγενέ-
στερων επιχειρησιακών προγραµµάτων ή όταν τα υφιστάµενα επι-
χειρησιακά προγράµµατα πρόκειται να τροποποιηθούν.

Άρθρο 23

Έλεγχοι

1. Τα κράτη µέλη πραγµατοποιούν επιτόπιους ελέγχους των
οργανώσεων παραγωγών, µε µικρή ή καθόλου προειδοποίηση έτσι
ώστε να εξασφαλίσουν τη συµµόρφωση µε τους όρους χορήγησης
της ενίσχυσης.

Οι εν λόγω έλεγχοι αφορούν κυρίως τα ακόλουθα:

α) υλοποίηση των µέτρων που περιλαµβάνονται στο επιχειρησιακό
πρόγραµµα, µε ιδιαίτερη προσοχή στα µέτρα που αφορούν
επενδύσεις·

β) πραγµατικό κόστος και δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν σε
σύγκριση µε την ενίσχυση που έχει δηλωθεί.

2. Οι έλεγχοι που αναφέρονται στην παράγραφο 1 αφορούν
σηµαντικό δείγµα αιτήσεων ετησίως. Το δείγµα αντιπροσωπεύει
τουλάχιστον το 20 % των οργανώσεων παραγωγών και το 30 %
του συνόλου της ενίσχυσης.

Στην περίπτωση κατά την οποία διαπιστωθούν κατά τους ελέγχους
σηµαντικές παρατυπίες όσον αφορά µια περιφέρεια, µέρος περιφέ-
ρειας ή συγκεκριµένη οργάνωση παραγωγών, η αρµόδια αρχή διε-

νεργεί συµπληρωµατικούς ελέγχους εντός του τρέχοντος έτους και
αυξάνει το ποσοστό των αντίστοιχων αιτήσεων που πρέπει να ελεγ-
χθούν το επόµενο έτος.

3. Η αρµόδια αρχή ορίζει τις οργανώσεις παραγωγών οι οποίες
πρόκειται να ελεγχθούν, µε βάση ανάλυση επικινδυνότητας καθώς
και τον αντιπροσωπευτικό χαρακτήρα των ενισχύσεων.

Για την ανάλυση επικινδυνότητας λαµβάνονται υπόψη:

α) το ποσό της ενίσχυσης·

β) η εξέλιξη των ετήσιων προγραµµάτων σε σύγκριση µε το προη-
γούµενο έτος·

γ) οι διαπιστώσεις οι οποίες έγιναν κατά τους ελέγχους στη διάρ-
κεια των προηγούµενων ετών·

δ) άλλες παράµετροι, οι οποίες θα καθορισθούν από τα κράτη
µέλη, και ειδικότερα η εφαρµογή από τις οργανώσεις παρα-
γωγών κριτηρίων ποιότητας που έχουν αναγνωρισθεί επίσηµα
από τα κράτη µέλη ή από ανεξάρτητους φορείς πιστοποίησης.

4. Ένας τουλάχιστον έλεγχος πρέπει να πραγµατοποιείται σε
κάθε οργάνωση παραγωγών πριν από την καταβολή της ενίσχυσης
ή του υπολοίπου της κατά το τελικό έτος του επιχειρησιακού της
προγράµµατος.

Άρθρο 24

Ανάκτηση και κυρώσεις

1. Η αχρεωστήτως καταβληθείσα ενίσχυση ή ο υπολογισµός
ενίσχυσης µε βάση την παράγραφο 3 ανακτάται ή κατακρατείται
και επιβάλλονται κυρώσεις στον αντίστοιχο δικαιούχο/αιτούντα,
στην περίπτωση που:

α) η πραγµατική αξία της παραγωγής που διατέθηκε στο εµπόριο
ήταν µικρότερη από το ποσό που χρησιµοποιήθηκε για τον υπο-
λογισµό της ενίσχυσης·

β) το επιχειρησιακό ταµείο διατηρήθηκε κατά τρόπο µη σύµφωνο
µε τις διατάξεις του δεύτερου εδαφίου του άρθρου 15 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 ή χρησιµο-
ποιήθηκε για άλλους σκοπούς από εκείνους που αναφέρονται
στο άρθρο 15 παράγραφος 2 του ίδιου κανονισµού, ή

γ) το επιχειρησιακό πρόγραµµα υλοποιήθηκε κατά τρόπο µη
σύµφωνο µε τους όρους της έγκρισής του από το ενδιαφερό-
µενο κράτος µέλος, µε την επιφύλαξη της εφαρµογής των
άρθρων 14 και 15 του παρόντος κανονισµού.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 7 παράγραφος 4 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συµβουλίου (1), στην περίπτωση
που για ένα µέτρο διαπιστώνεται στη συνέχεια πως δεν είναι επι-
λέξιµο και το οποίο υλοποιήθηκε σύµφωνα µε επιχειρησιακό πρό-
γραµµα το οποίο εγκρίθηκε από το κράτος µέλος, το τελευταίο
είναι δυνατόν να καταβάλει την αντίστοιχη οφειλόµενη ενίσχυση, ή
να µην προχωρήσει στην ανάκτηση της ήδη καταβληθείσας ενίσ-
χυσης, εάν έχει ενεργήσει παροµοίως για αντίστοιχες περιπτώσεις
που χρηµατοδοτούνται από τον εθνικό προϋπολογισµό και εφόσον
η οργάνωση παραγωγών δεν έχει επιδείξει αµέλεια.
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.



3. Στην περίπτωση εφαρµογής της παραγράφου 1, απαιτείται
από τον δικαιούχο/αιτούντα:

α) εφόσον η ενίσχυση έχει ήδη καταβληθεί:

i) στην περίπτωση εµφανούς σφάλµατος, να αποδώσει τα
αχρεωστήτως καταβληθέντα ποσά συν τους τόκους,

ii) στην περίπτωση απάτης, να αποδώσει το διπλάσιο των
αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών συν τους τόκους,

iii) σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, να αποδώσει τα αχρεωστήτως
καταβληθέντα ποσά, προσαυξηµένα κατά 50 %, συν τους
τόκους·

β) εφόσον έχουν υποβληθεί αιτήσεις για τη χορήγηση ενίσχυσης
αλλά η ενίσχυση δεν έχει καταβληθεί:

i) στην περίπτωση απάτης, να αποδώσει τα ποσά για τα οποία
αχρεωστήτως έχει υποβάλει αίτηση,

ii) σε όλες τις άλλες περιπτώσεις εκτός αυτής του εµφανούς
σφάλµατος, να καταβάλει το 50 % των ποσών για τα οποία
αχρεωστήτως έχει υποβάλει αίτηση.

4. Ο τόκος που αναφέρεται στην παράγραφο 3 στοιχείο α) υπο-
λογίζεται ως εξής:

α) βάσει της περιόδου που διανύθηκε µεταξύ της πληρωµής και
της απόδοσης από τον δικαιούχο·

β) µε το επιτόκιο που εφαρµόζεται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική
Τράπεζα στις κυριότερες πράξεις αναχρηµατοδότησης και δηµο-
σιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
σειρά «C», και ισχύει κατά την ηµεροµηνία της αχρεωστήτως
καταβληθείσας πληρωµής, επαυξηµένο κατά τρεις εκατοστιαίες
µονάδες.

5. Η ανακτηθείσα ενίσχυση µε βάση την παράγραφο 3 καταβάλ-
λεται στον αρµόδιο οργανισµό πληρωµής που την αφαιρεί από τις
δαπάνες που χρηµατοδοτεί το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσα-
νατολισµού και Εγγυήσεων.

6. Σε περίπτωση ψευδούς δήλωσης είτε εκ δόλου είτε εκ βαρείας
αµελείας, η σχετική οργάνωση παραγωγών αποκλείεται από το
ευεργέτηµα της ενίσχυσης κατά το έτος που ακολουθεί εκείνο κατά
το οποίο διαπιστώθηκε η ψευδής δήλωση.

Άρθρο 25

∆ιατάξεις των κρατών µελών

Τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να θεσπίσουν συµπληρωµατικούς
κανόνες όσον αφορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 και τον
παρόντα κανονισµό, σχετικά µε ενέργειες ή δαπάνες που είναι επι-
λέξιµες για ενίσχυση.

Άρθρο 26

Εκθέσεις των κρατών µελών

1. Το αργότερο έως την 1η Ιουνίου κάθε έτους, τα κράτη µέλη
υποβάλλουν έκθεση µε τα οικονοµικά και ποιοτικά στοιχεία που
αφορούν τις οργανώσεις παραγωγών, τα επιχειρησιακά ταµεία και
τα επιχειρησιακά προγράµµατα και τους ελέγχους, όπως προβλέπε-
ται στο παράρτηµα III.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή όλα τα µέτρα και
τους όρους που καθορίζουν εντός του πλαισίου του παρόντος
κανονισµού, και ιδίως:

α) τη µέθοδο, τη διαδικασία και τις πληροφορίες που αναφέρονται
στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο ε) σηµεία i), ii) και iii)·

β) τους υπολογισµούς των επιχειρησιακών ταµείων που αναφέρο-
νται στο άρθρο 7·

γ) λεπτοµέρειες σχετικά µε τις αιτήσεις για χορήγησης ενίσχυσης·

δ) τους όρους που έχουν καθορισθεί προκειµένου να επιτραπούν
τροποποιήσεις στα επιχειρησιακά προγράµµατα κατά τη διάρ-
κεια του έτους όπως προβλέπεται στο άρθρο 15·

ε) τα µέτρα που έχουν ενδεχοµένως ληφθεί για την εφαρµογή του
άρθρου 24 παράγραφος 2·

στ) τις διατάξεις που έχουν θεσπισθεί µε βάση το άρθρο 25.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 27

Κατάργηση

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 609/2001 καταργείται.

Οι παραποµπές που γίνονται στον καταργηθέντα κανονισµό θεω-
ρούνται ως παραποµπές στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 28

Μεταβατικές διατάξεις

Τα επιχειρησιακά προγράµµατα που έχουν εγκριθεί από τα κράτη
µέλη πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού και
που συνεχίζουν να ισχύουν κατά το 2004 συµµορφώνονται µε τον
παρόντα κανονισµό. Οι οργανώσεις παραγωγών υποβάλλουν αίτηση
για τις αναγκαίες τροποποιήσεις το αργότερο έως τις 15 Σεπτεµ-
βρίου 2003.

Τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να προβλέψουν τη διατήρηση προ-
γραµµάτων που έχουν εγκριθεί πριν από την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 29

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Προαιρετικό περιεχόµενο των επιχειρησιακών προγραµµάτων

1. Κόστος φυτών για πολυετείς καλλιέργειες (πολυετή φυτά, δένδρα, δενδρύλλια).

2. Για µέγιστη περίοδο δέκα ετών ανά ενέργεια, ειδικό κόστος για:

α) βιολογική, ολοκληρωµένη ή πειραµατική παραγωγή (1)·

β) βιολογικά προϊόντα φυτοπροστασίας (2)·

γ) περιβαλλοντικά µέτρα, συµπεριλαµβανοµένου του κόστους που απορρέει από την περιβαλλοντική διαχείριση των συ-
σκευασιών (3)·

δ) µέτρα βελτίωσης της ποιότητας, συµπεριλαµβανοµένης της χρησιµοποίησης πιστοποιηµένων σπόρων προς σπορά, µικκυ-
λίου και φυτών προς φύτευση).

Για κάθε κατηγορία επιλέξιµου ειδικού κόστους που αναφέρεται παραπάνω και προκειµένου να υπολογισθεί το πρόσθετο
κόστος σε σύγκριση µε το συµβατικό, τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να καθορίσουν τυπικές κατ' αποκοπή τιµές µε δεόντως
αιτιολογηµένο τρόπο.

3. Τα γενικά έξοδα που αφορούν ειδικότερα το επιχειρησιακό ταµείο ή πρόγραµµα (4) µέσω πληρωµής κατ' αποκοπή ποσού
ίσου µε το 2 % του εγκεκριµένου επιχειρησιακού ταµείου και µέχρις ανωτάτου ορίου 180 000 ευρώ (5). Το εν λόγω ποσο-
στό του 2 % αποτελείται κατά 1 % από κοινοτική ενίσχυση, ενώ το υπόλοιπο 1 % προέρχεται από την οργάνωση παρα-
γωγών.

Στην περίπτωση ένωσης οργανώσεων παραγωγών όπως αναφέρεται στο άρθρο 9 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1432/2003 (6),
το εν λόγω κατ' αποκοπή ποσό µπορεί να πολλαπλασιασθεί µε τον αριθµό των οργανώσεων παραγωγών που συµµετέχουν
στην ένωση, µέχρις ανωτάτου ορίου 1 250 000 ευρώ.

4. Τα έξοδα προσωπικού (συµπεριλαµβανοµένων των επιβαρύνσεων για µισθούς και ηµεροµίσθια εφόσον βαρύνουν την οργά-
νωση παραγωγών), όταν προκύπτουν από µέτρα που αποσκοπούν:

α) στη βελτίωση ή στη διατήρηση υψηλού επιπέδου ποιότητας ή προστασίας του περιβάλλοντος·

β) στη βελτίωση του επιπέδου εµπορίας,

Η υλοποίηση των µέτρων αυτών απαιτεί ουσιαστικά τη χρήση εξειδικευµένου προσωπικού. Αν, στις περιπτώσεις αυτές, η
οργάνωση παραγωγών προσφεύγει στους εργαζοµένους της ή στα µέλη της, ο χρόνος εργασίας πρέπει να καταγράφεται.

Στην περίπτωση που κάποιο κράτος µέλος επιθυµεί να εξασφαλίσει εναλλακτική λύση αντί του περιορισµού της χρηµατο-
δότησης στο πραγµατικό κόστος, για όλο το επιλέξιµο κόστος προσωπικού που αναφέρεται παραπάνω, καθορίζει εκ των
προτέρων και κατά δεόντως αιτιολογηµένο τρόπο κατ' αποκοπή ποσά µέχρι το πολύ το 20 % του εγκεκριµένου επιχειρη-
σιακού ταµείου. Το ποσοστό αυτό είναι δυνατόν να αυξηθεί σε δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις.

Προκειµένου να ζητήσουν αυτά τα κατ' αποκοπή ποσά οι οργανώσεις παραγωγών υποβάλλουν αποδείξεις της υλοποίησης
της ενέργειας κατά ικανοποιητικό για το κράτος µέλος τρόπο.

5. Επενδύσεις σε µεταφορικά µέσα εξοπλισµένα µε ψυκτικό εξοπλισµό ή µέσα µεταφοράς υπό ελεγχόµενη ατµόσφαιρα.

6. Συµπληρωµατικά έξοδα εξωτερικής µεταφοράς, σε σχέση µε το κόστος συγκρίσιµης οδικής µεταφοράς, όταν επιλέγεται η
σιδηροδροµική ή/και θαλάσσια µεταφορά στο πλαίσιο µέτρου προστασίας του περιβάλλοντος που καθορίζονται από το
κράτος µέλος ανά χιλιόµετρο µε βάση κατ' αποκοπή ποσό.

7. Έξοδα συνεδριάσεων και προγραµµάτων κατάρτισης που αφορούν την υλοποίηση των ενεργειών του επιχειρησιακού
προγράµµατος, συµπεριλαµβανοµένων των ηµερήσιων αποζηµιώσεων των συµµετεχόντων που καλύπτουν τα έξόδα µετα-
φοράς και στέγης (κατά περίπτωση µε βάση κατ' αποκοπή ποσό).

8. Γενική προώθηση ή/και προώθηση σηµάτων ποιότητας. Οι γεωγραφικές ονοµασίες επιτρέπονται µόνο εφόσον:

α) αποτελούν προστατευόµενη ονοµασία προέλευσης ή προστατευόµενη γεωγραφική ένδειξη µε βάση τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2081/91 του Συµβουλίου (7), ή

β) οι γεωγραφικές ονοµασίες αυτές είναι δευτερεύουσες σε σχέση µε το κύριο µήνυµα, σε όλες τις περιπτώσεις για τις
οποίες δεν ισχύουν τα προβλεπόµενα από το στοιχείο α).

Το διαφηµιστικό υλικό φέρει το έµβληµα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (µόνο στην περίπτωση οπτικών µέσων) και περιλαµβά-
νει την ακόλουθη αναφορά: «∆ιαφηµιστική εκστρατεία που χρηµατοδοτείται µε τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας».
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(1) Η αρµόδια εθνική αρχή ορίζει τα κριτήρια επιλεξιµότητας της πειραµατικής παραγωγής λαµβάνοντας υπόψη τον καινοτόµο χαρακτήρα της δια-
δικασίας ή της εννοίας, καθώς και τους σχετικούς κινδύνους.

(2) Βιολογικά προϊόντα φυτοπροστασίας (όπως φερορµόνες και αρπακτικά), ανεξάρτητα από το εάν πρόκειται για βιολογική, ολοκληρωµένη ή συµ-
βατική παραγωγή.

(3) Η περιβαλλοντική διαχείριση συσκευασιών απαιτείται να αιτιολογηθεί κατάλληλα και να ανταποκρίνεται στα κριτήρια του παραρτήµατος ΙΙ της
οδηγίας 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του και του Συµβουλίου για τις συσκευασίες και τα απορρίµµατα συσκευασιών (ΕΕ L 365
της 31.12.1994, σ. 10).

(4) Συµπεριλαµβανοµένου και κόστους διαχείρισης και προσωπικού, εκθέσεων και µελετών αξιολόγησης· και εξόδων τήρησης των λογαριασµών
καθώς και διαχείρισης των λογαριασµών που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχείο β).

(5) Τα κράτη µέλη είναι δυνατόν να περιορίσουν τη χρηµατοδότηση στο πραγµατικό κόστος και στην περίπτωση αυτή, πρέπει να ορίσουν τις επι-
λέξιµες δαπάνες.

(6) Βλέπε σελίδα 18 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(7) ΕΕ L 27 της 30.1.1997, σ. 50.



9. Προώθηση των επώνυµων προϊόντων/εµπορικών σηµάτων των οργανώσεων παραγωγών.

10. Νοµικά και διοικητικά έξοδα για συγχωνεύσεις οργανώσεων παραγωγών ή την εξαγορά τους καθώς και νοµικά και διοικη-
τικά έξοδα που αφορούν τη δηµιουργία διεθνικών οργανώσεων παραγωγών ή διεθνικών ενώσεων οργανώσεων παραγωγών·
µελέτες σκοπιµότητας και προτάσεις που ανατίθενται από τις οργανώσεις παραγωγών σχετικά µε αυτό το θέµα.

11. Μεταχειρισµένος εξοπλισµός υπό τους όρους που καθορίζονται στον κανόνα αριθ. 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/
2000 της Επιτροπής (1).

12. Αγορά οικοπέδων χωρίς κτίσµατα, η κτήση των οποίων είναι αναγκαία για την πραγµατοποίηση επενδύσεων που περιλαµβά-
νονται στο πρόγραµµα, υπό τους όρους που καθορίζονται στην παράγραφο 1.1 στοιχεία α), β) και γ) και στην παράγραφο
1.2 του κανόνα αριθ. 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000 (2).

13. Χρηµατοδοτική µίσθωση εντός των ορίων της καθαρής ανταλλακτικής αξίας του αγαθού και σύµφωνα µε τους όρους που
καθορίζονται στην παράγραφο 3 του κανόνα αριθ. 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000.

14. Οικονοµικές επιβαρύνσεις υπό τους όρους που καθορίζονται στον κανόνα αριθ. 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000.

15. Μίσθωση όταν προτιµάται της αγοράς, εφόσον είναι οικονοµικά δικαιολογηµένη και πληροί τους όρους που καθορίζουν τα
κράτη µέλη.

16. Αγορά ακινήτων σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται στις παραγράφους 2.1, 2.2 και 2.3 του κανόνα αριθ. 6 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000.

17. Επενδύσεις ή ενέργειες µεµονωµένων εκµεταλλεύσεων που συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων του επιχειρησιακού
προγράµµατος. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για τη θέσπιση κατάλληλων διατάξεων προκειµένου η επένδυση ή η αξία της να
ανακτάται σε περίπτωση που το µέλος αποχωρήσει από την οργάνωση.

18. Επενδύσεις σε µετοχές εταιρειών εφόσον η επένδυση συµβάλλει στην επίτευξη των στόχων του επιχειρησιακού προγράµ-
µατος.

19. Αντικαταστάσεις για επενδύσεις, υπό τον όρο ότι η αποµένουσα αξία των επενδύσεων:

α) είτε προστίθεται στο επιχειρησιακό ταµείο της οργάνωσης παραγωγών, ή

β) αφαιρείται από το κόστος της αντικατάστασης.

Οι επενδύσεις, συµπεριλαµβανοµένων αυτών στο πλαίσιο συµβάσεων χρηµατοδοτικής µίσθωσης, των οποίων η διάρκεια
απόσβεσης ξεπερνά τη διάρκεια του επιχειρησιακού προγράµµατος, είναι δυνατόν να µετατεθούν σε ένα µεταγενέστερο επι-
χειρησιακό πρόγραµµα για οικονοµικούς λόγους δεόντως αιτιολογηµένους, και ιδίως στις περιπτώσεις όπου η περίοδος
φορολογικής απόσβεσης υπερβαίνει τα πέντε έτη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Μη επιλέξιµες ενέργειες και δαπάνες

1. Γενικά έξοδα παραγωγής και ιδίως:

— σπόροι για σπορά, µικκυλίου και φυτά,

— προϊόντα φυτοπροστασίας, συµπεριλαµβανοµένων υλικών ολοκληρωµένης καταπολέµησης, λιπασµάτων και άλλων ενδιά-
µεσων προϊόντων,

— έξοδα πρώτης συσκευασίας, αποθήκευσης, δεύτερης συσκευασίας, ακόµα και στο πλαίσιο νέων διαδικασιών, έξοδα των
υλικών συσκευασίας,

— έξοδα συλλογής ή µεταφοράς (εσωτερικής ή εξωτερικής),

— λειτουργικά έξοδα (ιδίως ηλεκτρικού ρεύµατος, καυσίµων, συντήρησης).

2. Γενικά έξοδα.

3. Συµπληρώµατα εισοδηµάτων ή τιµών.

4. Έξοδα ασφάλισης, συµπεριλαµβανοµένων των ατοµικών ή συλλογικών ασφαλίστρων και της σύστασης ασφαλιστικών
ταµείων στα πλαίσια οργανώσεων παραγωγών.

5. Αποπληρωµή δανείων (ιδίως υπό µορφή ετήσιας δόσης) που έχουν συνοµολογηθεί για µια ενέργεια η οποία πραγµατοποιεί-
ται εξ ολοκλήρου ή εν µέρει πριν από την έναρξη του επιχειρησιακού προγράµµατος.

6. Αγορά οικοπέδων χωρίς κτίσµατα.

7. Πληρωµές στους παραγωγούς που συµµετέχουν στις συνεδριάσεις και στα προγράµµατα κατάρτισης για την αντιστάθµιση
της απώλειας των εισοδηµάτων τους.

8. Ενέργειες ή έξοδα που αφορούν ποσότητες που έχουν παραχθεί από τα µέλη της οργάνωσης παραγωγών εκτός της Κοινότη-
τας.

9. Ενέργειες που µπορούν να επιφέρουν στρεβλώσεις του ανταγωνισµού στις άλλες οικονοµικές δραστηριότητες της οργά-
νωσης παραγωγών· ενέργειες ή µέτρα που επωφελούνται, άµεσα ή έµµεσα, από άλλες οικονοµικές δραστηριότητες της οργά-
νωσης παραγωγών χρηµατοδοτούνται κατ' αναλογία της χρησιµοποίησής τους υπέρ τοµέων ή προϊόντων σχετιζοµένων µε
την αναγνώριση της οργάνωσης παραγωγών.

10. Μεταχειρισµένος εξοπλισµός.

11. Επενδύσεις σε µεταφορικά µέσα που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν από την οργάνωση παραγωγών για εµπορία ή δια-
νοµή.

12. Μίσθωση, όταν προτιµάται της αγοράς· κόστος λειτουργίας των µισθωµένων αγαθών.

13. ∆απάνες που συνδέονται µε συµβάσεις χρηµατοδοτικής µίσθωσης (φόροι, τόκοι, έξοδα ασφάλισης κ.λπ.) και τα έξοδα λει-
τουργίας.

14. Προώθηση ατοµικών εµπορικών σηµάτων ή σηµάτων που περιέχουν γεωγραφικές ενδείξεις.

15. Συµβάσεις υπεργολαβίας που αφορούν ενέργειες ή δαπάνες που κατονοµάζονται στον παρόντα κατάλογο.

16. ΦΠΑ και άλλοι φόροι ή επιβαρύνσεις, υπό τους όρους που καθορίζονται στην παράγραφο 4 του κανόνα αριθ. 7 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000.

17. Επενδύσεις για τη µεταποίηση νωπών προϊόντων (οι εργασίες που πραγµατοποιούνται από τις οργανώσεις παραγωγών για
την προετοιµασία του προϊόντος ενόψει της διάθεσής του στο εµπόριο, ήτοι κυρίως ο καθαρισµός, η κοπή, η αφαίρεση
άχρηστων τµηµάτων, η αποξήρανση και η συσκευασία δεν θεωρούνται ως εργασίες µεταποίησης).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΠΟΥ ΥΠΟΒΑΛΛΟΥΝ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

Πληροφορίες που πρέπει να διαβιβάζονται από τα κράτη µέλη στην Επιτροπή σύµφωνα µε τη µορφή που υποδεικνύει
η Επιτροπή

Μέρος 1: Οργανώσεις παραγωγών

1. ∆ιοικητικές πληροφορίες (κυρίως όσον αφορά τον αριθµό έγκρισης, τη νοµική µορφή, τον αριθµό των φυσικών και νοµικών
προσώπων που τυγχάνουν µέλη).

2. Πληροφορίες για την παραγωγή (συµπεριλαµβανοµένου του υπολογισµού της αξίας της παραγωγής που έχει διατεθεί στο
εµπόριο και πληροφορίες σχετικά µε βασικά προϊόντα).

Μέρος 2: Επιχειρησιακά ταµεία και επιχειρησιακά προγράµµατα

1. Χρησιµοποιούµενη(-ες) περίοδος(-οι) αναφοράς.

2. Εκτιµήσεις ενισχύσεων.

3. Αιτήσεις χορήγησης ενίσχυσης και ενισχύσεις που έχουν ήδη καταβληθεί, συµπεριλαµβανοµένου του ποσοστού του επιχειρη-
σιακού ταµείου που χρησιµοποιείται για αποσύρσεις.

4. Βασικές κατηγορίες δαπανών (συµπεριλαµβανοµένων σηµαντικών τροποποιήσεων που πραγµατοποιήθηκαν εντός του συγκε-
κριµένου έτους).

Μέρος 3: Έλεγχοι, ανάκτηση και κυρώσεις

1. Οργανώσεις παραγωγών που ελέγχθηκαν.

2. Αρµόδια αρχή ελέγχου και συνοπτική παρουσίαση, συµπεριλαµβανοµένων των αποτελεσµάτων των ελέγχων (µόνο τα κυριό-
τερα σηµεία).

3. Επικαιροποιηµένα αριθµητικά στοιχεία σχετικά µε τις ενισχύσεις που έχουν ήδη καταβληθεί, που υποβάλλονται το αργότερο
έως τις 15 Νοεµβρίου.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1434/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (επιτραπέζια

σταφύλια)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1176/
2002 (4), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1061/2003 της Επιτροπής (5),
καθόρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες δύναται
να εκδίδονται πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Β.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή για τα επιτραπέζια σταφύλια, οι ενδεικτικές
ποσότητες που προβλέπονται για την τρέχουσα εξαγωγική

περίοδο υπάρχει κίνδυνος να ξεπερασθούν προσεχώς. Η
υπέρβαση αυτή θα ήταν επιζήµια για την καλή λειτουργία
του καθεστώτος των εξαγωγικών επιστροφών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών.

(3) Για να αντιµετωπισθεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να απορρι-
φθούν οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
για τα επιτραπέζια σταφύλια, που εξάγονται µετά τις 11
Αυγούστου 2003, και τούτο έως το τέλος της τρέχουσας
εξαγωγικής περιόδου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τα επιτραπέζια σταφύλια, οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του
συστήµατος Β που κατατέθηκαν δυνάµει του άρθρου 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1061/2003, για τις οποίες η διασάφηση εξαγωγής
των προϊόντων έγινε αποδεκτή µετά τις 11 Αυγούστου και πριν
από τις 17 Σεπτεµβρίου 2003, απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 12 Αυγούστου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/78/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
για τη καθιέρωση τρόπων δειγµατοληψίας και µεθόδων ανάλυσης για τον επίσηµο έλεγχο των µέγιστων

περιεκτικοτήτων πατουλίνης στα τρόφιµα

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 85/591/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου
1985, για τη καθιέρωση κοινοτικών τρόπων δειγµατοληψίας και
τρόπων ανάλυσης για τον έλεγχο των τροφίµων (1), και ιδίως το
άρθρο 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός 466/2001 της Επιτροπής, της 8ης Μαρτίου
2001, για τον καθορισµό µεγίστων τιµών ανοχής για
ορισµένες προσµίξεις στα τρόφιµα (2), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό 1425/2003 (3), καθορίζει τις
µέγιστες περιεκτικότητες πατουλίνης σε ορισµένα τρόφιµα.

(2) Η οδηγία 93/99/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Οκτω-
βρίου 1993, σχετικά µε τα πρόσθετα µέτρα που αφορούν
τον επίσηµο έλεγχο των τροφίµων (4), εισάγει ένα σύστηµα
κανόνων ποιότητας για τα εργαστήρια που είναι επιφορ-
τισµένα από τα κράτη µέλη µε τον επίσηµο έλεγχο των
τροφίµων. Είναι αναγκαίο να καθοριστούν τα γενικά κριτή-
ρια, στα οποία πρέπει να ανταποκρίνονται οι µέθοδοι
ανάλυσης, προκειµένου τα εργαστήρια τα οποία είναι επι-
φορτισµένα µε τη διεξαγωγή των ελέγχων, να χρησιµοποιούν
µεθόδους ανάλυσης συγκρίσιµου επιπέδου επιδόσεων.

(3) Είναι επίσης εξαιρετικά σηµαντικό η αναφορά και η ερµηνεία
των αποτελεσµάτων των αναλύσεων να γίνονται µε τρόπο
οµοιόµορφο, ούτως ώστε να εξασφαλίζεται η εναρµόνιση
των µέτρων εφαρµογής σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι εν
λόγω ερµηνευτικοί κανόνες εφαρµόζονται στο αποτέλεσµα
της ανάλυσης που πραγµατοποιείται στο δείγµα που λαµβά-
νεται για επίσηµο έλεγχο. Στην περίπτωση αναλύσεων που
πραγµατοποιούνται για σκοπούς δικαιώµατος προσφυγής ή
διαιτησίας, εφαρµόζονται οι εθνικοί κανόνες.

(4) Οι διατάξεις που αφορούν τη δειγµατοληψία και τις µεθό-
δους ανάλυσης θεσπίζονται βάσει των υφιστάµενων γνώσεων
και µπορούν να προσαρµοστούν στην εξέλιξη των επιστηµο-
νικών και τεχνικών γνώσεων.

(5) Tα µέτρα που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα κατά τρόπο
ώστε οι δειγµατοληψίες για τον επίσηµο έλεγχο των µέγιστων
περιεκτικοτήτων πατουλίνης στα τρόφιµα να πραγµατοποιούνται
σύµφωνα µε τις µεθόδους που περιγράφονται στο παράρτηµα Ι της
παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα κατά τρόπο
ώστε η παρασκευή των δειγµάτων και οι χρησιµοποιούµενες µέθο-
δοι ανάλυσης για τον επίσηµο έλεγχο των µέγιστων περιεκτικοτή-
των πατουλίνης στα τρόφιµα να ανταποκρίνονται στα κριτήρια που
περιγράφονται στο παράρτηµα ΙΙ της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις ώστε να συµµορφωθούν µε
την παρούσα οδηγία το αργότερο την 1η Σεπτεµβρίου 2004.
Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη εγκρίνουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από
παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρό-
πος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Tα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή τα κείµενα των
διατάξεων της εθνικής νοµοθεσίας που εγκρίνουν στον τοµέα που
διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΤΡΟΠΟΙ ∆ΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΠΙΣΗΜΟ ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΩΝ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ ΣΕ
ΠΑΤΟΥΛΙΝΗ

1. Αντικείµενο και πεδίο εφαρµογής

Τα δείγµατα που προορίζονται για τους επίσηµους ελέγχους της µέγιστης περιεκτικότητας πατουλίνης στα τρόφιµα λαµβά-
νονται σύµφωνα µε τις λεπτοµέρειες που αναφέρονται κατωτέρω. Τα συνολικά δείγµατα που λαµβάνονται κατ' αυτόν τον
τρόπο θεωρούνται αντιπροσωπευτικά των παρτίδων. Η συµµόρφωση µε τις µέγιστες περιεκτικότητες που καθορίζονται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 466/2001 προσδιορίζεται σε συνάρτηση µε τις περιεκτικότητες που διαπιστώνονται στα δείγµατα
εργαστηρίου.

2. Ορισµοί

Παρτίδα: Η εκάστοτε παραδιδόµενη προσδιορίσιµη ποσότητα τροφίµου, για την οποία έχει διευκρινιστεί από
τον αρµόδιο ότι παρουσιάζει κοινά χαρακτηριστικά, όπως είναι η προέλευση, η ποικιλία, το είδος
συσκευασίας, ο συσκευαστής, ο αποστολέας ή η σήµανση.

Υποπαρτίδα: Τµήµα παρτίδας που έχει οριστεί για την εφαρµογή της µεθόδου δειγµατοληψίας στο εν λόγω
ορισθέν τµήµα. Κάθε υποπαρτίδα πρέπει να διαχωρίζεται φυσικά και να είναι εντοπίσιµη.

Στοιχειώδες δείγµα: Ποσότητα υλικού που λαµβάνεται από ένα µόνο σηµείο της παρτίδας ή της υποπαρτίδας.

Συνολικό δείγµα: Το συνδυασµένο σύνολο όλων των στοιχειωδών δειγµάτων που έχουν ληφθεί από την παρτίδα ή την
υποπαρτίδα.

3. Γενικές διατάξεις

3.1. Προσωπικό

Η δειγµατοληψία πρέπει να πραγµατοποιείται από επιφορτισµένο για το σκοπό αυτό άτοµο, σύµφωνα µε τις ισχύουσες
στο κράτος µέλος διατάξεις.

3.2. Προϊόν από το οποίο λαµβάνονται δείγµατα

Κάθε προς ανάλυση παρτίδα αποτελεί αντικείµενο ξεχωριστής δειγµατοληψίας.

3.3. Μέτρα προφύλαξης που πρέπει να λαµβάνονται

Κατά τη διάρκεια της δειγµατοληψίας και της προετοιµασίας των δειγµάτων, πρέπει να λαµβάνονται προφυλάξεις, προ-
κειµένου να αποφεύγεται οιαδήποτε αλλοίωση, η οποία µπορεί να τροποποιήσει την περιεκτικότητα σε πατουλίνη, να
επηρεάσει αρνητικά τις αναλύσεις ή την αντιπροσωπευτικότητα του συνολικού δείγµατος.

3.4. Στοιχειώδη δείγµατα

Κατά το µέτρο του δυνατού, αυτά πρέπει να λαµβάνονται σε διαφορετικά σηµεία της παρτίδας ή της υποπαρτίδας.
Κάθε παρέκκλιση από τον κανόνα αυτόν πρέπει να επισηµαίνεται στα πρακτικά.

3.5. Παρασκευή του συνολικού δείγµατος

Το συνολικό δείγµα λαµβάνεται µε τη συνένωση των στοιχειωδών δειγµάτων. Πρέπει να είναι τουλάχιστον 1 kg, εκτός
εάν δεν είναι δυνατόν, π.χ. στην περίπτωση που έχει ληφθεί για δειγµατοληψία µία µόνο συσκευασία.

3.6. Παρασκευή των οµοίων δειγµάτων

Λαµβάνονται όµοια δείγµατα για την εφαρµογή µέτρων εκτέλεσης, για το εµπόριο ή για σκοπούς διαιτησίας από οµογε-
νοποιηµένα συνολικά δείγµατα εκτός εάν αυτό αντιβαίνει τους κανόνες των κρατών µελών περί δειγµατοληψίας.

3.7. Συσκευασία και αποστολή των δειγµάτων

Κάθε δείγµα τίθεται σε έναν καθαρό περιέκτη, από αδρανή ύλη, ο οποίος παρέχει την κατάλληλη προστασία του δείγµα-
τος έναντι οιουδήποτε παράγοντα µόλυνσης και από οποιαδήποτε βλάβη που µπορεί να προκύψει κατά τη διάρκεια της
µεταφοράς. Πρέπει να λαµβάνονται επίσης όλες οι αναγκαίες προφυλάξεις για να αποτραπεί κάθε αλλοίωση της
σύνθεσης του δείγµατος, η οποία µπορεί να επέλθει κατά τη διάρκεια της µεταφοράς ή της αποθήκευσης.
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3.8. Σφράγιση και σήµανση των δειγµάτων

Κάθε επίσηµο δείγµα σφραγίζεται στον τόπο της δειγµατοληψίας και αναγνωρίζεται σύµφωνα µε τις ισχύουσες στο
κράτος µέλος διατάξεις.

Για κάθε δειγµατοληψία, πρέπει να συντάσσονται πρακτικά, τα οποία καθιστούν δυνατή την αναγνώριση, χωρίς
αµφισβήτηση, της κάθε παρτίδας, και πρέπει να αναγράφεται η ηµεροµηνία και ο τόπος δειγµατοληψίας, καθώς και
κάθε άλλη συµπληρωµατική πληροφορία, η οποία µπορεί να αποβεί χρήσιµη για τον αναλυτή.

4. Προγράµµατα δειγµατοληψίας

Η µέθοδος δειγµατοληψίας που εφαρµόζεται πρέπει να εξασφαλίζει ότι το συνολικό δείγµα είναι αντιπροσωπευτικό της
παρτίδας που πρόκειται να ελεγχθεί.

Αριθµός των στοιχε ιωδών δε ιγµάτων

Το συνολικό δείγµα είναι τουλάχιστον 1 kg (βλέπε σηµείο 3.5), εκτός εάν αυτό δεν είναι δυνατό, π.χ. στην περίπτωση δειγµα-
τοληψίας µίας και µόνον συσκευασίας.

Ο ελάχιστος αριθµός στοιχειωδών δειγµάτων που θα ληφθούν από την παρτίδα πρέπει να είναι αυτός που αναφέρεται στον
πίνακα 1. Στην περίπτωση υγρών προϊόντων η παρτίδα αναµειγνύεται πλήρως εφόσον είναι δυνατόν είτε διά χειρός είτε µε
µηχανικό µέσο αµέσως πριν από τη δειγµατοληψία. Στην περίπτωση αυτή µπορεί να θεωρηθεί η κατανοµή της πατουλίνης
εντός της συγκεκριµένης παρτίδας οµοιογενής. Συνεπώς αρκεί να ληφθούν τρία στοιχειώδη δείγµατα από την παρτίδα για το
σχηµατισµό του συνολικού δείγµατος.

Τα στοιχειώδη δείγµατα πρέπει να έχουν παρόµοιο βάρος. Το βάρος του στοιχειώδους δείγµατος πρέπει να είναι τουλάχιστον
100 γραµµάρια και να δίνει συνολικό βάρους τουλάχιστον 1 kg. Κάθε παρέκκλιση από τη διαδικασία αυτή πρέπει να
καταγράφεται στα πρακτικά που προβλέπονται στο σηµείο 3.8.

Πίνακας 1

Ελάχιστος αριθµός στοιχειωδών δειγµάτων που πρέπει να λαµβάνονται από κάθε παρτίδα

Βάρος της παρτίδας (σε kg) Ελάχιστος αριθµός στοιχειωδών δειγµάτων που πρέπει να
λαµβάνονται

< 50 3

50 έως 500 5

> 500 10

Εάν η παρτίδα αποτελείται από µεµονωµένες συσκευασίες, τότε ο αριθµός των συσκευασιών που πρέπει να ληφθούν για να
αποτελέσουν το συνολικό δείγµα δίνεται στον πίνακα 2.

Πίνακας 2

Αριθµός συσκευασιών (στοιχειώδη δείγµατα) που πρέπει να λαµβάνονται για να αποτελέσουν το συνολικό δείγµα,
εάν η παρτίδα αποτελείται από µεµονωµένες συσκευασίες

Αριθµός συσκευασιών ή µονάδων ανά παρτίδα Αριθµός συσκευασιών ή µονάδων που πρέπει να ληφθούν

1 έως 25 1 συσκευασία ή µονάδα

26 έως 100 περίπου 5 %, τουλάχιστον 2 συσκευασίες ή µονάδες

> 100 περίπου 5 %, κατ' ανώτατο όριο 10 συσκευασίες ή µονάδες

5. Συµµόρφωση της παρτίδας ή της υποπαρτίδας µε τις προδιαγραφές

Το εργαστήριο ελέγχου αναλύει το δείγµα εργαστηρίου για έλεγχο σε δύο αναλύσεις στην περίπτωση που το λαµβανόµενο
αποτέλεσµα της πρώτης ανάλυσης είναι κατά λιγότερο από 20 % κατώτερο ή ανώτερο της µέγιστης περιεκτικότητας και υπο-
λογίζει το µέσο αποτέλεσµα.

Η παρτίδα γίνεται αποδεκτή εάν το αποτέλεσµα της πρώτης ανάλυσης είναι κατά περισσότερο από 20 % κατώτερο της
µέγιστης περιεκτικότητας ή, όπου απαιτείται δεύτερη ανάλυση, εάν ο µέσος όρος συµµορφώνεται µε την αντίστοιχη µέγιστη
περιεκτικότητα όπως ορίζεται στον κανονισµό (EΚ) 466/2001, λαµβανοµένης υπόψη της αβεβαιότητας της µέτρησης και
της διόρθωσης για ανάκτηση.

Η παρτίδα δεν συµµορφώνεται µε τη µέγιστη περιεκτικότητα όπως ορίζεται στον κανονισµό (EΚ) 466/2001, εάν, ο µέσος
όρος, αφού διορθωθεί για ανάκτηση, υπερβαίνει τη µέγιστη περιεκτικότητα πέρα κάθε λογική αµφιβολίας, λαµβανοµένης
υπόψη της αβεβαιότητας της µέτρησης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΤΩΝ ∆ΕΙΓΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΓΕΝΙΚΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΣΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΟΙ ΜΕΘΟ-
∆ΟΙ ΑΝΑΛΥΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΠΙΣΗΜΟ ΕΛΕΓΧΟ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΩΝ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ ΣΕ

ΠΑΤΟΥΛΙΝΗ

1. Προφυλάξεις

Καθώς η κατανοµή της πατουλίνης σε ορισµένα τρόφιµα θα µπορούσε να είναι ανοµοιογενής, τα δείγµατα πρέπει να παρα-
σκευάζονται —και ιδιαίτερα να οµογενοποιούνται— µε εξαιρετική προσοχή.

Το σύνολο του προϊόντος που παραλαµβάνεται στο εργαστήριο πρέπει να χρησιµοποιείται για την προπαρασκευή του προϊό-
ντος που πρόκειται να δοκιµασθεί.

2. Επεξεργασία του δείγµατος που παραλαµβάνεται στο εργαστήριο

Το πλήρες συνολικό δείγµα συνθλίβεται σε λεπτοµερή σωµατίδια (εφόσον είναι σκόπιµο) και αναµειγνύεται επιµελώς
σύµφωνα µε µια µέθοδο που εξασφαλίζει αποδεδειγµένα την πλήρη οµογενοποίηση.

3. Υποδιαίρεση των δειγµάτων για µέτρα εκτέλεσης και µέσα προστασίας

Τα όµοια δείγµατα που προορίζονται για την εφαρµογή µέτρων εκτέλεσης, για το εµπόριο ή για λόγους διαιτησίας λαµβά-
νονται από τα οµογενοποιηµένα δείγµατα εργαστηρίου, υπό τον όρο ότι η διαδικασία αυτή είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις
των κρατών µελών όσον αφορά τη δειγµατοληψία.

4. Μέθοδος ανάλυσης που πρέπει να χρησιµοποιείται από το εργαστήριο και λεπτοµέρειες ελέγχου του εργαστηρίου

4.1. Ορισµοί

Ορισµένοι από τους περισσότερο διαδεδοµένους ορισµούς που πρέπει να χρησιµοποιούνται από τα εργαστήρια είναι οι
ακόλουθοι:

Οι πλέον διαδεδοµένες παράµετροι αξιοπιστίας είναι η επαναληψιµότητα και αναπαραγωγιµότητα.

r = Επαναληψιµότητα, τιµή κάτω από την οποία δύναται να αναµένεται ότι η απόλυτη διαφορά µεταξύ των απο-
τελεσµάτων δυο µεµονωµένων δοκιµών, που λαµβάνονται κάτω από συνθήκες επαναληψιµότητας (δηλαδή το
ίδιο δείγµα, ο ίδιος χειριστής, ο ίδιος εξοπλισµός, το ίδιο εργαστήριο και µικρή χρονική απόσταση), βρίσκε-
ται εντός των ορίων της ειδικής πιθανότητας (κατά κανόνα 95 %) και εποµένως r = 2,8 × sr.

sr = Τυπική απόκλιση, υπολογιζόµενη µε βάση τα ληφθέντα αποτελέσµατα υπό συνθήκες επαναληψιµότητας.

RSDr = Σχετική τυπική απόκλιση, υπολογιζόµενη µε βάση τα αποτελέσµατα που ελήφθησαν υπό συνθήκες επαναλη-
ψιµότητας, sr=x—ð Þ × 100½ �, όπου x— είναι ο µέσος όρος των αποτελεσµάτων για όλα τα εργαστήρια και δείγ-
µατα.

R = Αναπαραγωγιµότητα, η τιµή κάτω από την οποία δύναται να αναµένεται ότι η απόλυτη διαφορά µεταξύ των
αποτελεσµάτων των µεµονωµένων δοκιµών, που ελήφθησαν υπό συνθήκες αναπαραγωγιµότητας (δηλαδή
από το ίδιο υλικό που ελήφθη από χειριστές σε διάφορα εργαστήρια, χρησιµοποιώντας την τυποποιηµένη
µέθοδο δοκιµασίας), βρίσκεται εντός ορισµένου ορίου πιθανότητας (κατά κανόνα 95 %)· R = 2,8 × sR.

sR = Τυπική απόκλιση, υπολογιζόµενη µε βάση τα αποτελέσµατα υπό συνθήκες αναπαραγωγιµότητας.

RSDR = Είναι η σχετική τυπική απόκλιση που υπολογίζεται µε βάση τα αποτελέσµατα που ελήφθησαν υπό συνθήκες
αναπαραγωγιµότητας sR=x—ð Þ × 100½ �.

4.2. Γενικές απαιτήσεις

Οι µέθοδοι ανάλυσης που χρησιµοποιούνται για τον έλεγχο των τροφίµων πρέπει να ανταποκρίνονται στις διατάξεις
των σηµείων 1 και 2 του παραρτήµατος της οδηγίας 85/591/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 1985, για
την καθιέρωση κοινοτικών τρόπων δειγµατοληψίας και µεθόδων ανάλυσης για τον έλεγχο των τροφίµων (1).

4.3. Ειδικές απαιτήσεις

Εφόσον δεν προβλέπεται σε κοινοτικό επίπεδο καµία ειδική µέθοδος για τον προσδιορισµό των περιεκτικοτήτων
πατουλίνης στα τρόφιµα, τα εργαστήρια είναι ελεύθερα να εφαρµόζουν τη µέθοδο της επιλογής τους, υπό τον όρο ότι
πληροί τα ακόλουθα κριτήρια:
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Χαρακτηριστ ικά απόδοσης γ ια την πατουλίνη

Περιεκτικότητα
µg/kg

Πατουλίνη

RSDr % RSDR % Ανάκτηση %

< 20 ≤ 30 ≤ 40 50 έως 120

20-50 ≤ 20 ≤ 30 70 έως 105

> 50 ≤ 15 ≤ 25 75 έως 105

∆εν αναφέρονται τα όρια ανίχνευσης των χρησιµοποιούµενων µεθόδων, δεδοµένου ότι οι τιµές που αφορούν την
πιστότητα παρέχονται µόνο για τις συγκεντρώσεις που παρουσιάζουν ενδιαφέρον.

Οι τιµές που αφορούν την πιστότητα υπολογίζονται µε την εξίσωση του Horwitz:

RSDR ¼ 2 1�0;5logCð Þ

όπου:

— RSDR είναι η σχετική τυπική απόκλιση που υπολογίζεται µε βάση τα αποτελέσµατα που ελήφθησαν υπό συνθήκες
αναπαραγωγιµότητας sR=x—ð Þ × 100½ �.

— C είναι το ποσοστό συγκέντρωσης (δηλαδή 1 = 100 g/100g· 0,001 = 1 000 mg/kg).

Πρόκειται για µια γενική εξίσωση σχετικά µε την πιστότητα, η οποία έχει αποδειχθεί ανεξάρτητη της προς ανάλυση
ουσίας ή του υλικού, αλλά µόνο συναρτώµενη µε τη συγκέντρωση για τις περισσότερες µεθόδους ανάλυσης καθηµε-
ρινής πρακτικής.

4.4. Υπολογισµός του ποσοστού ανάκτησης και αναφορά των αποτελεσµάτων

Το αναλυτικό αποτέλεσµα καταγράφεται υπό διορθωµένη ή µη µορφή βάσει της ανάκτησης. Ο τρόπος καταγραφής και
το ποσοστό ανάκτησης πρέπει να ανακοινώνονται. Το αποτέλεσµα της ανάλυσης αφού διορθωθεί για ανάκτηση χρησιµο-
ποιείται για τον έλεγχο της συµµόρφωσης (βλέπε το παράρτηµα Ι σηµείο 5).

Τα αποτελέσµατα της ανάλυσης πρέπει να αναφέρονται ως x +/- U, όπου x είναι το αποτέλεσµα της ανάλυσης και U η
αβεβαιότητα της µέτρησης.

4.5. Πρότυπα ποιότητας των εργαστηρίων

Τα εργαστήρια πρέπει να ανταποκρίνονται στις διατάξεις της οδηγίας 93/99/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Οκτω-
βρίου 1993, σχετικά µε τα πρόσθετα µέτρα που αφορούν τον επίσηµο έλεγχο των τροφίµων.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΝ∆ΙΑΣΚΕΨΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ
ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΩΝ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

της 23ης Ιουλίου 2003
για το διορισµό δικαστών και γενικών εισαγγελέων του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(2003/596/ΕΚ, Ευρατόµ)

ΟΙ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΩΝ
ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 223,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 139,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η θητεία του κ. Claus GULMANN, της κας Fidelma MAC-
KEN και των κυρίων: Gil Carlos RODRÌGUEZ IGLESIAS,
Allan ROSAS, Romain SCHINTGEN, Βασίλειος ΣΚΟΥΡΗΣ,
Melchior WATHELET, δικαστών, καθώς και των κυρίων
Siegbert ALBER, Francis JACOBS, Jean MISCHO και
Dámaso RUIZ-JARABO COLOMER, γενικών εισαγγελέων του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, λήγει στις 6
Οκτωβρίου 2003.

(2) Θα πρέπει να γίνει µερική ανανέωση των µελών του ∆ικαστη-
ρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για την περίοδο από 7
Οκτωβρίου 2003 έως 6 Οκτωβρίου 2009,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:

Άρθρο 1

1. ∆ιορίζονται δικαστές του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων για την περίοδο από 7 Οκτωβρίου 2003 έως 6 Οκτω-
βρίου 2009 οι:

κ. Claus GULMANN

κ. Koen LENAERTS

κα Fidelma MACKEN

κ. Allan ROSAS

κ. Romain SCHINTGEN

κα Rosario SILVA de LAPUERTA

κ. Βασίλειος ΣΚΟΥΡΗΣ.

2. ∆ιορίζονται Γενικοί Εισαγγελείς του ∆ικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων για την περίοδο από 7 Οκτωβρίου 2003 έως 6
Οκτωβρίου 2009 οι:

κ. Francis JACOBS

κα Juliane KOKOTT

κ. Luis Miguel POIARES PESSOA MADURO

κ. Dámaso RUIZ-JARABO COLOMER.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 23 Ιουλίου 2003.

Ο Πρόεδρος

U. VATTANI
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 4ης Αυγούστου 2003
περί των λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά τις στα-
τιστικές έρευνες στον τοµέα του ζωικού κεφαλαίου αιγοπροβάτων και της παραγωγής αιγοπροβάτων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2801]

(2003/597/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 93/25/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 1ης Ιουνίου 1993 για
τη διεξαγωγή στατιστικών ερευνών στον τοµέα της παραγωγής
αιγοπροβάτων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε την οδηγία
97/77/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 4, το άρθρο 2
παράγραφος 2, το άρθρο 3 παράγραφοι 2 και 3, το άρθρο 7, το
άρθρο 10 παράγραφοι 1 και 2 και το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 94/434/EK της Επιτροπής της 30ής Μαΐου
1994 για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής της οδηγίας 93/25/
ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά τις στατιστικές έρευνες
στον τοµέα του ζωικού κεφαλαίου αιγοπροβάτων και της
παραγωγής αιγοπροβάτων (3) έχει επανειληµµένα τροπο-
ποιηθεί κατά τρόπο ουσιαστικό (4). Είναι, ως εκ τούτου, σκό-
πιµη, για λόγους σαφήνειας και ορθολογισµού, η κωδικο-
ποίηση της εν λόγω απόφασης.

(2) Για την εκτέλεση των ερευνών που προβλέπονται στην
οδηγία 93/25/ΕΟΚ, απαιτούνται ακριβείς ορισµοί. Για το
σκοπό αυτό, απαιτείται να καθοριστούν επακριβώς οι
γεωργικές εκµεταλλεύσεις που περιλαµβάνονται στην έρευνα.
Επιπλέον, πρέπει να οριστούν µε ακρίβεια τόσο οι επί µέρους
κατηγορίες, σύµφωνα µε τις οποίες κατατάσσονται τα απο-
τελέσµατα της έρευνας, όσο και οι τάξεις µεγέθους του
ζωικού κεφαλαίου και οι εδαφικές υποδιαιρέσεις, σύµφωνα
µε τις οποίες τα κράτη µέλη προετοιµάζουν τα αποτελέ-
σµατα της έρευνας σε τακτικά χρονικά διαστήµατα. Για την
παραγωγή των στατιστικών που αφορούν τις σφαγές, απαι-
τείται ένας ενιαίος ορισµός του βάρους σφαγίου.

(3) Σύµφωνα µε την οδηγία 93/25/ΕΟΚ, µπορεί επιπλέον να
επιτρέπεται στα κράτη µέλη, µετά από αίτησή τους, να
χρησιµοποιούν διοικητικές πηγές αντί των στοιχείων που
λαµβάνονται µε στατιστικές έρευνες, για τον καθορισµό του
ζωικού κεφαλαίου αιγοπροβάτων, καθώς και να προβαίνουν
στην προβλεπόµενη κατάταξη ανά τάξη µεγέθους του
ζωικού κεφαλαίου για τα οριστικά αποτελέσµατα των άρτιων
ετών.

(4) Έχουν υποβληθεί αιτήσεις των κρατών µελών σχετικά µε τις
διάφορες δυνατότητες απόκλισης.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής γεωργικών
στατιστικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Γεωργική εκµετάλλευση, κατά την έννοια του άρθρου 2,
παράγραφος 2 της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ, είναι κάθε τεχνικοοικονο-
µική µονάδα που υπόκειται σε ενιαία διαχείριση και παράγει γεωργι-
κά προϊόντα.

2. Στην έρευνα που προβλέπεται στο άρθρο 1, παράγραφος 1
της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ περιλαµβάνονται:

α) γεωργικές εκµεταλλεύσεις µε χρησιµοποιούµενη για γεωργικούς
σκοπούς έκταση µεγαλύτερη ή ίση του 1 εκταρίου (ha)·

β) γεωργικές εκµεταλλεύσεις µε χρησιµοποιούµενη για γεωργικούς
σκοπούς έκταση µικρότερη του 1 εκταρίου (ha), όταν αυτές
παράγουν σε κάποιο ποσοστό µε σκοπό την πώληση, ή όταν η
µονάδα παραγωγής τους υπερβαίνει ορισµένα φυσικά όρια.
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3. Τα κράτη µέλη, τα οποία θέλουν να χρησιµοποιήσουν ένα
άλλο όριο έρευνας, αναλαµβάνουν την υποχρέωση να καθορίσουν
ένα τέτοιο όριο, ώστε να αποκλείονται µόνον οι πολύ µικρές επι-
χειρήσεις, οι οποίες από κοινού συµβάλλουν µε ποσοστό έως 1 %
επί των συνολικών τυπικών ακαθάριστων κερδών —κατά την έννοια
της απόφασης 85/377/ΕΟΚ της Επιτροπής (1)— του αντίστοιχου
κράτους µέλους.

Άρθρο 2

Οι ορισµοί των κατηγοριών αιγοπροβάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 3, παράγραφος 1 και στο άρθρο 13, παράγραφος 2 της
οδηγίας 93/25/ΕΟΚ, παρατίθενται στο παράρτηµα I.

Άρθρο 3

Οι εδαφικές υποδιαιρέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 7, παράγρα-
φος 1 της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ, παρατίθενται στο παράρτηµα II.

Άρθρο 4

Οι τάξεις µεγέθους του ζωικού κεφαλαίου που αναφέρονται στο
άρθρο 10, παράγραφος 1 της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ, παρατίθενται
στο παράρτηµα III.

Άρθρο 5

Το βάρος σφάγιου, κατά την έννοια του άρθρου 13, παράγραφος 1
της οδηγίας 93/25/ΕΟΚ, ορίζεται στο παράρτηµα IV.

Άρθρο 6

1. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 1, παράγραφος 3 της οδηγίας
93/25/ΕΟΚ, επιτρέπεται στα κράτη µέλη, τα οποία αναφέρονται
στο στοιχείο α) του παραρτήµατος V, να χρησιµοποιούν διοικητικές
πηγές αντί των στοιχείων που λαµβάνονται µε στατιστικές έρευνες.

2. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 10, παράγραφος 2 της οδηγίας
93/25/ΕΟΚ, επιτρέπεται στα κράτη µέλη, τα οποία αναφέρονται
στο στοιχείο β) του παραρτήµατος V, να προβαίνουν στην κατά-
ταξη ανά τάξη µεγέθους του ζωικού κεφαλαίου για τα οριστικά
αποτελέσµατα των άρτιων ετών.

Άρθρο 7

Η απόφαση 94/434/ΕΚ καταργείται.

Οι αναφορές στην καταργούµενη απόφαση θεωρούνται ότι γίνονται
στην παρούσα απόφαση και διαβάζονται σύµφωνα µε τον πίνακα
αντιστοιχίας που εµφαίνεται στο παράρτηµα VΙΙ.

Άρθρο 8

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 4 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Ορισµός των κατηγοριών

Προβατίνες και αρνάδες που έχουν ζευγαρώσει:

Θηλυκά του είδους των προβατοειδών που ζευγάρωσαν για πρώτη φορά καθώς και αυτά που γέννησαν τουλάχιστον µία φορά.

Προβατίνες γαλακτοπαραγωγής:

Προβατίνες που εκτρέφονται αποκλειστικά ή κυρίως για την παραγωγή γάλακτος, το οποίο προορίζεται για ανθρώπινη κατανά-
λωση ή/και για την παραγωγή γαλακτοκοµικών προϊόντων. Περιλαµβάνονται και οι γαλακτοπαραγωγικές προβατίνες µετατροπής
(ανεξάρτητα από το αν παχύνθηκαν ή όχι µεταξύ του τελευταίου γαλακτισµού τους και της σφαγής).

Άλλες προβατίνες:

Προβατίνες άλλες από τις προβατίνες γαλακτοπαραγωγής.

Αµνοί (αρνιά):

Νεαρά αρσενικά ή θηλυκά πρόβατα ηλικίας έως δώδεκα µηνών περίπου.

12.8.2003L 203/48 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Εδαφικές υποδιαιρέσεις

Βέλγιο: Région/Gewest

∆ανία: —

Γερµανία: Bundesländer

Ελλάδα: Περιφέρειες της υπηρεσίας περιφερειακής ανάπτυξης

Ισπανία: País Vasco
Navarra
La Rioja
Aragón
Cataluña
Islas Baleares
Castilla y León
Madrid
Castilla-La-Mancha
Comunidad Valenciana
Región de Murcia
Extremadura
Andalucía
Άλλες περιφέρειες (Comunidades autónomas)

Γαλλία: — για τα προβατοειδή, οι παρακάτω «régions»:
Midi-Pyrénées
Poitou-Charentes
Limousin
Aquitaine
Provence-Alpes-Côte d'Azur
Auvergne
άλλες «régions»

— για τα αιγοειδή, οι παρακάτω «régions»:
Rhône-Alpes
Poitou-Charentes
Centre - Pays-de-la-Loire
Bourgogne
Midi-Pyrénées
άλλες «régions»

Ιρλανδία: —

Ιταλία: — για τα προβατοειδή: Regioni

— για τα αιγοειδή: Regioni:
Piemonte
Lombardia
Toscana
Lazio
Campania
Puglia
Basilicata
Calabria
Sicilia
Sardegna
άλλες Regioni

Λουξεµβούργο: —

Κάτω Χώρες: Provincies

Αυστρία Bundesländer

Πορτογαλία: Regiões
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Φινλανδία: Etelä-Suomi — Uusimaa
Itä-Suomi
Väli-Suomi
Pohjois-Suomi

Σουηδία: — για πρόβατα: 8 Riksområden

— για αίγες: —

Ηνωµένο Βασίλειο: Standard Regions
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΙΝΑΚΑΣ 1

Τάξεις µεγέθους του ζωικού κεφαλαίου προβατοειδών

Τάξη
µεγέθους

Κάτοχοι προβατοειδών (σύνολο) Κάτοχοι αρνάδων που έχουν ζευγαρώσει και προβα-
τίνων (β)

Κάτοχοι προβατίνων γαλακτοπαραγωγής και αρνάδων
που έχουν ζευγαρώσει (β)

Κάτοχοι άλλων προβατίνων και αρνάδων που έχουν ζευ-
γαρώσει (γ)

Προβατοειδή ανά κάτοχο
Κάτοχοι
Αριθµός

Ζώα
(× 1 000)

Αρνάδες που έχουν ζευγαρώ-
σει, προβατίνες ανά κάτοχο (α)

Κάτοχοι
Αριθµός

Ζώα
(× 1 000)

Προβατίνες γαλακτοπαρα-
γωγής και αρνάδες που έχουν

ζευγαρώσει ανά κάτοχο

Κάτοχοι
Αριθµός

Ζώα
(× 1 000)

Άλλες προβατίνες και αρνάδες
που έχουν ζευγαρώσει ανά

κάτοχο

Κάτοχοι
Αριθµός

Ζώα
(× 1 000)

I 1-9 1-9 1-9 1-9

II 10-19 10-19 10-19 10-19

III 20-49 20-49 20-49 20-49

IV 50-99 50-99 50-99 50-99

V 100-199

≥ 100 (α)

100-199

≥ 100 (α)

100-199

≥ 100 (α)

100-199

≥ 100 (α)
VI 200-499 200-499 200-499 200-499

VΙΙ 500-999 500-999 500-999 500-999

VΙΙΙ

9
>>>>=

>>>>;
≥ 1 000

9
>>>>=

>>>>;
≥ 1 000

9
>>>>=

>>>>;
≥ 1 000

9
>>>>=

>>>>;
≥ 1 000

Σύνολο Σύνολο Σύνολο Σύνολο

(α) Κατάταξη προαιρετική για I, B, DK, S.
(β) Προαιρετικό για B, D, NL, S.
(γ) Κατάταξη προαιρετική για B, D, IRL, NL, Α, FIN, S, UK.
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ΠΙΝΑΚΑΣ 2

Τάξεις µεγέθους του ζωικού κεφαλαίου αιγοειδών

Τάξη
µεγέθους

Κάτοχοι αιγοειδών (σύνολο) Κάτοχοι αιγών που έχουν ζευγαρώσει και αιγών που έχουν ήδη γεννήσει (γ)

Αίγες ανά κάτοχο Κάτοχοι Αριθµός Ζώα (× 1 000) Αίγες που έχουν ζευγαρώσει και αίγες που έχουν ήδη γεννήσει
ανά κάτοχο

Κάτοχοι Αριθµός Ζώα (× 1 000)

I 1-9 1-9

II 10-19 10-19

III 20-49 20-49

IV 50-99 50-99

V 100-499

≥ 100 (α)

100-499

≥ 100 (α)VI 500-999
(β)

500-999
(β)

VII

9
>>=

>>;

)

≥ 1 000

9
>>=

>>;

)

≥ 1 000

Σύνολο Σύνολο

(α) DK, L, B, S.
(β) Κατάταξη προαιρετικη: F.
(γ) Προαιρετικό για B, D, NL, S.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Ορισµός του καθαρού βάρους σφαγίου

Το καθαρό βάρος σφάγιου είναι το βάρος του κρύου σφάγιου µετά την αφαίρεση του αίµατος, του δέρµατος, των εντέρων και
της κεφαλής (στο επίπεδο της ατλαντοϊνιακής άρθρωσης), των ποδιών (στο επίπεδο των καρποµετακάρπιων ή ταρσοµετατάρσιων
αρθρώσεων), της ουράς (µεταξύ του έκτου και του έβδοµου ουραίου σπονδύλου), των µαστών και των γεννητικών οργάνων.

Τα νεφρά και το λίπος των νεφρών περιλαµβάνονται στο σφάγιο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

α) Κράτη µέλη στα οποία επιτρέπεται να χρησιµοποιούν διοικητικές πηγές αντί των στοιχείων που λαµβάνονται µε στατιστικές
έρευνες.

β) Κράτη µέλη στα οποία επιτρέπεται να προβαίνουν στην προβλεπόµενη κατάταξη ανά τάξη µεγέθους του ζωικού κεφαλαίου
για τα οριστικά αποτελέσµατα των άρτιων ετών.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Καταργούµενη απόφαση µε τις διαδοχικές τροποποιήσεις

Απόφαση 94/434/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 179 της 13.7.1994, σ. 33)

Απόφαση 95/380/ΕΚ της Επιτροπής, µόνο το άρθρο 3 (ΕΕ L 228 της 23.9.1995, σ. 25)

Απόφαση 1999/47/ΕΚ της Επιτροπής, µόνο το άρθρο 3 (ΕΕ L 15 της 20.1.1999, σ. 10)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Πίνακας αντιστοιχίας

Απόφαση 94/434/EΚ Παρούσα απόφαση

Άρθρα 1 — 6 Άρθρα 1 — 6

Άρθρο 7 — 8 –

– Άρθρο 7

Άρθρα 9 Άρθρο 8

Παράρτηµα I Παράρτηµα I

Παράρτηµα II Παράρτηµα II

Παράρτηµα III Παράρτηµα III

Παράρτηµα IV Παράρτηµα IV

Παράρτηµα V Παράρτηµα V

– Παράρτηµα VI

– Παράρτηµα VII



ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Αυγούστου 2003
για τη µείωση της µόλυνσης από πατουλίνη στο χυµό µήλου και στα συστατικά από χυµό µήλου σε

άλλα ποτά

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 2866]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/598/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 211 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1425/2003 της Επιτροπής (1)
ορίζει τις µέγιστες τιµές ανοχής για την πατουλίνη, µεταξύ
άλλων, στο χυµό µήλου και στα συστατικά από χυµό µήλου
σε άλλα ποτά.

(2) Έχει πραγµατοποιηθεί εκτίµηση της έκθεσης του πληθυσµού
των κρατών µελών της ΕΕ στην πατουλίνη, µέσα στο πλαίσιο
της οδηγίας 1993/5 του Συµβουλίου, της 25ης Φεβρουα-
ρίου 1993, για τη συνδροµή και τη συνεργασία των κρατών
µελών µε την Επιτροπή σχετικά µε την επιστηµονική εξέταση
θεµάτων που αφορούν τα τρόφιµα (2). Από την εν λόγω
εκτίµηση µπορεί να εξαχθεί το συµπέρασµα ότι η µέση
έκθεση είναι αρκετά χαµηλότερη από το προσωρινό µέγιστο
ανεκτό όριο πρόσληψης (ΠΜΑΟΠ) των 0,4 µg/kg σωµα-
τικού βάρους. Ωστόσο, εάν ληφθούν υπόψη ειδικές οµάδες
καταναλωτών, ιδίως τα µικρά παιδιά, και υποτεθούν σοβαρό-
τερα περιστατικά, η έκθεση στην πατουλίνη είναι µεγα-
λύτερη, αλλά και πάλι χαµηλότερη από το ΠΜΑΟΠ.

(3) Η µέγιστη τιµή ανοχής για την πατουλίνη στο χυµό µήλου
έχει οριστεί λαµβάνοντας υπόψη την τοξικολογική αξιο-
λόγηση, το αποτέλεσµα της εκτίµησης της έκθεσης και τη
σκοπιµότητα. Ωστόσο, έχει αναγνωριστεί ότι πρέπει να
καταβληθεί κάθε δυνατή προσπάθεια για να µειωθεί ακόµη
περισσότερο η παρουσία της πατουλίνης στο χυµό µήλου.

(4) Η µεταποιητική βιοµηχανία µήλου πρέπει εποµένως να
παροτρυνθεί να υιοθετήσει ορθές πρακτικές µεταποίησης.
Ειδικότερα, πρέπει να απορρίπτει τους χαλασµένους καρπούς
από τη διαδικασία παραγωγής της, µε βάση την εµφάνισή
τους που αποτελεί καλό δείκτη για το επίπεδο της
µόλυνσης. Ωστόσο, δεδοµένου ότι η πατουλίνη µπορεί να
εµφανιστεί σε καρπούς των οποίων η εξωτερική επιφάνεια
δεν είναι εµφανώς κατεστραµµένη ή χαλασµένη, η µόλυνση
δεν µπορεί να αποφευχθεί πλήρως µε τη διαλογή και απόρ-
ριψη όλων των εµφανώς κατεστραµµένων και χαλασµένων
καρπών. Η πλήρης εφαρµογή του «κώδικα ορθής πρακτικής
για τη µείωση της µόλυνσης από πατουλίνη στο χυµό µήλου
και στα συστατικά από χυµό µήλου σε άλλα ποτά», θα
επιφέρει περαιτέρω µείωση του επιπέδου µόλυνσης.

(5) Για να εξασφαλιστεί η ορθή λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς, είναι σκόπιµο να εφαρµόζεται ο «κώδικας ορθής
πρακτικής για την πρόληψη και τη µείωση της µόλυνσης
από πατουλίνη στο χυµό µήλου και στα συστατικά από χυµό
µήλου σε άλλα ποτά» οµοιόµορφα σε όλη την Ευρωπαϊκή
Ένωση. Είναι εποµένως σκόπιµο να εκδοθεί σύσταση για
έναν κώδικα πρακτικής που πρέπει να εφαρµόζεται στην
Ευρωπαϊκή Ένωση.

(6) Ο κανονισµός 466/2001 της Επιτροπής (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 563/
2002 (4), προβλέπει την αναθεώρηση των µέγιστων τιµών
ανοχής για την πατουλίνη σε χυµούς φρούτων, συµπυκνωµέ-
νους χυµούς φρούτων, νέκταρ φρούτων, µηλίτες και άλλα
ποτά που έχουν υποστεί ζύµωση, που προέρχονται από
µήλα ή περιέχουν χυµό µήλου έως την 30ή Ιουνίου 2005
µε στόχο τη µείωση της µέγιστης τιµής λαµβανοµένης
υπόψη της προόδου της επιστηµονικής και τεχνολογικής
γνώσης και της εφαρµογής του «Κώδικα ορθής πρακτικής
για την πρόληψη και τη µείωση της µόλυνσης από
πατουλίνη στο χυµό µήλου και στα συστατικά από χυµό
µήλου σε άλλα ποτά»,

ΣΥΝΙΣΤΑ ΟΤΙ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΠΡΕΠΕΙ:

1. Να λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να εξασφαλίζεται ότι ο
«Κώδικας ορθής πρακτικής για την πρόληψη και τη µείωση της
µόλυνσης από πατουλίνη στο χυµό µήλου και στα συστατικά
από χυµό µήλου σε άλλα ποτά» όπως περιγράφεται στο παράρ-
τηµα της παρούσας σύστασης, εφαρµόζεται από όλες τις επι-
χειρήσεις της µεταποιητικής βιοµηχανίας µήλου.

2. Να εξασφαλίζουν ότι λαµβάνονται όλα τα κατάλληλα µέτρα,
καθώς και, εφόσον χρειάζεται, οι διορθωτικές ενέργειες από τις
επιχειρήσεις της µεταποιητικής βιοµηχανίας µήλου, ώστε να επι-
τυγχάνονται χαµηλότερες τιµές από τη µέγιστη τιµή ανοχής των
50 µg/kg για τους χυµούς µήλου µε στόχο τα 25 µg/kg
πατουλίνης.

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

12.8.2003L 203/54 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(2) ΕΕ L 52 της 4.3.1993, σ. 18.

(3) ΕΕ L 77 της 16.3.2001, σ. 1.
(4) ΕΕ L 86 της 3.4.2002, σ. 5.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κώδικας ορθής πρακτικής για την πρόληψη και τη µείωση της µόλυνσης από πατουλίνη στο χυµό µήλου και στα
συστατικά από χυµό µήλου σε άλλα ποτά

Εισαγωγή

1. Η πατουλίνη είναι δευτεροταγής µεταβολίτης ο οποίος παράγεται από αρκετά είδη µυκήτων των γενών Penicillium, Asper-
gillus και Byssochlamys, από τα οποία το είδος Penicillium expansum απαντάται ίσως συχνότερα. Η πατουλίνη έχει εντοπι-
στεί ως επιµόλυνση σε πολλά µουχλιασµένα φρούτα, λαχανικά, δηµητριακά και άλλα τρόφιµα, αλλά οι κύριες πηγές
µόλυνσης είναι τα µήλα και τα προϊόντα µήλου.

2. Η αλκοολική ζύµωση των χυµών φρούτων καταστρέφει την πατουλίνη και, κατά συνέπεια, δεν εντοπίζεται στα προϊόντα που
προέρχονται από ζύµωση, όπως ο µηλίτης και ο απίτης. Ωστόσο, πατουλίνη έχει εντοπιστεί σε προϊόντα που προέρχονται
από ζύµωση και στα οποία προστέθηκε χυµός µήλου µετά τη ζύµωση. Έχει αναφερθεί ότι το ασκορβικό οξύ προκαλεί την
εξαφάνιση της πατουλίνης από το χυµό µήλου, αν και οι ιδανικές συνθήκες για την αδρανοποίησή της δεν έχουν προσδιορι-
στεί µε ακρίβεια. Η πατουλίνη είναι σχετικά σταθερή ανεξάρτητα από τη θερµοκρασία, ιδίως σε όξινο pH. Έχει αναφερθεί ότι
σύντοµες επεξεργασίες σε υψηλή θερµοκρασία έχουν ως αποτέλεσµα τη µείωση των συγκεντρώσεων της πατουλίνης κατά
20 % περίπου. Ωστόσο, µόνο η θερµική επεξεργασία δεν αρκεί για να εξασφαλίσει ότι το προϊόν είναι απαλλαγµένο από
πατουλίνη.

3. Η πατουλίνη παρουσιάζεται κυρίως σε µουχλιασµένους καρπούς, αν και η εµφάνιση µούχλας δεν σηµαίνει απαραίτητα ότι θα
εµφανιστεί πατουλίνη στον καρπό, αλλά δηλώνει την πιθανότητα εµφάνισής της. Σε ορισµένες περιπτώσεις, η εσωτερική ανά-
πτυξη µούχλας µπορεί να οφείλεται σε εισβολή εντόµου ή άλλου είδους εισβολή σε έναν κατά τα άλλα υγιή ιστό, µε αποτέ-
λεσµα να εµφανίζεται πατουλίνη σε έναν καρπό ο οποίος εξωτερικά φαίνεται ανέπαφος. Ωστόσο, είναι δυνατόν να εµφανιστεί
και σε κτυπηµένους καρπούς µετά από αποθήκευση σε ελεγχόµενη ατµόσφαιρα και έκθεση σε συνθήκες περιβάλλοντος, µε ή
χωρίς σήψη του πυρήνα. Το πλύσιµο του καρπού ή η αφαίρεση του µουχλιασµένου ιστού, αµέσως πριν από την έκθλιψη δεν
αφαιρεί κατ' ανάγκη όλη την πατουλίνη που είναι παρούσα στον καρπό επειδή µπορεί να έχει µεταδοθεί και στο φαινοµενικά
υγιή ιστό.

4. Αν και τα σπόρια πολλών µυκήτων που είναι δυνατόν να παραγάγουν πατουλίνη υπάρχουν στον καρπό όσο είναι ακόµη στο
δέντρο, γενικά δεν αναπτύσσονται πριν από τη συγκοµιδή. Ωστόσο, η ανάπτυξη µούχλας και η παραγωγή πατουλίνης µπορεί
να εµφανιστεί στον καρπό πριν από τη συγκοµιδή, εάν αυτός προσβληθεί από ασθένεια ή καταστραφεί από έντοµα ή όταν
συλλεχθεί για µεταποίηση καρπός που έχει πέσει στο έδαφος. Η κατάσταση του καρπού κατά τη συγκοµιδή, ο τρόπος µε τον
οποίο γίνεται ο χειρισµός του στη συνέχεια (ιδίως κατά την αποθήκευση) και ο βαθµός στον οποίο οι συνθήκες αποθήκευσης
εµποδίζουν την ανάπτυξη µούχλας, επηρεάζουν την πιθανότητα µόλυνσης από πατουλίνη του χυµού και των άλλων προϊό-
ντων που παρασκευάζονται από νωπούς και αποθηκευµένους καρπούς.

5. Οι συστάσεις για τη µείωση της µόλυνσης από πατουλίνη στο χυµό µήλου που περιλαµβάνονται σε αυτόν τον κώδικα διαι-
ρούνται σε δύο µέρη:

I. Συνιστώµενες πρακτικές µε βάση την Ορθή Γεωργική Πρακτική (ΟΓΠ).

II. Συνιστώµενες πρακτικές µε βάση τις Ορθές Πρακτικές Μεταποίησης (ΟΠΜ).

I. ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΗΝ ΟΓΠ

Πριν από τη συγκοµιδή

6. Κατά τη διάρκεια της περιόδου λήθαργου των δέντρων κόψτε, αφαιρέστε και καταστρέψτε όλα τα νεκρά κλαδιά και τους
µουµιοποιηµένους καρπούς.

7. Κλαδέψτε τα δέντρα σύµφωνα µε την ορθή εµπορική πρακτική, ώστε το σχήµα του δέντρου να επιτρέπει την καλή κυκλο-
φορία του αέρα και τη διείσδυση του φωτός. Έτσι επιτυγχάνεται και ο σωστός ψεκασµός του δέντρου.

8. Πρέπει να λαµβάνονται µέτρα για τον έλεγχο των παρασίτων και των ασθενειών που προκαλούν την άµεση σήψη του
καρπού ή δηµιουργούν σηµεία εισόδου για τους µύκητες που παράγουν πατουλίνη. Μεταξύ αυτών περιλαµβάνονται το
καρκίνωµα, η εξέλκωση (Botrytis spp και Nectria spp), η καρποκάψα, ο γεωµέτρης των οπωροφόρων δέντρων και η
οπλοκάµπη.

9. Ο υγρός καιρός κατά την περίοδο της πτώσης των πετάλων και της συγκοµιδής µπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο της σήψης
και γι' αυτό πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα, όπως η εφαρµογή µυκητοκτόνου που εµποδίζει τη βλάστηση των
σπορίων και την ανάπτυξη των µυκήτων.
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10. Τα µήλα µε φτωχή σύνθεση σε µεταλλικά στοιχεία έχουν περισσότερες πιθανότητες να παρουσιάσουν φυσιολογικές διατα-
ραχές κατά την αποθήκευση και κατά συνέπεια είναι περισσότερο ευάλωτα σε ειδικούς τύπους σήψης, ιδίως από Gloeospo-
rium spp και σε δευτερεύουσες σήψεις όπως η Penicillium. Εποµένως, όσον αφορά τα φορτία µήλων που προορίζονται
για την αγορά νωπών φρούτων και δεν ανταποκρίνονται στα συνιστώµενα πρότυπα σύνθεσης σε µεταλλικά στοιχεία, όπως
προσδιορίζεται από την ανάλυση των καρπών, πρέπει να αποκλείεται η µακροχρόνια αποθήκευση, που υπερβαίνει δηλαδή
τους 3-4 µήνες.

11. Όταν τα επίπεδα των µεταλλικών στοιχείων στον καρπό που προορίζεται για την αγορά νωπών φρούτων είναι εκτός του
βέλτιστου εύρους, η βελτίωση των επιπέδων του ασβεστίου και του φωσφόρου στον καρπό, ιδίως η αύξηση της αναλογίας
ασβεστίου/καλίου µε ελεγχόµενη χρήση λιπάσµατος, βελτιώνει τη δοµή των κυττάρων, και κατά συνέπεια περιορίζει την
πιθανότητα σήψης.

12. Κάθε χρόνο πρέπει να τηρείται αρχείο µε τα επίπεδα σήψης για κάθε οπωρώνα, επειδή τα ιστορικά στοιχεία είναι ο καλύτε-
ρος οδηγός, προς το παρόν, για τα πιθανά επίπεδα σήψης µε βάση τον οποίο διαπιστώνεται η ανάγκη εφαρµογής µυκητο-
κτόνου και η δυνατότητα αποθήκευσης των καρπών του οπωρώνα.

Συγκοµιδή και µεταφορά των καρπών

13. Τα µήλα που προορίζονται για µεταποίηση κατατάσσονται σε δύο κατηγορίες:

α) Καρποί από µηχανική συγκοµιδή

14. Η µηχανική συγκοµιδή των καρπών γίνεται µε τίναγµα του δέντρου και συλλογή των καρπών από το έδαφος µε τα κατάλ-
ληλα µηχανήµατα.

15. Ο χειρισµός των καρπών πρέπει να γίνεται µε πολύ µεγάλη προσοχή και πρέπει να καταβάλλεται κάθε δυνατή προσπάθεια
ώστε να ελαχιστοποιείται η φυσική φθορά καθ' όλα τα στάδια των διαδικασιών της συγκοµιδής και της µεταφοράς.

16. Πριν από το τίναγµα των δέντρων πρέπει να αποµακρύνονται από το έδαφος οι χαλασµένοι καρποί (π.χ. σάπιοι, µε εκτε-
θειµένη σάρκα κ.λπ.) που έχουν ήδη πέσει, έτσι ώστε στη συνέχεια να συλλέγονται µόνο νωποί και υγιείς καρποί.

17. Οι καρποί που συλλέγονται µε µηχανική συγκοµιδή πρέπει να µεταφερθούν στις µονάδες µεταποίησης εντός 3 ηµερών από
τη συγκοµιδή τους.

18. Όλοι τα µέσα συσκευασίας που χρησιµοποιούνται για τη µεταφορά των καρπών πρέπει να είναι καθαροί, στεγνοί και χωρίς
καθόλου υπολείµµατα.

β) Καρποί για την αγορά νωπών φρούτων

19. Η συγκοµιδή των καρπών από οπωρώνες µε ιστορικό υψηλών επιπέδων σήψης πρέπει να γίνεται ξεχωριστά και οι καρποί
αυτοί να µην αποθηκεύονται.

20. Το ιδανικό είναι η συγκοµιδή όλων των καρπών να γίνεται σε συνθήκες ξηρού καιρού, όταν οι καρποί είναι ώριµοι, και να
τοποθετούνται σε καθαρά τελάρα ή άλλα µέσα συσκευασίας (π.χ. κιβώτια) κατάλληλα για τη µεταφορά µέχρι την αποθή-
κευση. Τα τελάρα ή τα κιβώτια πρέπει να είναι καθαρά, να έχουν πλυθεί µε καθαρό νερό υπό πίεση ή κατά προτίµηση να
έχουν καθαριστεί µε σαπούνι και νερό, και να έχουν αποµακρυνθεί όλα τα τυχόν υπολείµµατα καρπών και φύλλων. Μετά
τον καθαρισµό τα τελάρα ή τα κιβώτια πρέπει να έχουν στεγνώσει πριν χρησιµοποιηθούν. Πρέπει να αποφεύγεται η έκθεση
των καρπών στη βροχή.

21. Πρέπει να παρέχεται ικανοποιητική εκπαίδευση και επίβλεψη ώστε να εξασφαλίζεται ορθή πρακτική συλλογής και να µην
καταστρέφονται οι καρποί.

22. Οι καρποί µε κατεστραµµένο φλοιό ή εκτεθειµένη σάρκα, όπως και οι νεκροί καρποί, πρέπει να απορρίπτονται στον
οπωρώνα κατά τη συλλογή και να ελαχιστοποιείται όσο το δυνατόν περισσότερο το κτύπηµα των καρπών.

23. Όλοι οι καρποί που έχουν µολυνθεί από το έδαφος, δηλαδή καρποί που έχουν πιτσιλιστεί από βροχή ή που βρίσκονται στο
έδαφος, πρέπει να απορρίπτονται πριν από την αποθήκευση.

24. ∆εν πρέπει να συλλέγονται µαζί µε τους καρπούς φύλλα, κλαδάκια κ.λπ.

25. Οι καρποί πρέπει να αποθηκεύονται σε αποθήκες ψυγεία σε χρονικό διάστηµα 18 ωρών από τη συγκοµιδή και να ψύχονται
στις συνιστώµενες θερµοκρασίες (βλέπε παραδείγµατα στον πίνακα 1) σε χρονικό διάστηµα 3-4 ηµερών από τη συλλογή.
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ΠΙΝΑΚΑΣ 1

Παραδείγµατα συνιστώµενων θερµοκρασιών για την αποθήκευση των µήλων στον ατµοσφαιρικό αέρα

Ποικιλία Θερµοκρασία (° C)

BRAMLEY 3,0 — 4,0

COX'S ORANGE PIPPIN 3,0 — 3,5

DISCOVERY 1,5 — 2,0

EGREMONT 3,0 — 3,5

GOLDEN DELICIOUS 1,5 — 2,0

CRISPIN 1,5 — 2,0

IDARED 3,5 — 4,0

JONAGOLD 0,0 — 0,5

RED DELICIOUS 0,0 — 1,0

SPARTAN 0,0 — 0,5

WORCESTER 0,0 — 1,0

26. Κατά τη µεταφορά και την αποθήκευση πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα µέτρα ώστε να αποφεύγεται η µόλυνση από το
έδαφος.

27. Κατά το χειρισµό και τη µεταφορά των τελάρων και των κιβωτίων στον οπωρώνα, καθώς και µεταξύ του οπωρώνα και του
αποθηκευτικού χώρου, πρέπει να αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή ώστε να αποφεύγεται η µόλυνση τους από το έδαφος και
να ελαχιστοποιείται η πιθανότητα φυσικής φθοράς του καρπού π.χ. κτυπήµατα των καρπών.

28. Μετά τη συγκοµιδή οι καρποί δεν πρέπει να παραµένουν στον οπωρώνα κατά τη διάρκεια της νύκτας, αλλά να µεταφέρονται
σε σταθερή επιφάνεια, κατά προτίµηση καλυµµένη.

Χειρισµός µετά τη συγκοµιδή και πρακτικές αποθήκευσης για τους καρπούς που προορίζονται για την αγορά νωπών
φρούτων

29. Ο χειρισµός όλων των καρπών, είτε προορίζονται για την αγορά νωπών φρούτων είτε για µεταποίηση, πρέπει να γίνεται µε
τη µεγαλύτερη δυνατή προσοχή και να καταβάλλεται κάθε προσπάθεια για να ελαχιστοποιηθεί η πιθανότητα φυσικής
φθοράς π.χ. το κτύπηµα σε όλα τα στάδια µετά τη συγκοµιδή και πριν από τη µεταποίηση.

30. Οι καλλιεργητές µήλων και οι παραγωγοί χυµού, που δεν διαθέτουν ελεγχόµενες εγκαταστάσεις αποθήκευσης, πρέπει να
φροντίζουν ώστε η έκθλιψη των καρπών που προορίζονται για χυµό να γίνεται το συντοµότερο δυνατόν µετά τη συλλογή.

31. Στην περίπτωση αποθήκευσης σε ελεγχόµενη ατµόσφαιρα πρέπει να εξασφαλίζεται ότι οι αποθηκευτικοί χώροι έχουν
ελεγχθεί όσον αφορά την αεροστεγανότητα, κατά περίπτωση, και ότι όλος ο εξοπλισµός παρακολούθησης έχει ελεγχθεί πριν
από την έναρξη της συγκοµιδής. Οι αποθηκευτικοί χώροι πρέπει να έχουν ψυχθεί πριν από τη χρήση.

32. Εάν απαιτείται, είναι δυνατόν να γίνουν επεµβάσεις µε µυκητοκτόνα µετά τη συγκοµιδή, σύµφωνα µε τις διατάξεις της σχε-
τικής κοινοτικής νοµοθεσίας.

33. Τα επίπεδα σήψης των αποθηκευµένων µήλων πρέπει να εξετάζονται τακτικά, τουλάχιστον µία φορά το µήνα· πρέπει να
τηρείται αρχείο των επιπέδων αυτών κάθε χρόνο. Η διαδικασία δειγµατοληψίας που χρησιµοποιείται πρέπει να ελαχιστοποιεί
τον κίνδυνο ατµοσφαιρικών αλλαγών στον αποθηκευτικό χώρο (βλέπε παράγραφο 36).

34. Τυχαία δείγµατα καρπών πρέπει να τοποθετούνται σε κατάλληλους συσκευασίες (π.χ. δίχτυα) κοντά στα παράθυρα ελέγχου
ώστε να είναι δυνατή η παρακολούθηση της κατάστασης των καρπών κατά την περίοδο της αποθήκευσης (βλέπε παράγραφο
35). Πρέπει να εξετάζονται δείγµατα καρπών σχετικά µε το επίπεδο σήψης, τη γενική κατάσταση των καρπών και τη διάρ-
κεια αποθήκευσης, τουλάχιστον κάθε µήνα. Μικρότερα διαστήµατα συνιστώνται στις περιπτώσεις που οι συνθήκες αποθή-
κευσης των καρπών δεν είναι ιδανικές και/ή στις περιπτώσεις που η προβλεπόµενη διάρκεια αποθήκευσης των καρπών είναι
µικρότερη των 3 µηνών, λόγω των κακών συνθηκών ανάπτυξης ή/και συγκοµιδής.
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35. Όταν τα δείγµατα εµφανίζουν προβλήµατα που αφορούν την κατάσταση των καρπών, πρέπει να λαµβάνονται κατάλληλα
µέτρα για την αποµάκρυνση των καρπών πριν παρουσιαστεί εκτεταµένη φθορά.

36. Οι µύκητες κανονικά αναπτύσσονται σε θερµό περιβάλλον. Η γρήγορη ψύξη και η διατήρηση των κατάλληλων ατµοσφαι-
ρικών συνθηκών στους αποθηκευτικούς χώρους θα βελτιώσουν την κατάσταση των καρπών. Το ιδανικό είναι οι καρποί να
αποθηκευτούν και να ψυχθούν σε θερµοκρασία µικρότερη των 5 °C σε διάστηµα 3-4 ηµερών και σε βέλτιστες θερµοκρασίες
κατά τις επόµενες 2 ηµέρες. Οι συνθήκες ελεγχόµενης ατµόσφαιρας πρέπει να επιτυγχάνονται σε χρονικό διάστηµα 7-10
ηµερών από την έναρξη της αποθήκευσης και τα πολύ χαµηλά επίπεδα οξυγόνου (δηλαδή κάτω του 1,8 %) να δηµιουρ-
γούνται µέσα στο χρονικό διάστηµα των επόµενων 7 ηµερών.

∆ιαλογή µετά την αποθήκευση καρπών για την αγορά νωπών φρούτων ή για την παρασκευή χυµού

37. Όλοι οι σαπισµένοι καρποί, ακόµη και εκείνοι µε µικρή επιφάνεια σήψης, πρέπει να αποµακρύνονται και οι ακέραιοι καρποί
να φυλάσσονται σε καθαρά µέσα συσκευασίας.

38. Όταν οι συσκευασίες αποµακρύνονται από το χώρο αποθήκευσης για να γίνει η διαλογή των καρπών για τη λιανική
πώληση, οι συσκευασίες µε τους καρπούς που προορίζονται για παρασκευή χυµού πρέπει να χαρακτηρίζονται µε ειδική
σήµανση και να επανατοποθετούνται στις αποθήκες ψυγεία εντός χρονικού διαστήµατος 12 ωρών από τη διαλογή. Ο χρό-
νος κατά τον οποίο ο καρπός παραµένει σε θερµοκρασία περιβάλλοντος πρέπει να περιορίζεται στο ελάχιστο. Ιδανικά, οι
καρποί που προορίζονται για την παραγωγή χυµού πρέπει να φυλάσσονται σε θερµοκρασία < 5 °C στο διάστηµα που µεσο-
λαβεί από την αποµάκρυνση από τον αποθηκευτικό χώρο έως την παρασκευή του χυµού και να χρησιµοποιούνται το συντο-
µότερο δυνατόν.

39. Οι καρποί που πρόκειται να αποσταλούν στα εργοστάσια παρασκευής χυµού, πρέπει να χρησιµοποιούνται το συντοµότερο
δυνατόν και εντός του χρόνου αποθήκευσης που συνιστάται για τους καρπούς που προέρχονται από τον ίδιο αποθηκευτικό
χώρο. Οποιοδήποτε κτύπηµα ευνοεί την ανάπτυξη πατουλίνης και γι' αυτό πρέπει να περιορίζεται στο ελάχιστο, ιδίως εάν
οι καρποί πρόκειται να αποθηκευτούν για χρονικό διάστηµα µεγαλύτερο των 24 ωρών σε θερµοκρασία περιβάλλοντος πριν
από την παρασκευή χυµού.

II. ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΙΣ ΟΠΜ

Μεταφορά, έλεγχος και έκθλιψη των καρπών

Μηχανική συγκοµιδή καρπών και καρποί που προορίζονται για την αγορά νωπών φρούτων

α) Καρποί που προορίζοντα ι γ ια την αγορά νωπών φρούτων

40. Οι αποθηκευµένοι καρποί πρέπει να µεταφέρονται από την αποθήκη ψυγείο στη µονάδα µεταποίησης µέσα στο συντοµό-
τερο δυνατό χρονικό διάστηµα (ιδανικά σε λιγότερο από 24 ώρες εκτός εάν βρίσκονται σε ψυγεία).

41. Οι ποικιλίες µε ανοικτό κάλυκα είναι ιδιαίτερα ευάλωτες στις σήψεις του πυρήνα. Στις ποικιλίες αυτές πρέπει να γίνεται
τακτικός έλεγχος για εσωτερικές σήψεις αµέσως πριν από την έκθλιψη. Κατά προτίµηση πρέπει να γίνεται κατάλληλη τυχαία
δειγµατοληψία από κάθε παρτίδα καρπών. Σε κάθε µήλο πρέπει να γίνεται εγκάρσια τοµή και να εξετάζεται η πιθανότητα
µυκηλιακής ανάπτυξης και στα δύο ηµισφαίρια. Εάν η συχνότητα των σήψεων του πυρήνα υπερβαίνει ένα συµφωνηµένο
επίπεδο, το φορτίο δεν πρέπει να χρησιµοποιείται για την παρασκευή χυµού. Η µονάδα µεταποίησης καθορίζει τη µέγιστη
αναλογία των καρπών που είναι δυνατόν να έχουν σηµάδια σήψης, λαµβανοµένης υπόψη της ικανότητας της µονάδας να
αφαιρέσει τους προσβεβληµένους καρπούς κατά την επιθεώρηση πριν από τη µεταποίηση. Εάν το αποτέλεσµα είναι µεγα-
λύτερο από την αναλογία αυτή, ολόκληρο το φορτίο των καρπών πρέπει να απορρίπτεται.

42. Κατά την άφιξη στο εργοστάσιο πρέπει να ελέγχεται η ποιότητα του καρπού, ιδίως εάν υπάρχουν ενδείξεις τόσο εξωτερικής
όσο και εσωτερικής φθοράς από µούχλα (βλέπε παράγραφο 43).

β) Μηχαν ική συγκοµιδή καρπών και καρποί που προορίζονται γ ια την αγορά νωπών φρούτων

43. Κατά τη διαδικασία µεταποίησης και πριν από την έκθλιψη, πρέπει να γίνεται προσεκτική διαλογή των καρπών για να αφαι-
ρούνται εκείνοι που είναι εµφανές ότι έχουν προσβληθεί από µούχλα (δειγµατοληπτικός έλεγχος για εσωτερική φθορά από
µούχλα, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 41) και οι υπόλοιποι πρέπει να πλένονται καλά µε πόσιµο νερό ή µε νερό που
έχει υποστεί κατάλληλη επεξεργασία.

44. Τα πιεστήρια και ο υπόλοιπος βιοµηχανικός εξοπλισµός πρέπει να καθαρίζονται και να απολυµαίνονται σύµφωνα µε τις
βιοµηχανικές «ορθές πρακτικές». Τα πιεστήρια για την έκθλιψη των καρπών πρέπει γενικά να πλένονται µε νερό υπό πίεση
από υδροσωλήνες, να απολυµαίνονται µε την εφαρµογή κατάλληλων απολυµαντικών και τέλος να ξεπλένονται µε πόσιµο
κρύο νερό. Σε ορισµένες εγκαταστάσεις, που λειτουργούν σχεδόν χωρίς διακοπή, αυτή η διαδικασία καθαρισµού πρέπει να
γίνεται κατά προτίµηση µία φορά σε κάθε βάρδια ή µία φορά την ηµέρα.

45. Μετά την έκθλιψη, δείγµατα χυµού πρέπει να αποστέλλονται για ανάλυση. Σε αντιπροσωπευτικό δείγµα του όγκου παρα-
γωγής πρέπει να γίνεται ανάλυση για πατουλίνη µε κατάλληλη µέθοδο σε εργαστήριο διαπιστευµένο για την πραγµατο-
ποίηση αυτού του είδους των αναλύσεων.
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46. Ο χυµός πρέπει κατά προτίµηση να ψύχεται σε < 5 °C και να διατηρείται κρύος, καθώς και σε ατµόσφαιρα µε χαµηλή
περιεκτικότητα οξυγόνου, µέχρι τη συµπύκνωση, τη συσκευασία ή την παστερίωση.

47. Ο χυµός πρέπει να αποστέλλεται για συσκευασία µόνο εάν µετά τις αναλύσεις επιβεβαιώνεται ότι το επίπεδο της πατουλίνης
είναι µικρότερο από το ανώτατο όριο.

Συσκευασία και τελική επεξεργασία του χυµού

48. Οι µύκητες που µπορούν να παραγάγουν πατουλίνη, είναι πιθανόν να εµφανιστούν µαζί µε άλλους µύκητες και ζυµοµύκη-
τες, ιδίως στους χυµούς που δεν προέρχονται από συµπύκνωση. Είναι πολύ σηµαντικό να αποτραπεί η ανάπτυξη τέτοιου
είδους οργανισµών κατά τη µεταφορά και την αποθήκευση ώστε να µην υπάρξει αλλοίωση του προϊόντος και ταυτόχρονα
να αποτραπεί η παραγωγή πατουλίνης.

49. Εάν ο χυµός πρόκειται να συντηρηθεί για µια ορισµένη περίοδο πριν χρησιµοποιηθεί, η θερµοκρασία πρέπει να είναι 5 °C ή
µικρότερη, για να περιοριστεί η µικροβιακή ανάπτυξη.

50. Οι περισσότεροι χυµοί υποβάλλονται σε θερµική επεξεργασία για να εξασφαλιστεί η καταστροφή των ενζύµων και των
οργανισµών που προκαλούν αλλοιώσεις. Πρέπει να αναγνωριστεί ότι ενώ οι διαδικασίες αυτές καταστρέφουν γενικά τα σπό-
ρια των µυκήτων και τα βλαστικά µυκήλια, δεν καταστρέφουν την πατουλίνη που έχει ήδη δηµιουργηθεί.

Ποιοτική αξιολόγηση του χυµού

51. Στις προδιαγραφές που αφορούν την αγορά χυµού µήλου ή συµπυκνωµένου χυµού µήλου πρέπει να περιλαµβάνεται το
ανώτατο όριο περιεκτικότητας σε πατουλίνη µε βάση µια κατάλληλη µέθοδο ανάλυσης σύµφωνα µε τις διατάξεις που
ορίζονται στην οδηγία 2003/78/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 203 της 12.8.2003, σ. 40), για τη θέσπιση µεθόδων δειγµατολη-
ψίας και ανάλυσης για τους επίσηµους ελέγχους των επιπέδων πατουλίνης στα τρόφιµα.

52. Πρέπει να υπάρχει σχέδιο τυχαίας δειγµατοληψίας του προϊόντος ώστε να εξασφαλίζεται ότι το τελικό προϊόν βρίσκεται
εντός του ανώτατου ορίου για την πατουλίνη.

53. Ο συσκευαστής πρέπει να είναι βέβαιος ότι ο προµηθευτής του χυµού εφαρµόζει τις συστάσεις που προαναφέρονται.

54. Κατά την ποιοτική αξιολόγηση του χυµού µήλου που γίνεται από το συσκευαστή πρέπει να ελέγχεται ο βαθµός BRIX, η
οξύτητα, το άρωµα, το χρώµα, η θολότητα κ.λπ. Η µικροβιολογική ποιότητα πρέπει να παρακολουθείται προσεκτικά επειδή
όχι µόνο δηλώνει το επίπεδο κινδύνου από οργανισµούς που είναι πιθανόν να παραγάγουν πατουλίνη, αλλά και το επίπεδο
υγιεινής των προηγούµενων σταδίων του κύκλου παραγωγής.

55. Περαιτέρω έλεγχοι πρέπει να πραγµατοποιούνται στο συσκευασµένο προϊόν για να εξασφαλίζεται ότι δεν υπήρξε φθορά στο
στάδιο της συσκευασίας.

Συµπέρασµα

56. Αυτός ο Κώδικας Πρακτικής περιλαµβάνει γενικές αρχές για την αποτροπή της δηµιουργίας πατουλίνης στο χυµό µήλου.
Είναι σηµαντικό οι γενικές αυτές αρχές να κυρωθούν από τις εθνικές αρχές, αφού ληφθούν υπόψη οι τοπικές ποικιλίες
µήλων, το κλίµα, οι εγκαταστάσεις αποθήκευσης και οι συνθήκες παραγωγής, για να είναι χρήσιµες στους καλλιεργητές και
στους µεταποιητές.

57. Συνιστάται ένα σύστηµα διαχείρισης µετά τη συγκοµιδή, µε βάση το HACCP, για τη µείωση της πατουλίνης στο χυµό
µήλου.
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1381/2003 της Επιτροπής της 31ης Ιουλίου 2003, για καθορισµό της
µέγιστης µείωσης των δασµών κατά την εισαγωγή σόργου στο πλαίσιο του διαγωνισµού που προβλέπεται στον κανονι-

σµό (ΕΚ) αριθ. 699/2003

(Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 194 της 1ης Αυγούστου 2003)

Στη σελίδα 78, στο πρώτο άρθρο:

αντί: «33 500 t»,
διάβαζε: «35 000 t».
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